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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitdtserkldrung. Wir erkléren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien tibereinstimmt, und
folgende Normen oder normative Dokumente zugrunde gelegt
wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the relevant
requirments in the following EU Directives, and following
standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de I'UE. Nous déclarons, sous notre
seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes les
exigences pertinentes des directives UE suivantes et repose sur
les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo nuestra
responsabilidad que este producto cumple todos los requisitos
relevantes de las siguientes directivas de la UE y que se han
tomado como base las siguientes normas o documentos
normativos:

bg: EC pexnapauuns 3a cbotBeTcTBME. HUe 3anABABaMe Ha
cobCcTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye HACTOALMAT NPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha BCUYKM peieBaHTHWN U3UCKBAHMA Ha cneaHnTe [IMPeKTUBM Ha
EC v cnegHuTe CTaHAQPTU M HOPMATUBHU AOKYMEHTU Ca B3ETU
nog BHUMaHue:

¢s: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliiuje vSechny pfislusné
pozadavky ndsledujicich smérnic EU a Ze byly pouZity nasledujici
normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklzering. Vi erkleerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med alle
relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag for
det:

el: AAwon ocuppdpdwong EE. AnAwvouLE pe OMOKAELOTIKA KOG
€uBUvn, OTL AUTO TO MPOTIOV CUUUOPDWVETOL LE OAEG TLG
OXETLKEG QAT OELG TWV akOAouBwv 0dnylwv tng EE kat otL
£xouv xpnotluorotnBei ta akdAouBOa TPOTUTIA 1) KAVOVIOTIKA
éyypada:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainuvastutajatena, et
kdesolev toode vastab jargmiste Euroopa Liidu direk- tiivide
nduetele ning on kooskdlas jargmiste standardite ja
normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, ettd tdma tuote tayttda seuraavien EU-
direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset ja se on seuraavien
standardien tai standardiasiakirjojen mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscéu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljedecih Direktiva EU i da se polazilo od sljedecih
normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfelelGségi nyilatkozat. Kizardlagos felelGsségiink
tudataban kijelentjik, hogy ez a termék az alabbi EU-iranyelvek
minden vonatkozé kdvetelményének megfelel az alabbi
szabvanyok vagy normativ dokumentumok alapul vételével:

FESTOOL

it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme a
tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive UE e
che siano stati applicati le seguenti norme o i seguenti
documenti normativi:

It: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visg atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodyty ES direktyvy reikalavimus, ir kad jj projektuojant, buvo
panaudotos toliau nurodytos normos arba normatyviniai
dokumentai:

Iv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka
Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam sadu EK direktivu
prasitbam un ir izgatavots atbilsdtosi Sadiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklzering. Vi erklaerer under eneansvar at dette
produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende EU-di- rektiver
og at fglgende standarder eller normative dokumenter er blitt
lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen ons
ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig voldoet aan
alle volgende EU-richtlijnen en volgende normen of normatieve
documenten daaraan ten grondslag gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym oswiadczamy nawtasng
odpowiedzialnos¢, ze produkt ten spetnia wszystkie
obowigzujgce wymogi nastepujacych dyrektyw UE, norm lub
dokumentédw normatywnych.

pt: Declaracdo de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de acordo
com todas as exigéncias relevantes das seguintes diretivas UE,
tendo sido tomadas por base as seguintes normas ou
documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate cerintele
relevante din urmatoarele directive UE si ca se bazeaza pe
urmatoarele norme sau documente normative:

ru: Jleknapaums o cootseTctBum EC. Mbli co Bcel
OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAAEM, YTO AaHHAA NPOAYKLMA
COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHMMbIM TPebOBaHNAM Cneay oL X
[Ounpektus EC, cTaHAapTOB M HOPMATUBHbBIX JOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt suhlasi so vSetkymi relevantnymi poziadavkami
nasledujucich smernic EU a vychadza z nasledujticich noriem
alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami naslednjih
direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih standardov ali
normativnih dokumentov:

sv: EU-forsakran om Gverensstammelse. Vi forklarar pa eget
ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav enligt
féljande EU-direktiv och baseras pa féljande normer eller
normgivande dokument:
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2006/42/EC, 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

EN 62841-2-14:2015,

EN 55014-1:2017 + A11:2020,

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
EN 300328 Vv2.2.2,

EN 303 446-1V1.2.1,

EN 301 489-1V1.9.2,

EN 301 489-17 V3.2.4,

EN IEC 63000:2018

UK
CA

S.1. 2008/1597
S.1. 2017/1206
S.I. 2016/1091
S.1. 2021/422

Radio Equipment Regulations 2017

BS EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022,

BS EN 62841-2-14:2015,

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020,

BS EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 + AC:1997,
BS EN 300 328 v2.2.2,

BS EN 303 446-1V1.2.1,

BS EN 301 489-1V1.9.2,

BS EN 301 489-17 V3.2.4,

BS EN IEC 63000:2018

Supply of Machinery [Safety] Regulations 2008

FESTOOL

Seriennummer [ Serial number *
T-Nr.

10471979

We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions of the
following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Unterzeichnet fiir und im Namen von/ Signed on behalf of and in name of:

Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY
Wendlingen, 2025-04-29

Markus Stark
Leiter Forschung & Entwicklung Produkte
Head of Research & Development Products

* im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999

c'.\//%%

Tim Weber
Leiter Produktkonformitat
Head of Product Compliance
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Warnung vor Stromschlag

Gehorschutz tragen.

78 Schutzbrille tragen.

Atemschutz tragen.

Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel
tragen.

Akkupack einsetzen.

Akkupack abnehmen.

Nicht in den Hausmill geben.

@O @®P>ID

mn
m

CE-Konformitatskennzeichnung

Gerat enthalt einen Chip zur Datenspeicherung.
Siehe Kapitel

Tipp, Hinweis

N@y

Sicherheitshinweise

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Ladegerats und
des Akkupacks.

2.2 Sicherheitshinweise fiir Hobel

- Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab,
bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine
freiliegende rotierende Messerwelle kann sich mit
der Oberflache verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie zu schweren Verletzungen fihren.

- Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstlick nur mit
der Hand oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fihren kann.

2.3 Weitere Sicherheitshinweise

- Bauen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einen
Arbeitstisch ein. Durch den Einbau in einen von
einem Fremdhersteller angebotenen oder
selbstgefertigten Arbeitstisch kann das
Elektrowerkzeug unsicher werden und zu schweren
Unfallen fiihren.

- Tragen Sie geeignete personliche
Schutzausriistungen: Gehorschutz, Schutzbrille,
Staubmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.

- Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks und keine Netzteile zum Betreiben des
Akku-Elektrowerkzeugs. Verwenden Sie keine
Fremd-Ladegerate zum Laden der Akkupacks. Die
Verwendung von nicht vom Hersteller vorgesehenem
Zubehor kann zu einem elektrischen Schlag und/
oder schweren Unfallen fihren.

2.4 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa = 88 dB(A)
Schallleistungspegel Lwa = 96 dB(A)
Unsicherheit K=3dB

&@ VORSICHT

Beim Arbeiten eintretender Schall
Schadigung des Gehors
» Benutzen Sie einen Gehorschutz.

Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier

Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Griffflache =3,5 2,0
Handgriff <25 1,5

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerdusch)

- dienen dem Maschinenvergleich,

- eignen sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung
der Vibrations- und Gerduschbelastung beim
Einsatz,

- reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs.

N

Emissionswerte konnen von den angegebenen

Werten abweichen. Dies hangt ab von der

Verwendung des Werkzeugs und der Art des

bearbeiteten Werkstiicks.

» Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend
des gesamten Betriebszyklus.

» Legen Sie abhangig von der tatsachlichen
Belastung geeignete Sicherheitsmafinahmen fest.

VORSICHT

"
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3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Akku-Hobel ist zum Bearbeiten von Holz, weichen
Kunststoffen und holzahnlichen Werkstoffen bestimmt.
Verwenden Sie den Akku-Hobel nur mit den von Festool
angebotenen Einsatzwerkzeugen.

Der Akku-Hobel ist nicht zum Hobeln von nassem Holz
geeignet.
Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch haftet der
Benutzer.

4 Technische Daten
Akku-Hobel HLC 82 EB
Motorspannung 18V =
Drehzahl (Leerlauf) n, 11500 min™'

Festool Baureihe
BP 18 > 4 Ah*

Geeignete Akkupacks

Hobelbreite 82 mm
Spanabnahme 0-2,5 mm
max. Falztiefe 25 mm
Gewicht ohne Akkupack 2,7 kg

* Um die maximale Leistung des HLC 82 EB zu
gewahrleisten, wird ein Akkupack > 5,0 Ah HP
empfohlen.

5 Gerateelemente

[1-11 Abdeckung fiir Spiralmesser

[1-2] Kleiner Hebel fir Seitenwechsel des
Absaugstutzens

[1-3] Tasten zum Losen des Akkupacks

[1-4]1 Handgriff

[1-5] Winkelstutzen zur Saugschlauchaufnahme
[1-6] Absaugstutzen

[1-71 Markierung zum Ablesen der Spantiefe

[1-8] Drehknopf zur Spantiefeneinstellung /
Griffflache

[1-91 Skala fir Spantiefe

[1-10] Einschaltsperre

[1-11] Ein-/Ausschalter

[1-12] StiitzfuB

[1-13] Hobelkopf

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdor gehort
teilweise nicht in den Lieferumfang.

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang
der Betriebsanleitung.

6 Inbetriebnahme
6.1 Ein-/Ausschalten

Einschalten
= Die Einschaltsperre [1-10] driicken.
= Den Ein-/Ausschalter [1-11] driicken und halten.

Ausschalten
= Den Ein-/Ausschalter [1-11] loslassen.

12

7 Akkupack

Vor dem Einsetzen des Akkupacks die Akkuschnittstelle
auf Sauberkeit priifen. Eine Verschmutzung der
Akkuschnittstelle kann den korrekten Kontakt behindern
und zu Schaden an den Kontakten fiihren.

Ein gestdrter Kontakt kann zu Uberhitzung und
Beschadigung des Gerats fihren.

[2A] Den Akkupack abnehmen.
[2B] : Den Akkupack bis zum Einrasten
click .
einsetzen.

@ Weitere Infos zu Ladegerat und Akkupack finden
Sie in den Betriebsanleitungen von Ladegerat und
Akkupack.

8 Einstellungen

& WARNUNG

Verletzungsgefahr

= Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

8.1 Elektronik

Das Elektrowerkzeug besitzt eine Vollwellen-Elektronik
mit folgenden Eigenschaften:

Temperatursicherung

Bei Uberschreiten einer bestimmten Temperatur
schaltet sich das Elektrowerkzeug ab. Um das
Elektrowerkzeug erneut zu starten, den Ein-/Ausschalter
ausschalten und wieder einschalten. Wenn das
Elektrowerkzeug nicht anspringt und ein akustisches
Signal abgibt, ist das Elektrowerkzeug iiberhitzt,

siehe 9.1.

Bremse

Das Elektrowerkzeug besitzt eine elektronische Bremse.
Nach dem Ausschalten wird das Spiralmesser in ca.
2 Sekunden elektronisch zum Stillstand abgebremst.

8.2 Festool App*

Mithilfe der Festool App kann das Elektrowerkzeug
konfiguriert werden. Hierfir muss der eingesetzte
Akkupack ein Bluetooth® Akkupack sein.

@ Verbindung des Akkupacks via Bluetooth®, siehe
Betriebsanleitung Akkupack.

* Nicht fir jedes Land verfiigbar.

8.3 Spantiefe einstellen

= Die Spantiefe am Drehknopf [1-8] einstellen.

grofBere geringere
Spanabnahme Spanabnahme
Die Markierung [1-7] zeigt an der Skala [1-9] des

Drehknopfs die eingestellte Spanabnahme an.

@ Ein Skalenstrich ergibt eine Veranderung der
Spanabnahme um ca. 0,7 mm.



8.4 Spiralmesser wechseln [3]

& WARNUNG

Riickschlaggefahr durch abgenutztes Spiralmesser

= Verwenden Sie nur scharfe und unbeschadigte
Spiralmesser.

&@ VORSICHT

HeiBes und scharfes Einsatzwerkzeug

Verletzungsgefahr

= Verwenden Sie keine stumpfen und defekten
Einsatzwerkzeuge.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Hantieren mit
Einsatzwerkzeug.

- 0 Die 3 Klemmschrauben mit dem
Innensechskantschlissel an dem Hobelkopf [3-1]
lockern.

- ODas Spiralmesser entnehmen.
~ O Die Messeraufnahmenut reinigen.

~ O Das neue Spiralmesser mit der beschrifteten
Seite zur hinteren Hobelsohle einsetzen.

- Onpas Spiralmesser zur Falzseite hin mit dem
Lineal ausrichten, sodass es stirnseitig mit den
Seitenkanten der vorderen und hinteren Hobelsohle
in einer Flucht ist.

- 0 Die mittlere Klemmschraube festschrauben und
anschlieend 0 die restlichen Klemmschrauben
festschrauben.

Ein nach auflen lberstehendes oder nach innen
zurickversetztes Spiralmesser an der Stirnseite
fihrt zu einer verfalschten Falzbreite.

8.5 Absaugung

& WARNUNG

Gesundheitsgefahrdung durch Staube

» Beachten Sie die nationalen Bestimmungen.

» Schlieflen Sie beim Hobeln von krebserregenden
Stoffen immer ein geeignetes Absaugmobil gemaf
den nationalen Bestimmungen an.

Festool Absaugmobil [4A]
= Den Winkelstutzen [4-3] am Absaugstutzen [4-4]
befestigen.
= Das Anschlussstiick eines Saugschlauchs [4-2] mit
Durchmesser 27 mm in den Winkelstutzen [4-3]
stecken. Das Anschlussstiick eines
Saugschlauchs [4-2] mit Durchmesser 36 mm auf
den Winkelstutzen [4-3] stecken.
Festool empfiehlt einen Saugschlauchdurchmesser von
36 mm aufgrund der geringeren Verstopfungsgefahr.
VORSICHT! Wenn kein Antistatik-Saugschlauch
verwendet wird, kann es zu statischer Aufladung
kommen. Der Anwender kann einen elektrischen Schlag
bekommen und die Elektronik des Elektrowerkzeugs
kann beschadigt werden.

Deutsch

Der Anschluss der Absaugung ist auf beiden Seiten des
Elektrowerkzeugs moglich:

» Den kleinen Hebel [4-1] kraftig nach unten driicken.
= Den langen Spankanal [4-5] auf der
gegeniiberliegenden Seite herausziehen [4B].
» Den langen Spankanal mit dem kleinen Hebel voraus
in die Gehauseoffnung bis zum Anschlag
einfiihren [4C].
Durch Drehen des Winkelstutzens [4-3] kann der
Spanflug beliebig gelenkt werden.

Ohne Absaugung [5]

Wenn die Verwendung des Festool Absaugmobils nicht
moglich ist, z. B. aus Platzgriinden, dann kann der kurze
Spankanal [5-1] verwendet werden. Diesen mit dem
langen Bereich nach unten und dem kurzen Bereich nach
oben einschieben.

9 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

& WARNUNG

Verletzungsgefahr, Beschadigung des Spiralmessers
= Entfernen Sie Metalle auf der zu hobelnden Flache.

Beim Arbeiten das Elektrowerkzeug mit beiden Handen
an den vorgesehenen Handgriffen [1-4] und [1-8]
festhalten.

= Die gewlinschte Spantiefe einstellen [siehe
Kapitel 8.3).

» Das Elektrowerkzeug mit der vorderen Hobelsohle
auf dem Werkstiick aufsetzen, ohne dabei mit dem
Hobelkopf das Werkstiick zu beriihren.

= Das Elektrowerkzeug einschalten.

= Das Elektrowerkzeug so iUber das Werkstiick fihren,
dass die Hobelsohle plan auf dem Werkstilick

aufliegt.
= Beim Anhobeln die vordere Hobelsohle
belasten.

= Beim Weiterhobeln und Aushobeln die hintere
Hobelsohle belasten.

9.1 Akustische Warnsignale

Akustische Warnsignale ertonen bei folgenden
Betriebszustanden und das Gerat schaltet ab:

13
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Signalton  Ursache MaBnahme

Piept Der Akkupack ist Den Akkupack laden.

einmal. leer.

_/\__  Das Das
Elektrowerkzeug Elektrowerkzeug

ist Uberhitzt. nach dem Abkiihlen

wieder in Betrieb

nehmen.
Der Akkupack ist Das
Uberhitzt. Elektrowerkzeug
nach dem Abkihlen
wieder in Betrieb
nehmen oder den
Akkupack tauschen.
Das Das
Elektrowerkzeug Elektrowerkzeug
ist Uberlastet. weniger belasten.
Das Zur Fehlerbehebung
Elektrowerkzeug den Hersteller

ist defekt. kontaktieren.

9.2 Ablegen des Hobels

WARNUNG

AN

Verletzungsgefahr

Der Hobelkopf lauft nach dem Ausschalten noch
einige Sekunden nach.

= Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit voll
funktionsfahigem Stitzfufl [1-12].
» Warten Sie, bis der Hobelkopf stillsteht.

Zum sicheren Ablegen hat das Elektrowerkzeug am Ende
der Hobelsohle einen Stiitzfu3 [1-12]. Wenn das
Elektrowerkzeug angehoben wird, dann steht der
Stitzfull automatisch soweit iber die Hobelsohle Uber,
dass beim Ablegen des Elektrowerkzeugs auf einer
ebenen Flache, das Spiralmesser die Oberflache nicht
berihrt.

9.3 Fasen [6]

Um Werkstiickkanten anzufasen, ist die vordere
Hobelsohle mit 3 90°-V-Nuten [6-1] ausgestattet. Diese
V-Nuten sind 3 mm, 2 mm oder 1 mm tief, sodass bei
Spantiefen-Einstellung 0 die Kante ungefahr um 3 mm,
2 mm oder 1 mm gebrochen wird.

10 Wartung und Pflege

&@ WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Nehmen Sie vor allen Wartungsarbeiten und
Pflegearbeiten stets den Akkupack von dem
Elektrowerkzeug ab.

» Lassen Sie alle Wartungsarbeiten und
Reparaturarbeiten, die ein Offnen des
Motorgehauses erfordern, nur von einer
autorisierten Kundendienstwerkstatt durchfiihren.

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefiihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen:
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Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kihlluftéffnungen
im Motorgehause stets frei und sauber halten.

Die Anschlusskontakte am Elektrowerkzeug, Ladegerat
und Akkupack sauber halten.

Spanauswurf reinigen

= Den Akkupack abnehmen.

» Den Spankanal entfernen, siehe Kapitel

» Den Spankanal ausleeren und Verstopfungen
entfernen.

= Verklemmte Spéne aus der Auswurfoffnung [5-2]
l6sen und das Elektrowerkzeug bei Bedarf mit einem
Harzlosemittel reinigen.

» Die Absaugung anschlief3en, siehe Kapitel

» Die Spanauswurfoffnung absaugen.

1 Zubehor

AN

Verletzungsgefahr

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akkupack vom Elektrowerkzeug ab.

WARNUNG

Die Bestellnummern fiir Zubehor und Werkzeuge finden
Sie unter .

Das untenstehende Zubehor ist teilweise im
Lieferumfang enthalten.

11.1  Falztiefenanschlag montieren [7]

Der Falztiefenanschlag [7-2] kann stufenlos zwischen 0
und 23 mm eingestellt werden. Die eingestellte Falztiefe
an der Markierung [7-1] ablesen.

11.2  Parallelanschlag montieren [8]

Zum Hobeln entlang einer Kante kann, nach Losen der
Klemmung [8-1], mit dem Anschlag die Hobelbreite von
0 bis 82 mm eingestellt werden.

11.3 Fasensohle montieren [9]

Die Fasensohle [9-1] fiihrt das Elektrowerkzeug beim
Anfasen ungefahr in einem Winkel von 45° durch eine
Nut.

0 Minimale Fasenbreite einstellen [10A].
2 Maximale Fasenbreite einstellen [10Bl].

12 Umwelt

Elektrogerate, Altbatterien und Akkupacks
nicht in den Hausmiill werfen. Gerate, Zubehor

und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.

Vor der Entsorgung Altbatterien, Akkupacks und Lampen

zerstorungsfrei vom Elektrogerat trennen. Dadurch

konnen sie effizient recycelt werden.

Gemal Europaischer Richtlinie Giber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,

mussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt

und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt

werden.

Informationen zu den Ricknahmestellen sind unter
einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen:


https://www.festool.de/service
https://www.festool.de
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.de/reach
https://www.festool.de/reach

13 Allgemeine Hinweise

13.1 Lizenzhinweise

Lizenzhinweise zu den ggfs. im Produkt verwendeten
Open Source Lizenzen finden Sie in der Festool App*
unter Informationen > Open-Source-Lizenzen fiir
Werkzeuge.

* Nicht fur jedes Land verfugbar.

13.2 Informationen zum Datenschutz

Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip zur
automatischen Speicherung von Maschinen- und
Betriebsdaten. Die gespeicherten Daten enthalten keinen
direkten Personenbezug.

Deutsch

Die Daten konnen mit speziellen Geraten kontaktlos
ausgelesen werden, und werden von Festool
ausschlief3lich zur Fehlerdiagnose, Reparatur- und
Garantieabwicklung sowie zur Qualitatsverbesserung
bzw. Weiterentwicklung des Elektrowerkzeugs
verwendet. Eine dariiber hinausgehende Nutzung der
Daten - ohne ausdriickliche Einwilligung des Kunden -
erfolgt nicht.

13.3  Bluetooth®

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind
eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und werden
von der TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG und somit
von Festool unter Lizenz verwendet.

-

Symbols

Warning of general danger

Read the operating manual and safety
warnings.

Warning of electric shock

Wear ear protection.

Wear protective goggles.

Wear a dust mask.

Wear protective gloves when changing tools.

Inserting the battery pack.

Remove the battery pack.

Do not dispose of it with domestic waste.

CE conformity marking

Tool contains a chip which stores data. See
section

UKCA marking: Confirms the conformity of the
product with UK regulations.

Tip or advice

N @g%yggﬁ «[[i @»]@@@@&@B

Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all

instructions listed below may result in electric shock, fire

and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

Follow the operating manual for the charger and the
battery pack.

2.2 Safety instructions for planers

- Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the
surface leading to possible loss of control and
serious injury.

- Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body
leaves it unstable and may lead to loss of control.

2.3 Further safety instructions

- Do not install the power tool in a work bench. The
power tool may become unsafe and cause serious
accidents if installed in work benches from other
manufacturers or self-manufactured work benches.

- Wear suitable personal protective equipment: Ear
protection, safety goggles, a dust mask for work that
generates dust.

- Do not use power supply units to operate cordless
power tools. Only use the intended battery packs.
Do not use third-party chargers to charge the
battery packs. The use of accessories not expressly
authorised by the manufacturer can result in electric
shocks and/or serious accidents.

2.4 Emission levels

The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:

Sound pressure level Lps = 88 dB(A)
Sound power level Lwa = 96 dB(A)
Uncertainty K=3dB

&@ CAUTION

Noise generated when working
Risk of damage to hearing
» Always use ear protection.

Vibration emission level a,, (vector sum for three

directions) and uncertainty K measured in accordance
with EN 62841:
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a, [m/s?] K [m/s?]
Gripping surface =3.5 2.0
Handle <25 1.5

The specified emission levels (vibration, noise)

- are used to compare machines.

- They are also used for making preliminary estimates
regarding vibration and noise load during operation.

- They represent the primary applications of the power
tool.

AN

The emission values may deviate from the specified

values. This is dependent on how the tool is used and

the type of workpiece being machined.

= Assess the actual load during the entire operating
cycle.

» Determine suitable safety measures depending on
the actual load.

CAUTION

3 Intended use

The cordless planer is designed for machining wood, soft
plastics and wood-based materials. Only use the cordless
planer with Festool insertion tools.

The cordless planer is not suitable for planing wet wood.
The user is liable for improper or non-intended use.

4 Technical data
Cordless planer HLC 82 EB
Motor voltage 18V =
Speed (no-load) ng 11,500 rpm

Compatible battery packs Festool BP 18 > 4 Ah series*

Planing width 82 mm
Planing depth 0-2.5 mm
Max. rebate depth 25 mm
Weight excl. battery pack 2.7 kg

* To ensure maximum performance of the HLC 82 EB, a
> 5,0 Ah HP battery pack is recommended.

5 Parts of the device
[1-11 Cover for spiral blade
[1-2]1 Small lever for changing the extractor
connector side
[1-3] Buttons to release the battery pack
[1-4] Handle
[1-5] Elbow connector for attaching suction hose
[1-6] Extractor connector
[1-71 Mark to read off the chip depth
[1-8] Rotary knob for chip depth adjustment/gripping
surface
[1-91 Scale for chip depth

[1-10] Safety lock

[1-111 On/off switch
[1-12] Support foot
[1-13] Planing head
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Accessories shown or described are not always included
in the scope of delivery.

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

6 Commissioning
6.1 Switching on/off

Switching on
= Press down on the safety lock [1-101.
= Press and hold the on/off switch [1-111.

Switching off
= Release the on/off switch [1-11].

7 Battery pack

Before using the battery pack, check that the battery
interface is clean. Any contamination of the battery
interface may impair correct contact and lead to the
contacts being damaged.

A faulty contact may result in the machine overheating or
being damaged.

[2A] Remove the battery pack.
[2B] - Insert the battery pack until it clicks
click> .
into place.

@ Further information about the charger and battery
pack can be found in the corresponding operating
manual.

8 Settings

AN

Risk of injury
» Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

WARNING

8.1 Electronics

The power tool features full-wave electronics with the
following properties:

Temperature cut-out

The power tool switches off if a certain temperature is
exceeded. To restart the power tool, turn the on/off
switch off and back on again. If the power tool does not
start and an acoustic signal sounds, the power tool has
overheated, see

Brake

The power tool has an electronic brake. After switching
off, the spiral blade is electronically braked to a standstill
in approx. two seconds.

8.2 Festool app*

The power tool can be configured with the Festool app.
To do this, the battery pack used must be a Bluetooth®
battery pack.

The battery pack is connected via Bluetooth®, see
the operating manual for the battery pack.

* Not available in all countries.

8.3 Setting the chip depth
= Set the chip depth using the rotary knob [1-8].




O more chip removal O less chip removal

The marking [1-7] indicates the chip removal set on the
scale [1-9] of the rotary knob.

@ Moving up/down the scale by one mark changes the
chip removal by approx. 0.1 mm.

8.4 Changing the spiral blade [3]

& WARNING

Risk of kickback due to worn spiral blade
» Only use sharp and undamaged spiral blades.

&@ CAUTION

Hot and sharp insertion tool
Risk of injury
= Do not use blunt or faulty insertion tools.

= Wear protective gloves when handling an insertion
tool.

~ @ Loosen the three clamping screws on the planing
head [3-1] with the hex key.

~ O Remove the spiral blade.
- O Clean the groove of the blade holder.

= O insert the new spiral blade with the labelled side
facing the rear planer foot.

- O Align the spiral blade towards the rebate side
using the ruler so that the face is flush with the side
edges of the front and rear planer foot.

- 0O Tighten the central clamping screw and then (7]
tighten the remaining clamping screws.

@ A spiral blade that protrudes outwards or is set
back inwards on the front side distorts the rebate
width.

8.5 Dust extraction

& WARNING

Heath hazard posed by dust

» Observe the national regulations.

= Always connect a suitable mobile dust extractor in
accordance with national regulations when planing
carcinogenic substances.

Festool mobile dust extractor [4A]

= Attach the elbow connector [4-3] to the extractor
connector [4-4].

= Attach the adapter of a suction hose [4-2] with a
diameter of 27 mm to the elbow connector [4-3].
Attach the adapter of a suction hose [4-2] with a
diameter of 36 mm to the elbow connector [4-3].

Festool recommends a suction hose diameter of 36 mm

due to the lower risk of clogging.

CAUTION! A static charge may build up if no antistatic

suction hose is used. The user may receive an electric

shock and the power tool's electronics may be damaged.

English

The extractor can be connected on both sides of the
power tool:

» Press the small lever [4-1] firmly downwards.

= Pull out the long chip channel [4-5] on the opposite
side [4B].

» Insert the long chip channel with the small lever
facing forwards into the housing opening as far as it
will go [4C].

By turning the elbow connector [4-3], the chip flight can

be directed as needed.

Without dust extraction [5]

If it is not possible to use the Festool mobile dust
extractor, e.g. for space reasons, the short chip
channel [5-1] can be used. Insert this with the long
section facing downwards and the short section facing
upwards.

9 Working with the electric power tool

& WARNING

Risk of injury, damage to the spiral blade
= Remove metals from the surface to be planed.

When working, hold the power tool with both hands on
the intended handles [1-4] and [1-8].

= Set the required chip depth (see section 8.3).

» Place the power tool with the front of the planer foot
on the workpiece without touching the workpiece
with the planing head.

» Switch on the power tool.

» Guide the power tool over the workpiece so that the
planer foot lies flat on the workpiece.
= Apply pressure to the front planer foot when

starting to plane.
= Apply pressure to the rear planer foot for the
remainder of the planing process.

9.1 Acoustic warning signals

Acoustic warning signals sound and the machine
switches off in the following operating states:

Signal Cause Action

Beeps once. The battery pack

_ N

Charge the battery
is empty. pack.
Once it has cooled

down, restart the
power tool.

The power tool
has overheated.

Once it has cooled
down, restart the
power tool or replace
the battery pack.

The battery pack
has overheated.

Reduce the load on
the power tool.

The power tool
has overloaded.

The power tool is Contact the
faulty. manufacturer to
rectify the fault.
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9.2 Putting the planer down

WARNING

AN

Risk of injury
The planing head continues to run for a few seconds
after it has been switched off.

» Use the power tool only with fully functional support
foot [1-12].
» Wait until the planing head comes to a standstill.

The power tool has a support foot [1-12] at the end of the
planer foot to safely place the planer down. When the
power tool is lifted up, the support foot automatically
extends over the foot of the planer so that the spiral
blade does not touch the surface when the power tool is
placed down on a flat surface.

9.3 Chamfering [6]

To chamfer workpiece edges, the front planer foot has
three 90° V-shaped grooves [6-1]. These V-shaped
grooves are 3 mm, 2 mm or 1 mm deep, so that when the
chip thickness is set to 0, the edge is broken by
approximately 3 mm, 2 mm or 1 mm.

10 Service and maintenance

&A WARNING

Risk of injury, electric shock

= Always remove the battery pack from the power tool
before performing any maintenance or service
work.

= Any maintenance and repair work that requires the
motor housing to be opened must only be carried
out by an authorised service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out
by the manufacturer or service workshops. You must only
use original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service

To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the motor housing clean and free
of blockages.

Keep the contacts on the power tool, charger and battery
pack clean.

Cleaning the chip ejector

» Remove the battery pack.

Remove the chip channel, see section 8.5.

Empty the chip channel and remove any blockages.
Loosen jammed chips from the ejector opening [5-2]
and clean the power tool with a resin solvent if
necessary.

Connect the extractor, see section 8.5.

= Vacuum the chip ejector opening.

Yyvy

\

1 Accessories

AN

Risk of injury
= Remove the battery pack from the power tool before
performing any work on the power tool.

WARNING
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You can find the PO numbers for accessories and tools
under www.festool.co.uk.

Some of the accessories listed below are included in the
scope of delivery.

11.1  Fitting the rebate depth stop [7]

The rebate depth stop [7-2] can be adjusted anywhere
between 0 and 23 mm. Read the set rebate depth from
the marking [7-11.

11.2  Fitting the parallel side fence [8]

To plane along an edge, first loosen the clamp [8-1], then
use the fence to adjust the planing width between 0
and 82 mm.

11.3  Fitting the chamfer adaptor [9]

The chamfer adaptor [9-1] guides the power tool through
a groove at an angle of approximately 45° during
chamfering.

0 Setthe minimum chamfer width [10A].
2 Set the maximum chamfer width [10B].

12 Environment

Do not dispose of electrical devices, used
E batteries and battery packs in the household

waste. Recycle devices, accessories and
packaging. Observe applicable national regulations.

Before disposing of used batteries, battery packs and
lamps, separate them from the electrical device without
destroying them. This means they can be recycled
efficiently.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation
in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.com/environment.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/
reach

13 General information

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain

13.1 Licence information

Licence information on any open source licences used in
the product can be found in the Festool app* at
Information > Power tool open source licenses.

* Not available in all countries.

13.2 Information on data privacy

The power tool contains a chip which automatically
stores machine and operating data. The data saved
cannot be traced back directly to an individual.

The data can be read in a contactless manner using

special devices and shall only be used by Festool for fault
diagnosis, repair and warranty processing and for quality
improvement or enhancement of the power tool. The data


https://www.festool.co.uk/service
https://www.festool.co.uk
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.co.uk/reach
https://www.festool.co.uk/reach

shall not be used in any other way without the express
consent of the customer.

13.3  Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and the logos are registered
trademarks of Bluetooth SIG, Inc.; they are used by TTS

Francais

Tooltechnic Systems AG & Co. KG, and therefore by
Festool, under licence.

Francais

-

Symboles

Avertit d'un danger général

Lire la notice d'utilisation et les consignes de
sécurité.

Avertit d'un risque de décharge électrique

Porter une protection auditive.

A7) Porter des lunettes de protection.

Porter une protection respiratoire.

Porter des gants de protection pour procéder
au changement d'outil.

Insérer la batterie.

Retirer la batterie.

Ne pas jeter avec les ordures ménageres.

Marquage CE de conformité

L'outil contient une puce permettant
l'enregistrement des données. Voir
chapitre

Conseil, information

QYR30 ad

Consignes de sécurité

2.1 Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les

consignes de sécurité et instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions
peut provoquer une décharge électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

Conserver l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Respecter la notice d'utilisation du chargeur et de la
batterie.

2.2 Consignes de sécurité pour le rabot

- Avant de poser l'outil électroportatif, attendez
jusqu'a l'arrét complet de l'arbre porte-couteaux.
Lorsqu'il est dégagé, l'arbre porte-couteaux en

rotation peut s'accrocher a la surface et provoquer
une perte de contrdle ainsi que des blessures
graves.

- Fixez et bloquez la piéce sur un support stable au
moyen de serre-joints ou d'autres accessoires. Si
vous maintenez la piece uniquement avec la main ou
la bloquez uniquement contre votre corps, elle reste
instable, ce qui peut conduire a une perte de
controle.

23 Autres consignes de sécurité

- Ne montez pas l'outil électroportatif dans une table
de travail. Le montage dans une table de travail d'un
autre fabricant ou des tables réalisées par soi-
méme compromet la sécurité d'utilisation de L'outil
électroportatif et peut conduire a de graves
accidents.

- Portez un équipement de protection individuelle
approprié : protection auditive, lunettes de
protection, masque contre la poussiére pour des
opérations s'accompagnant d'un dégagement de
poussiére.

- Pour faire fonctionner Uoutil électroportatif sans
fil, servez-vous uniquement des batteries prévues
a cette fin et n'utilisez jamais de blocs
d'alimentation. N'utilisez pas de chargeurs d'autres
fabricants pour recharger les batteries. L utilisation
d'accessoires autres que ceux prévus par le
fabricant peut provoquer une décharge électrique
et/ou des accidents graves.

2.4 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont
les suivantes :

Niveau de pression acoustique Lpa = 88 dB(A]
Niveau de puissance acoustique Lwa = 96 dB(A)
Incertitude K=3dB

&@ ATTENTION

Emission de bruit lors de l'utilisation
Lésions auditives
» Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire a,, (somme vectorielle

tridirectionnelle) et incertitude K déterminées
conformément a EN 62841 :

a, [m/s?] K [m/s?]
Surface de préhension =35 2,0
Poignée <25 1,5

Les valeurs d'émission indiquées [vibrations, bruit)

- sont fournies a des fins de comparaison avec
d'autres appareils,

19



Francais

- permettent également une estimation provisoire des
nuisances sonores et vibratoires lors de l'utilisation,

- sontreprésentatives des principales applications de
'outil électroportatif.

AN

Les valeurs d'émissions peuvent diverger des valeurs
indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de l'outil et du
type de piéece a travailler.

= Evaluer les nuisances sonores réelles sur tout le
cycle de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité adaptées aux
contraintes réelles.

ATTENTION

3 Utilisation conforme

Le rabot sans fil est concu pour travailler le bois, les
matieres plastiques souples et les matériaux similaires
au bois. Utilisez le rabot sans fil uniquement avec les
outils d'usinage proposés par Festool.

Le rabot sans fil ne convient pas au rabotage de bois
mouillé.

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués
par une utilisation non conforme.

4 Caractéristiques techniques
Rabot sans fil HLC 82 EB
Tension du moteur 18V ==

11 500 tr/min

Série Festool
BP 18 > 4 Ah*

Vitesse (de rotation a vide) ng

Batteries appropriées

Largeur de rabotage 82 mm
Hauteur de coupe 0-2,5 mm
Profondeur de feuillure max. 25 mm
Poids sans batterie 2,7 kg

* Pour garantir la puissance maximale de HLC 82 EB,
une batterie > 5,0 Ah HP est recommandée.

5 Eléments de l'appareil

[1-11 Cache du couteau hélicoidal

[1-2] Petit levier pour changer de coté le raccord
d'aspiration

[1-31 Touche d'extraction de la batterie

[1-4]1 Poignée

[1-56] Coude de fixation du tuyau

[1-6] Raccord d'aspiration

[1-71 Repére indiquant la profondeur de coupe

[1-8] Bouton rotatif pour le réglage de la profondeur
de coupe / surface de préhension

[1-91 Echelle graduée pour la profondeur de coupe
[1-10] Bouton de sécurité anti-déclenchement
[1-11]1 Interrupteur marche/arrét

[1-12] Pied d'appui

[1-13] Outil 4 raboter

Les accessoires illustrés ou décrits ne font pas tous
partie des éléments livrés.
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Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.

6 Mise en service

6.1 Mise en marche/a l'arrét

Mise en marche

= Appuyer sur le bouton de sécurité anti-
déclenchement [1-10].

= Appuyer sur ‘interrupteur marche/arrét [1-11] et le
maintenir.

Mise a l'arrét

= Relacher Uinterrupteur marche/arrét [1-111.

7 Batterie

Vérifiez la propreté des éléments de connexion avant
d'insérer la batterie. Des éléments de connexion sales
entrainent un risque de mauvais contact et
d’endommagement des contacts.

Un mauvais contact peut provoquer la surchauffe et
l'endommagement de l'appareil.

[2A] Enlever la batterie.
[2B] : Insérer la batterie jusqu’a son
click
enclenchement.

@ Vous trouverez des informations supplémentaires
sur le chargeur et la batterie dans les notices
d'utilisation de ces deux éléments.

8 Réglages

AN

Risques de blessures

= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant
toute intervention sur ce dernier.

AVERTISSEMENT

8.1 Systeme électronique

L'outil électroportatif posséde un systéme électronique
complet avec les critéres suivants :

Fusible thermique

En cas de dépassement d'une température déterminée,
l'outil électroportatif se coupe. Pour redémarrer 'outil
électroportatif, éteindre l'interrupteur marche/arrét puis
le rallumer. Si l'outil électroportatif ne se met pas en
marche et émet un signal sonore, cela signifie qu'il est
en surchauffe ; voir

Frein

L'outil électroportatif est équipé d'un frein électronique.
Apres la mise a l'arrét, le frein électronique freine et
immobilise le couteau hélicoidal en 2 secondes environ.

8.2 Festool App*

La Festool App permet de configurer l'outil
électroportatif. Pour cela, il est nécessaire d'utiliser une
batterie Bluetooth®.

Connexion de la batterie via Bluetooth®, voir notice
d'utilisation de la batterie.

* N'est pas disponible dans chaque pays.



8.3 Régler la profondeur de coupe

= Régler la profondeur de coupe avec le bouton

rotatif [1-8].
Réduire la
hauteur de coupe

Augmenter la
hauteur de coupe
Le repére [1-7] sur l'échelle graduée [1-9] du bouton

rotatif indique le réglage de hauteur de coupe.

® A chaque trait de graduation, la hauteur de coupe
change d'env. 0,1 mm.

8.4 Remplacer le couteau hélicoidal [3]

& AVERTISSEMENT

Risque de recul en cas de couteau hélicoidal usé

= Utilisez uniqguement des couteaux hélicoidaux en
bon état et tranchants.

&@ ATTENTION

Outil d'usinage chaud et tranchant

Risques de blessures

= N'utilisez pas d'outils d'usinage émoussés ou
défectueux.

» Portez des gants de protection pour manipuler
U'outil d'usinage.

- 0 Avec la clé Allen, desserrer les 3 vis de serrage
de l'outil a raboter [3-1].

~ @ Retirer le couteau hélicoidal.
- O Nettoyer la rainure de fixation du couteau.

- 0 Installer le nouveau couteau hélicoidal en
dirigeant le coté avec linscription vers la semelle
arriere du rabot.

= O Orienter le couteau hélicoidal vers le coté
feuillure avec la regle de maniere a aligner sa partie
avant sur les bords latéraux des semelles avant et
arriere du rabot.

~ O visser la vis de serrage centrale puis @ les vis
de serrage restantes.

Si la partie avant du couteau hélicoidal dépasse
vers l'extérieur ou est décalée vers l'intérieur, la
largeur de feuillure est faussée.

8.5 Aspiration

Francais

Festool recommande un diametre de tuyau d'aspiration
de 36 mm en raison du moindre risque de colmatage.

ATTENTION ! Sivous n'utilisez pas de tuyau d'aspiration
antistatique, une accumulation d'électricité statique est
possible. L'utilisateur risque alors de subir un choc
électrique et l'électronique de l'outil électroportatif
risque d'étre endommagée.

Le raccordement de l'aspirateur est possible des deux
cotés de L'outil électroportatif :

= Abaisser avec force le petit levier [4-1].

= Sortir le conduit a copeaux long [4-5] du coté
opposé [4B].

= Enfoncer jusqu’en butée dans l'orifice du boitier [4C]
le conduit a copeaux long en placant le petit levier en
avant.

En tournant le coude [4-3], il est possible de diriger les
copeaux dans le sens souhaité.

Sans aspiration [5]

Si l'usage de l'aspirateur Festool n'est pas possible,

par ex. en raison d'un manque de place, vous pouvez
utiliser le conduit a copeaux court [5-11. Introduire celui-
ci en placant la partie longue en bas et la partie courte en
haut.

9 Utilisation de l'outil électroportatif

& AVERTISSEMENT

Risques de blessures, endommagement du couteau
hélicoidal
= Retirez les métaux de la surface a raboter.

Pendant l'utilisation, tenir U'outil électroportatif des deux
mains par les poignées prévues a cette fin [1-4] et [1-8].
= Régler la profondeur de coupe souhaitée (voir
chapitre 8.3).
= Poser la semelle avant de l'outil électroportatif sur
la piece en veillant a ce que 'outil a raboter ne
touche pas la piéce.
= Mettre l'outil électroportatif en marche.
= Déplacer l'outil électroportatif de maniére a ce que
la semelle du rabot repose a plat sur la piéce.
= Appliquer la force sur la semelle avant au début
du rabotage.
= Pour la suite du rabotage, appliquer la force sur
la semelle arriére.

9.1 Signaux d'avertissement sonores

& AVERTISSEMENT

Risques pour la santé dus aux poussiéres

» Respectez les dispositions nationales en vigueur.

= Pour le rabotage de matiéres cancérigenes,
raccordez toujours un aspirateur approprié
conforme aux dispositions nationales en vigueur.

Aspirateur Festool [4A]

= Fixer le coude [4-3] sur le raccord d'aspiration [4-4].

= Enfoncer le raccord d'un tuyau d'aspiration [4-2] de
diametre 27 mm dans le coude [4-3]. Enfoncer le
raccord d'un tuyau d'aspiration [4-2] de
diameétre 36 mm sur le coude [4-3].

Des signaux d'avertissement sonores retentissent dans
les états de fonctionnement suivants et l'appareil se
coupe :
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Signal Cause Mesure a prendre
sonore

Un seul La batterie est Charger la batterie.
signal déchargée.

sonore. Surchauffe de Laisser 'outil

_ N Uoutil électroportatif refroidir

avant de le remettre en
marche.

électroportatif.

Laisser 'outil
électroportatif refroidir
avant de le remettre en
marche, ou remplacer
la batterie.

Surchauffe de la
batterie.

Surcharge de
Uoutil
électroportatif.

Réduire la charge de
'outil électroportatif.

Outil Contacter le fabricant
électroportatif ~ pour remédier au
défectueux. dysfonctionnement.

9.2 Poser le rabot

AVERTISSEMENT

AN

Risques de blessures

Apreés la mise a l'arrét, l'outil a raboter continue a

tourner pendant plusieurs secondes.

= Utilisez uniquement l'outil électroportatif si le pied
d'appui [1-12] est en parfait état.

= Attendez que l'outil a raboter soit completement
immobile.

A Uextrémité de la semelle du rabot, l'outil
électroportatif dispose d'un pied d'appui [1-12] qui
permet de le poser sans risque. Quand l'utilisateur
souléve L'outil électroportatif, le pied d'appui dépasse
automatiquement de la semelle du rabot. Ce
dépassement est concu pour empécher le couteau
hélicoidal de toucher la surface lorsque l'utilisateur pose
'outil électroportatif sur un support plan.

9.3 Chanfreiner [6]

Pour permettre le chanfreinage du chant de piéces, la
semelle avant du rabot est équipée de 3 rainures enV a
90° [6-1]. Ces rainures en V ont une profondeur de 3 mm,
2 mm ou 1 mm. Si la profondeur de coupe est réglée

sur 0, le chant est donc biseauté approximativement
de3mm, 2 mmou 1 mm.

10 Entretien et maintenance

& @ AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou
d'entretien, retirez toujours la batterie de l'outil
électroportatif.

= Veillez a ce que toutes les opérations de
maintenance et de réparation nécessitant
l'ouverture du carter moteur soient uniquement
effectuées par un atelier de service aprés-vente
agréeé.
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Les opérations de service aprés-vente et les
réparations doivent uniquement étre effectuées par le
fabricant ou des ateliers agréés. Utiliser uniquement des
piéces détachées d'origine Festool.

Informations complémentaires :

Pour assurer la circulation de l'air, veillez a ce que les
orifices d'air de refroidissement dans le carter moteur
soient toujours propres et dégagés.

Veiller a ce que les contacts de branchement sur l'outil
électroportatif, le chargeur et la batterie restent propres.

Nettoyer l'orifice d'éjection des copeaux

» Enlever la batterie.

= Retirer le conduit a copeaux, voir chapitre

= Vider le conduit a copeaux et éliminer toute
obstruction.

= Débloquer les copeaux coincés dans l'orifice
d'éjection [5-2] et nettoyer au besoin l'outil
électroportatif avec un solvant pour résine.

= Raccorder 'aspirateur, voir chapitre

= Nettoyer Uorifice d'éjection des copeaux a
l'aspirateur.

1 Accessoires

AN

Risques de blessures

= Retirez la batterie de l'outil électroportatif avant
toute intervention sur ce dernier.

AVERTISSEMENT

Vous trouverez les références des accessoires et des
outils sur

Certains des accessoires ci-dessous font partie de la
livraison standard.

11.1  Monter la butée de profondeur de feuillure [7]

La butée de profondeur de feuillure [7-2] peut étre
réglée en continu entre 0 et 23 mm. Le réglage de
profondeur de feuillure est indiqué par le repere [7-11.

11.2  Monter le guide paralléle [8]

Pour le rabotage le long d'un chant : aprés avoir
desserré le systéme de fixation [8-1], le guide permet de
régler la largeur de rabotage sur une plage de 0
a82mm.

11.3  Monter la semelle de chanfreinage [9]

Lors du chanfreinage, la semelle de chanfreinage [9-1]
guide LU'outil électroportatif a un angle de 45° au moyen
d'une rainure.

0 Régler la largeur de chanfreinage minimale [10A].
2 Régler la largeur de chanfreinage maximale [10B].

12 Environnement

Ne pas jeter les appareils électriques, les piles
usagées et les batteries avec les ordures

ménagéres. Veiller a un recyclage écologique
des appareils, accessoires et emballages. Respecter les
réglements nationaux en vigueur.

Avant l'élimination, démonter de l'appareil électrique les

piles usagées, batteries et lampes sans les détruire. Ceci
permet de les recycler efficacement.
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Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition
en droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés a part et recyclés de maniere
écologique.

Des informations relatives aux points de collecte sont
disponibles sur www.festool.com/environment.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach

A DEPOSER A DEPOSER

. DE EPOS|
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, W S\
et batterie S0 oy
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

13 Remarques générales

13.1 Informations relatives aux licences

Vous trouverez les informations relatives aux éventuelles
licences Open Source utilisées dans le produit dans la
Festool App* sous Informations > Licences Open Source
des outils.

Francais

* N'est pas disponible dans chaque pays.

13.2 Informations relatives a la protection des
données

L'outil électroportatif contient une puce permettant
'enregistrement automatique des données d'outil et de
fonctionnement. Les données enregistrées ne
contiennent aucune référence directe aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans contact a l'aide
d'appareils spéciaux. Elles sont utilisées par Festool
uniquement pour le diagnostic d'erreurs, la gestion des
réparations et de la garantie, ainsi que pour
['amélioration de la qualité et/ou le perfectionnement de
U'outil électroportatif. Toute utilisation des données
dépassant ce cadre - sans l'accord expres du client - est
exclue.

13.3  Bluetooth®

La marque verbale Bluetooth® et les logos sont des
marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés
sous licence par TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG et
donc par Festool GmbH.

-

Simbolos

Aviso de peligro general

Leer el manual de instruccionesy las
indicaciones de seguridad.

Peligro de electrocucidén

Utilizar proteccion para los oidos.

Utilizar gafas de proteccion.

Utilizar proteccion respiratoria.

Deben usarse guantes de proteccidn al cambiar
de herramienta.

Insertar la bateria.

Extraer la bateria.

No depositar en la basura doméstica.

- QOO®>I>

N
m

Marcado CE de conformidad

La herramienta cuenta con un chip para el
almacenamiento de datos. Ver apartado 13.2

Consejo, indicacidén

= Y

2 Indicaciones de seguridad

2.1 Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen
debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.
Tenga en cuenta el manual de instrucciones del
cargadory de la bateria.

2.2 Indicaciones de seguridad para cepillos

- Espere a que el eje de la cuchilla se haya detenido
por completo antes de apoyar la herramienta
eléctrica. De lo contrario, el eje de la cuchilla puede
engancharse con la superficie y provocar la pérdida
del control, asi como lesiones graves.

- Fijeyasegure la pieza de trabajo a una base
estable por medio de mordazas o un dispositivo
similar. Si sostiene la pieza de trabajo Unicamente
con la mano o la apoya contra el cuerpo, aumentara
su inestabilidad, asi como el riesgo de perder el
control sobre la pieza.

2.3 Otras indicaciones de seguridad

- No monte la herramienta eléctrica en una mesa de
trabajo. El montaje en mesas de trabajo de otros
fabricantes o de fabricacion propia puede mermar la
seguridad de la herramienta eléctrica y provocar
accidentes graves.

- Esimprescindible utilizar los equipos de proteccion
individual adecuados: proteccion de oidos, gafas de
proteccion, mascarilla para trabajos que generen
polvo.

- Utilizar unicamente las baterias indicadas y nunca
una fuente de alimentacion con la herramienta
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eléctrica a bateria. No utilizar cargadores de otro
fabricante para cargar la bateria. El uso de
accesorios no previstos por el fabricante puede
provocar una descarga eléctrica o accidentes graves.

2.4 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la
norma EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lps = 88 dB(A)
Nivel de potencia sonora Lwa = 96 dB(A)
Incertidumbre K=3dB

&@ ATENCION

Ruido producido durante el trabajo
Daiios en los oidos
= Utilice proteccion para los oidos.

Valor de emisién de vibraciones en a;, [suma vectorial de

tres direcciones) e incertidumbre K determinada segun
EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Superficie de agarre =35 2,0
Empunadura <25 1,5

Las emisiones especificadas (vibracion, ruido)

- sirven para comparar maquinas,

- son adecuadas para una evaluacion provisional de
los valores de vibracion y ruido en funcionamiento

- yrepresentan las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica.

AN

Los valores de emision pueden diferir de los valores
indicados. Esto depende del uso que se le dé a la
herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

» Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de
todo el ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

ATENCION

3 Uso previsto

El cepillo a bateria esta disenado para procesar madera,
plasticos blandos y materiales similares a la madera.
Utilice el cepillo a bateria solo con las herramientas
ofrecidas por Festool.

El cepillo a bateria no esta disefado para cepillar madera
mojada.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

4 Datos técnicos
Cepillo a bateria HLC 82 EB
Tension del motor 18V =
NuUmero de revoluciones 11500 rpm

(marcha en vacio) n,

Baterias adecuadas Serie
BP 18 > 4 Ah de
Festool*
Ancho del cepillo 82 mm
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Cepillo a bateria HLC 82 EB
Arranque de virutas 0-2,5 mm
Max. profundidad de rebaje 25 mm
Peso sin bateria 2,7 kg

* Para garantizar el maximo rendimiento del HLC 82 EB,
se recomienda utilizar una bateria > 5,0 Ah HP.

5 Componentes de la herramienta

[1-1]1 Proteccion para la cuchilla helicoidal

[1-2] Pequefa palanca para cambiar el lado del
racor de aspiracion

[1-3] Teclas para soltar la bateria

[1-4] Empunadura

[1-5] Racor acodado para la sujecién de la manguera
de aspiracion

[1-6] Racor de aspiracion

[1-7]1 Marca para leer la seccién de corte

[1-8] Botodn giratorio para ajustar la seccion de
corte / superficie de agarre

[1-9] Escala para la seccion de corte

[1-10] Bloqueo de encendido

[1-11]1 Interruptor de encendido/apagado

[1-12] Pie de apoyo

[1-13] Cabezal de cepillo

Los accesorios representados o descritos no forman
parte integra de la dotacidon de suministro.

Las figuras indicadas se encuentran al principio del
manual de instrucciones.

6 Puesta en servicio

6.1 Encendido y apagado

Conexion

» Pulsar el bloqueo de encendido [1-10].

» Pulsary mantener pulsado el interruptor de
conexién y desconexiéon [1-111.

Desconexion

= Soltar el interruptor de conexiony
desconexion [1-11].

7 Bateria

Antes de colocar la bateria, comprobar que la conexion
de la bateria esté limpia. La suciedad en la conexidn de la
bateria puede impedir el contacto correcto y danar los
contactos.

El contacto defectuoso puede ocasionar el
sobrecalentamiento y danos en la herramienta.

[2A] Extraiga la bateria.

[2B] : Colocar la bateria hasta que encaje.
click

Consulte mas informacion sobre la bateria y el
cargador en el manual de instrucciones del
cargadory de la bateria.



8 Ajustes

N

Peligro de lesiones

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

ADVERTENCIA

8.1 Sistema electronico

La herramienta eléctrica cuenta con un sistema
electrdnico de onda plena con las siguientes
caracteristicas:

Protector contra sobretemperatura

Si se supera una temperatura determinada, la
herramienta eléctrica se desconecta. Para volver a poner
en marcha la herramienta eléctrica, apagar el
interruptor de encendido/apagado y volver a encenderlo.
Si la herramienta eléctrica no se pone en marcha y emite
una sefal acUstica, significa que la herramienta eléctrica
se ha sobrecalentado, ver

Freno

La herramienta eléctrica cuenta con un freno
electronico. Después de desconectarla, la cuchilla
helicoidal se frena electrénicamente en aprox.

2 segundos hasta que se detiene.

8.2 Festool App*

La herramienta eléctrica se puede configurar con la
Festool App. La bateria utilizada debe ser una bateria
Bluetooth®.

@ Conexidn de la bateria mediante Bluetooth®, véase
el manual de instrucciones de la bateria.

* No disponible para todos los paises.

8.3 Ajuste de la seccion de corte

= Ajustar la seccidn de corte en el boton

giratorio [1-8l.
Arranque de
virutas minimo

Arranque de
virutas maximo
La marca [1-7] muestra en la escala [1-9] del botdn

giratorio el arranque de virutas ajustado.

Una marca de escala produce un cambio en el
arranque de virutas de aprox. 0,1 mm.

8.4 Cambio de la cuchilla helicoidal [3]

ADVERTENCIA

AN

Peligro de contragolpe debido al desgaste de la
cuchilla helicoidal

= Utilice solo cuchillas helicoidales que estén afiladas
y no presenten danos.

&@ ATENCION

Herramienta insertable caliente y afilada
Riesgo de lesiones

= No utilizar herramientas romas o defectuosas.
= Usar guantes de proteccion al manejar la
herramienta.

Espanol

- @ conlallave hexagonal, aflojar los 3 tornillos de
fijacion del cabezal de cepillo [3-11.

= @ Retirar la cuchilla helicoidal.
- O Limpiar la ranura del alojamiento de la cuchilla.

= O Introducir la nueva cuchilla helicoidal con el lado
etiquetado hacia la suela del cepillo trasera.

~  © Alinear la cuchilla helicoidal hacia el renvalse con
la regla de forma que quede a ras con los bordes
laterales de la suela del cepillo delantera y trasera
en la parte delantera.

- 0O Apretar el tornillo de fijacidn central yy, a

continuacién, (7] apretar los demas tornillos de
apriete.

@ Una cuchilla helicoidal que sobresalga hacia fuera
0 que esté desplazada hacia dentro en el lado
frontal tiene como consecuencia una anchura de
rebaje falseada.

8.5 Aspiracion

AN

Consecuencias perjudiciales para la salud a causa del
polvo

= Respete las normas vigentes de cada pais.

= Siempre que vaya a cepillar materiales
cancerigenos, conecte un sistema movil de
aspiracion conforme con la normativa nacional.

ADVERTENCIA

Sistema movil de aspiracion de Festool [4A]

= Fijar el racor acodado [4-3] al racor de
aspiracion [4-4].

= Insertar la pieza de empalme para una manguera de
aspiracion [4-2] con 27 mm de didmetro en el racor
acodado [4-3]. Insertar la pieza de empalme para
una manguera de aspiracion [4-2] con 36 mm de
didmetro en el racor acodado [4-3].

Festool recomienda un didmetro del tubo flexible
de 36 mm debido al menor riesgo de obstruccién.

{ATENCION! Si no se utiliza una manguera de aspiracion
antiestatica, puede cargarse de energia estatica. El
usuario puede sufrir una descarga eléctricay la
electrénica de la herramienta eléctrica puede resultar
danada.

La conexion de la aspiracion es posible a ambos lados de
la herramienta eléctrica:

» Presionar firmemente la palanca pequena [4-1]
hacia abajo.

= Sacar el canal para virutas [4-5] largo del lado
opuesto [4B].

» Inserte el canal para virutas largo con la palanca
pequena delante en la abertura de la carcasa hasta
el tope [4C].

La salida de virutas se puede dirigir en cualquier

direccién girando el racor acodado [4-3].

Sin aspiracion [5]

Sino es posible utilizar el sistema mdvil de aspiracion de
Festool, por ejemplo, por motivos de espacio, puede
utilizarse el canal para virutas corto [5-11. Introducirlo

con la parte larga orientada hacia abajo y la parte corta
hacia arriba.
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9 Trabajo con la herramienta eléctrica

AN

Peligro de lesiones y daios en la cuchilla helicoidal

= Retire los metales de la superficie que se va a
cepillar.

ADVERTENCIA

Al trabajar con la herramienta eléctrica, sujetarla
firmemente con ambas manos en las empunaduras [1-4]
y [1-8] previstas.
= Ajustar la seccion de corte deseada (véase el
capitulo 8.3).
» Montar la herramienta eléctrica con la suela
delantera sobre la pieza de trabajo y sin que el
cabezal del cepillo toque la pieza de trabajo.
» Encender la herramienta eléctrica.
» Desplazar la herramienta eléctrica por la pieza de
trabajo prestando atencion a que la suela del cepillo
se apoye de forma plana sobre la pieza de trabajo.
= Aliniciar el cepillado, la presiéon debe ejercerse
sobre la suela delantera del cepillo.

= En cambio, durante el cepillado y los retoques
finales, se debe presionar sobre la suela trasera
del cepillo.

9.1 Sefales acusticas de advertencia

En los siguientes estados de funcionamiento se emiten
sefnales acusticas de advertencia y la maquina se
desconecta:

Senal Motivo Medida

sonora

Emite un La bateria esta Cargar la bateria.
pitido. vacia.

_ AN

Poner en
funcionamiento la
herramienta
eléctrica una vez que
se haya enfriado.

La herramienta
eléctrica esta
sobrecalentada.

Poner de nuevo en
marcha la
herramienta
eléctrica después de
que se haya enfriado
o sustituir la bateria.

La bateria se ha
sobrecalentado.

La herramienta
eléctrica esta
sobrecargada.

Cargar menos la
herramienta
eléctrica.

Para la resolucion
de averias, ponerse
en contacto con el
fabricante.

La herramienta
eléctrica esta
defectuosa.
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9.2 Apoyo del cepillo

AN

Riesgo de lesiones

El cabezal del cepillo todavia sigue funcionando unos

segundos después de haberlo desconectado.

= Utilice la herramienta eléctrica solo con un pie de
apoyo [1-12] completamente funcional.

= Espere hasta que el cepillo se detenga.

ADVERTENCIA

La herramienta eléctrica dispone de un pie de

apoyo [1-12] en el extremo de la suela del cepillo para un
almacenamiento seguro. Cuando se levanta la
herramienta eléctrica, el pie de apoyo sobresale
automaticamente por encima de la suela del cepillo de
tal manera que, al apoyar la herramienta eléctrica sobre
una superficie plana, la cuchilla helicoidal no toca la
superficie.

9.3 Biselado [6]

Para biselar los cantos de la pieza de trabajo, la suela
delantera del cepillo esta equipada con 3 ranuras en V de
90° [6-1]. Estas ranuras en V tienen una profundidad

de 3 mm, 2 mm o 1 mm, de modo que, al ajustar la
seccion de corte en 0, el borde se rompe
aproximadamente en 3 mm, 2mmo 1T mm.

10 Mantenimiento y cuidado

& & ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones y electrocucion

» Antes de llevar a cabo cualquier trabajo de cuidado
o mantenimiento, retire siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

= Encargue la realizacion de todos los trabajos de
mantenimiento y reparacion que exijan abrir la
carcasa del motor exclusivamente a un taller
autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres de
reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

Mas informacion:

A fin de garantizar una correcta circulacidn del aire, las
aberturas para el aire de refrigeracion dispuestas en la
carcasa del motor deben mantenerse libres y limpias.
Mantenga siempre limpios los puntos de conexion de la
herramienta eléctrica, el cargador y la bateria.

Limpieza de la expulsion de virutas

= Extraiga la bateria.

= Retirar el canal para virutas, ver el capitulo

= Vaciar el canal para virutas y eliminar las
obstrucciones.

= Liberar las virutas que se hayan quedado atascadas
en el orificio de expulsion [5-2] y limpiar la
herramienta eléctrica con un disolvente de resinas si
es necesario.

= Conectar la aspiracion, ver el capitulo

= Aspirar el orificio de expulsion de virutas.


https://www.festool.es/servicio

1 Accesorios

N

Peligro de lesiones

= Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica, retirar de esta la bateria.

ADVERTENCIA

Encontrara los nUmeros de pedido relativos a los
accesorios y las herramientas en www.festool.es.
Algunos de los accesorios que se enumeran a
continuacidn estan incluidos en la dotacién de
suministro.

11.1  Montaje del tope de profundidad de rebaje [7]

El tope de profundidad de rebaje [7-2] puede ajustarse
continuamente entre 0y 23 mm. Leer la profundidad de
renvalso ajustada en la marca [7-1].

11.2  Montar el tope paralelo [8]

Para cepillar a lo largo de un canto, soltar primero la
fijacion [8-1] con el tope y, a continuacidn, ajustar el
ancho del cepillo de 0 a 82 mm.

11.3  Montaje de la suela de biselado [9]

La suela de biselado [9-1] guia la herramienta eléctrica a
través de una ranura en un angulo de aproximadamente
45° al biselar.

0 Ajustar la anchura minima de biselado [10Al.
2 Ajustar la anchura méaxima de biselado [10B].

12 Medio ambiente

No deseches los aparatos eléctricos, las pilas
gastadas y las baterias en la basura doméstica.

Recicla las herramientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el medio ambiente.
Respeta las disposiciones nacionales vigentes.

Antes de la eliminacién de residuos de pilas, baterias y
ldmparas gastadas, separelas del aparato eléctrico sin
destruirlas. Esto permite reciclarlas de forma eficaz.

Espanol

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrdnicos y su transposicion a la
legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Encontrara informacion sobre los centros de recogida en
www.festool.com/environment.

Informacion sobre sustancias criticas: www.festool.es/
reach

13 Observaciones generales

13.1 Informacion sobre licencias

En la Festool App* se puede encontrar informacion sobre
las licencias de codigo abierto utilizadas en el producto
en Informacién > Licencias de cddigo abierto de las
herramientas.

* No disponible para todos los paises.

13.2 Informacion relativa a la proteccion de datos

La herramienta eléctrica contiene un chip que almacena
automaticamente los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar directamente
relacionados con ninguna persona.

Los datos pueden leerse sin contacto con dispositivos
especiales, y Festool los utiliza exclusivamente para el
diagndstico de fallos, la gestion de las reparaciones y de
la garantia, asi como para la mejora de la calidad o el
perfeccionamiento de la herramienta eléctrica. Los datos
no se utilizan para otros fines sin el consentimiento
expreso del cliente.

13.3  Bluetooth®

La marca denominativa Bluetooth® y los logotipos son
marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto,
todo uso que TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG y, por
consiguiente, también Festool, hagan de dicha marca
estd sujeto a un contrato de licencia.

bbnrapcku

1 CumMmBoOnM

MpenynpexaeHue 3a obLia onacHocT

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMATa 3a ekcnioaTauus,
yKa3aHuaTa 3a besonacHocT.

& OnacHoCT oT TOKOB yaap

HoceTe 3awunTHM cnywanku.

HoceTe 3aWwmnTHM ounna.

O

HoceTe onxaTesiHa 3alunTa.

|_|pl/l CMAHA Ha NHCTPYMEHT HOoCeTe 3aLllNTHN
pbKaBmnuUn.

MocTaBeTe akyMynaTopHa batepus.

N3BaxpaHe Ha baTepusaTa.

,El,a He Ce N3XBbpsid KaTo butos oTnagbK.

ETvkeTnpaHe 3a cvoTBeTcTBME CE

YpenbT BKJIOYBA UMM 3@ 3aMaMeTsaBaHe Ha
JaHHW. BX. rnasa 13.2

CbBeT, yka3aHue

@”JQ;@@[M
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2 MpaBuna 3a TexHMKaTa Ha 6esonacHocT

2.1 06wm ykasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
eNeKTpUYeCKU MaLLUHU

BHUMAHMUE! NpoyeTeTe BCUUYKM MHCTPYKLUN U
yKasaHus 3a 6esonacHocT.[Tponycku npw
Cna3BaHeTo Ha UHCTPYKUMUTe 3a besonacHocT u
yKasaHusaTa MoraT A0 f,0BefaT A0 TOKOB yaap, noxap
U/MNN TeXKN HapaHaBaHus.
CbxpaHsiBaTe BCUYKU YKA3aHUSA U UHCTPYKLIUM 3a
6esonacHa paboTa, 3a aa MoXke B 6baeLla Npu HYXXAa Aa
ce KOHCynTUparTe C TaX.
Cna3BaiTe MHCTPYKLUMATA 32 eKcrJioaTauus Ha
3apsAAHOTO YCTPOMCTBO M Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus.

2.2 YKa3aHus 3a 6e30nacHOCT 3a peHAeTa

- WM3yakaiTe cnupaHeTo Ha HOXKOBUSA BaJ Npeaun aa
ocTaBsATe efleKTpUUYeckaTa MallMHa.
CeobofHONEXSALL BbPTSLL Ce HOXKOB Ban MOXe fia ce
3ak/IMHM B MOBBLPXHOCTTa M Aa foBefe Ao 3aryba Ha
KOHTPOJ1, KaKTO U A0 TEXKU HapaHABaHUS.

- 3akpeneTe u noacurypeTte geTtania nocpeacTsoM
CTAMM WU NO APYT HAYUH BbPXY cTabuiHa ocHoBa.
Axo pbpxute paboTHUSA feTann caMo C pbka Uau ro
noLnupaTte Ha TSOTO CU, TOW 0CcTaBa HecTabueH,
KOeTo MoXe Aa foBefe [0 3aryba Ha KOHTpoO.

2.3 JonbAHUTENHM yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT

- He MoHTMpaliTe enekTpuyeckaTa MallMHa Ha
paboTHa Maca. [1pn MoHTax Ha paboTHa Maca Ha gpyr
MPOM3BOANUTEN MW B CAMOCTOATENHO U3paboTeHa
Maca efleKTpuyeckaTa MallMHa MOXe Aa cTaHe
onacHa 1 ToBa [ia foBefe A0 TEXKU 3/10MONYKH.

- HoceTe noaxopswwm NMYHM 3aWMTHY 060pyaBaHMS:
3almTa 3a cnyxa, 3alMUTHM 0YmMIa, Macka 3a npax
Mpu reHepupaLLy npax 4emHoCTU.

- W3non3BaiiTe caMo NpefBUAEHUTE 3a TOBa
akyMmynatopHua 6aTepum, a He aganTepu 3a paboTta
€ aKyMynaTopHaTa efleKTpuyecka MawuHa. He
u3nonsBaiTe Yy)XKAU 3apaAHM YCTPOCTBa 3a
3apeXxgaHe Ha aKyMyJlaTopHuTe 6aTepun.
i3non3BaHeTo Ha NnpnHanae>XHoCTn, KOUTO He Ca
npeABUAEHM OT NMPOM3BOAUTENSA, MOXE Ja foBefe A0
TOKOB yaap VI/VI}']I/I TEXKW 310M0NTyKWN.

2.4 CTOMHOCTN Ha eMUCUMN

YctaHoBeHuTe cbrnacHo EN 62841 cToHocTn
006MKHOBEHO Bb3/M3aT Ha:

HnBO Ha 3BYyKOBOTO HansraHe Lps = 88 dB(A]
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLLHOCT Lwa = 96 dB(A)
KoeduumeHT Ha HecurypHocT K=3dB

&@ BHUMAHME

Bb3HuKBaL npu paboTa WyM
YBpeXkgaHe Ha cnyxa
» l3nonssante cpencTBa 3a 3allnTa Ha cJiyxa.

Emucuns Ha Bubpauum a,, (BekTopHa cyma oT TpuTe nocokw)

1 KoeduLMeHTa Ha HecurypHocT K ca ycTaHOBeHMU
cbrnacHo EN 62841:

28

a,[m/s?1  KIm/s?]
lMoBbpPXHOCT 3a XBallaHe =3,5 2,0
Ipbxka <25 1,5

MocoyeHWTe CTOMHOCTM Ha emucum (Bubpauum, Lym)

- cnyXaT 3a CpaBHfBaHE Ha MallWuHW,

- ca NoAxoAsiliu 3a NpefBapuTesiHa oLeHKa Ha
BMOPALMOHHOTO U LLIYMOBOTO HAaTOBapBaHe npu
ynoTpeba,

- NpeAcTaBfsiBaT OCHOBHUTE MPUNIOXEHUS Ha
enekTpuMyeckaTta MalluHa.

AN

CTOMHOCTUTE HAa eMUCUM MOraT Aa ce pa3nyaBaT oT

noco4YyeHUTe CTOWHOCTU. TOBa 3aBUCU OT U3MON3BAHETO

Ha MalluuHaTa 1 oT BUAA Ha o6paboTBaeMus petann.

» OueHeTe AeNCTBUTENHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha
06Lns paboTeH LnKb.

= Onpegenete nogxonsawim Mepku 3a besonacHocT B
3aBUCUMOCT OT ,D,eﬁCTBI/ITGJ'IHI/Iﬂ TOBap.

BHUMAHUE

3 Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

AKyMynaTopHOTO peHfie e NpefHa3HayeHo 3a obpaboTtka
Ha AbPBO, MeKa nnacTMaca v nofobHW Ha AbPBO
MaTepuanu. ManonsgaiTe akyMynaTOPHOTO peHAe CaMo C
paboTHUTe MHCTPYMeHTH, Npefnaranu oT Festool.
AKyMynaTOpHOTO peHAEe He e NOAXOASLLO 32 PEHA0CBaHe
Ha MOKpa AbpBecuHa.

MoTpebuTenaT HocK OTrOBOPHOCT NPY HEMpaBUIIHa
ynotpeba.

4 TexHU4yecku paHHU
AKyMynaTopHo peHae HLC 82 EB
HanpexeHnuve Ha gBuratens 18 B =

11500 06/MuH

Festool cepus

O6opotu (npaseH xoa) ng

MoAXxoAsLLIM akyMynaToOpHU

baTepum BP 18 > 4 Ah*
LLnpuHa Ha peHpocBaHe 82 MM
CHeMaHe Ha cTpy>Ka 0-25MMm
Makc. pbnbounHa Ha danua 25 MM
Terno be3 akymynatopHa baTepus 2,7 xr

* 3a pa rapaHTuMpaTe MakcMManHaTa MOLWHOCT Ha
HLC 82 EB, ce npenopbyBa akymynatopHaTa batepusa
> 5,0 Ah HP.

5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1]

Kanak 3a cnmpanoBnoHUA HOX

[1-2] Manbk nocT 3a cMsiHa Ha cTpaHaTa Ha
HakpaWHWKa 3a acnupaums

[1-3] bBytoHu 3a ocBoboxgaBaHe Ha akyMmynaTopHaTa
baTepua

[1-4]1 [pbxka

[1-5] ‘brnos HakpaliHWK 3a 3aKkpenBaHe Ha
CMyKaTeNeH MapKyy

[1-6] HakpaiHuk 3a acnupauus

[1-7]1 Mapkupoeka 3a oTunTaHe Ha AbnbounHaTa Ha

psizaHe



[1-8] BwbpTaw, ce 6yToH 3a perynupaxe Ha

AbnboumHaTta Ha psazaHe / MOBLPXHOCTTa 3a
3axBallaHe

[1-9]

[1-10]
[1-11]
[1-12]
[1-13]

Ckana 3a gbnboynHaTa Ha ps3aHe

BrnokupaHe Ha BktOUBaHeTO

MpeBkntoyBaTen 3a BKAOYBAHE/U3KOYBaHe
OnopeH kpak

[(naBa 3a peHie

[oka3aHuUTe UK ONUCaHW NPUHALNEXHOCTU 0THACTU He
cnajat kbM obema Ha focTaBkaTa.

Mo3oBaHUTE M306paxKeHUs ce HaMMpaT B HAYaNoTo Ha
yKkasaHueTo 3a ynotpeba.

6 MyckaHe B geicTBue
6.1 BkniouBaHe/usKknouBaHe
BkniouBaHe

» HatucHeTe 6nokmposkata Ha BkitousaHeTo [1-10].
= HaTtucHete npesknoyBaTens 3a skioysaHe/
nsknousaHe [1-111 v ro 3agpwbxre.

UskniouBaHe
= OtnycHeTe byToHa 3a BktouBaHe/
nsknousare [1-11].

7 AkymynartopHa 6aTtepums

Mpenmn noctaBsiHe Ha akyMynaTopHaTa baTepus npoBepeTe
ymncroTaTa Ha MHTepdelica Ha baTepuaTa. 3aMbpcsaBaHeTo
Ha nHTepdenca Ha baTepuaTa MoXe fAa nonpeyn Ha
npaBWIHWS KOHTaKT U Aa foBefe [0 NOBpefa Ha
KOHTaKTuTe.

HapyLieH KoHTaKT Moxe fa AoBefe Ao nperpsiBaHe u
noBpefa Ha ypeza.

[2A] \3BapeTe akymynatopHaTa 6aTepus.
[2B] click MocTaBeTe akyMynaTopHaTa batepus o
¢ L paKBaHe.

@ JonbnHnTenHa nHpopmMaums 3a 3apsfHOTO
YCTPOMCTBO W akyMynaTopHaTta baTepus e
OTKpMeTe B MHCTPYKLMUTE 33 eKcnioaTtauus Ha
3apsALHOTO YCTPOMCTBO M akyMynaTopHaTa baTepus.

8 HacTpoiiku

N

OnacHocT oT HapaHABaHe

- I'Ipep,l/l BCAKaKBU ,D,el‘/‘IHOCTVI no eneKkTpmnyeckarta
MallWHa cBanamnTte aKyMyJiaTopHaTa 6aTepV|9| oT
MallnHaTa.

MNPEAYNPEXLEHUE

8.1 EnekTpoHuka

EJ’IEKTpOMaLLIMHaTa npuTe>aBa eNNeKTpoHMKa C NbJjieH Ban
CbC C/lefHUTEe CBOMCTBA:

TeMnepaTypeH npeanasurten

Axo onpepeneHa Temnepatypa bbfe npesuLleHa,
efleKTpuyeckaTta MallnHa ce n3knoyea. 3a Aa ctaptupare
efleKTpuyeckaTa MallHa OTHOBO, U3KJItOYeTe 5 U cref,
TOBa f BKJItoYeTe 0THOBO. AKO eflekTpMyeckaTa MallnHa
He ce CTapTupa W “3faBa 3BYKOB CUTHaJl, eflekTpuyeckaTa
MalluHa e nperpsana, Buxre 9.1.

Bbnrapcku

Cnupauka

EJ'IEKTpVI‘-IECKaTa MallnHa nMMa eNeKTpoHHa cnupadka.
Cne,u, M3KnK4YBaHe CNnpanoBUAHUAT HOX Ce cnupa
€J1IEKTPOHHO [0 nokown cnepn okono 2 CexkyHau.

8.2 MpunoxxeHune Festool*

EnekTpnyeckaTa MallMHa MoXe Aa ce KoHburypupa c
noMoluTa Ha npunoxeHueto Festool. 3a Ta3um uen
n3non3BaHaTa akyMynaTopHa baTepus Tpsibea la e ¢
Bluetooth®.

Cebp3BaHe Ha akyMynatopHaTta baTepus ypes
Bluetooth®, Bx. MHCTpYKUMMUTE 3a ynoTpeba Ha
akyMynaTtopHaTa batepus.

* He e HannyHo 3a Bcsika CcTpaHa.

8.3 HacTponBaHe Ha pbnbounHaTa Ha psA3aHe

= HacTpoitte gbnbourHaTa Ha psizaHe C BbpTALLMS ce

byTtoH [1-8].
no-ronsimMo no-Masiko cHeMaHe
CHeMaHe Ha Ha CTPYXKKM
CTPY>KKM

Mapkwnpoekata [1-7] nokassa Ha ckanata [1-9] Ha
BbPTALLOTO Ce Konye HaCTPOEHOTO CHeMaHe Ha CTpyXKa.

E,EI,HO neneHne Ha CKasnata oTroBapd Ha NpoMdAHa B
CHEMAaHeTO Ha CTpy>XXKa OT OKOJ10 0,1 Mm.

8.4 CMsiHa Ha cnupanoBugHusa HoX [3]

N

Puck ot oTKaT nopagy USHOCEHO CMUPANOBUAEH HOXK

» lI3nonsBanTe camMo oCTpU M HEMOBPEAEHM
CNUPanoBULHN HOXOBE.

&@ BHUMAHUE

lopeLa n ocTpa NnpuHagieXXHoOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe

= He n3nonsgante Thnu 1 gedpexkTHU paboTHM
MHCTPYMEHTHU.

» HoceTe 3aWwmTHM pbKaBuLm Npy BopaBeHe ¢
paboTHM UHCTPYMEHTMU.

NPEAYNPEXAEHUE

- 0 Pa3sxnabete 3 3aTaralym BUHTa C WecTorpaMeH
K/toy Ha rnasaTa 3a peHge [3-11.

- 9 MaxHeTe cnnpanoBnaoHNA HOX.
- 0 MoyncTtete MexaHn3Ma 3a 3aKpenBaHe Ha HOXa.

~ O Nocrasere Hosus CNVpanoBuLEH HOX C
HafLnucaHaTa CcTpaHa KbM 3a[HaTa YyacT Ha NyoTa Ha
peHpeTo.

- O MNoppaBHeTe cNMpanoBUOHMSA HOX KbM CTpaHaTa
Ha dpanua c nIMHean Taka, Ye YesHO [a e Ha efHa
JINHUS CbC CTPaHMYHWUTE pbboBe Ha NpefHus 1
3a[HMA NAOT Ha peHaeTo.

- o 3aTerHeTte cpenHund 3aTdrall BUHT 1 ciief ToBa o
OCTaHanuTe 3aTdArauin BUHTOBE.

@ CnupanoBMAeH HOX BbpXy YesHaTa cTpaHa, KonTo
M3MbKBa HAaBbH WK € U3TersieH HaBbTpe, BOAMW L0
rpeLlHa WWpKHa Ha danua.
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8.5 MpaxonscMyKBaHe

NPEAYNPEXAEHUE

AN

OnacHocT 3a 3apaBeTo nopaam npax

» Cna3BaniTe HauMoHanHWTe pa3nopenbu.

» [lpu peHpocBaHe Ha KaHLLepPOreHHN MaTepuanu
BMHarn cBbp3BanTe noaxoasila MobuiaHa
npaxocMykayka CbriacHo HaLMOHaNHNUTe
pa3nopenou.

Mo6unHa npaxocMykauka Festool [4A]

= 3akpeneTe brnosus HakpaiiHuk [4-3] Ha HakpaliHnKa
3a acnupauus [4-4].

= [locTaBeTe NPUCLEANHUTENHUSA HAKPAMHWK Ha
3acmykBaly Mapkyy [4-2] c puameTbp 27 MM B
brnosus HakpaiHuk [4-3]. MocTaseTe
NPUCHEANHUTENHUA HaKPaMHMK Ha 3aCMyKBaLL,
mapkyd [4-2] c anameTbp 36 MM Ha BrioBua
HakpaiHuk [4-3].

Festool npenopbyBa anaMeTbp Ha 3aCMyKBaLLMA MapKyu

36 MM nofapw No-Mankus puck oT 3anyliBaHe.

BHuMaHue! Ako He Obae n3nonsBaH aHTUCTaTUYEH

MapKyyd 3a acnupaums, MoXe Aa ce CTUrHe A0 cTaTuyeH

3apag. Monseatenat Moxe fa bbhe yoapeH oT TOKOB yaap

M eNleKTPOHMKATa Ha enekTpuyeckaTa MalnHa Moxe fa

6boe noBpefeHa.

CBbp3BaHeTo Ha acnupaumsaTa e Bb3MOXHO U OT ABeTe

CTPaHW Ha eNeKTPUYeCcKnUs MHCTPYMEHT:

= HaTucHeTte cundo mankoto noctue [4-11 Hapony.

= M3BageTe abnrva KkaHan 3a ctoprotuin [4-5] ot
cpelynonoxHata ctpaHa [4Bl.

= BkapaiTe obnrus KaHan 3a CTpy>KKu C MafkoTo
nocTyYe Hanpeq Aokpai B oteopa B kopnyca [4C].

Upes 3aBbpTaHe Ha briosus HakpanHuk [4-3] e

Bb3MOXHO NMOTOKBLT Ha CTPYXXKUTE fa Ce Haco4u B

NMpOU3BOJIHA MOCOKa.

Bes acnupauyus [5]

AKo He e Bb3MOXHO fa U3noJsi3BaTe MobunHaTa
npaxocMykauka Festool, Hanp. nopagn HegocTUr Ha
MSCTO, MOXE [ia Ce M3M0A3Ba KbCUST KaHan 3a
ctbprotunm [5-1]. MocTtaseTe ro ¢ gbarata yacT Hagony
KbcaTa 4acT Harope.

9 PaboTa c enekTpMyeckara MalUMHa

AN

OnacHocT oT HapaHABaHe, NoBpe)XaaHe Ha

cnupajoBUAHUA HOX

L OTCTpaHeTe MeTaJsinTe OT MNMOBbPXHOCTTA 3a
peHpooCBaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE

Mo BpeMe Ha paboTa opbXTe enekTpuyeckaTa MallMHa

30,paBo c ABeTe pble 3a npeasugeHnTe apbxkm [1-4]

n [1-8].

= HacTpoiTe xenaHata gbn6ounHa Ha pasaHe (BUXTe
paspen 8.3).

= [locTaBeTe enekTpuyeckaTa MallMHa BbpXy feTaina ¢
npefHaTta 4acT Ha nnoTa, 6e3 fa ro gokoceare ¢
rnaBaTa 3a peHAeTo.

= BkoyeTe enektpuyeckaTta MallnHa.

30

= Bopgete enektpuyeckaTta MalliHa Taka, ye NIOTbT Ha
peHAeTo fa ce ABWXM rnagko no obpabotsaHms

neTann.

= [lpu peHpOCBaHe ynpaxHsBaiTe HATUCK B
npefHaTa YacT Ha MoTa Ha peHaeTo.

= [lpu npogbiixkaBaHe Ha peHAOCBaHETO U
n3obnbaBaHe ToBapeTe 3aHaTa YacT Ha nyoTa

Ha enekTPUYeCcKoTo peHpe.

9.1 AKYCTMYHU NpeaynpeanTeNIHU CUTHaNMU

AKYCTVILIHVITG npenynpegnTesiHn CUrHaam npo3syyaBaTt
npu cnepHuTe paﬁOTHVI CbCTOAHMA N MallMHaTa ce

M3KJtoYBa:
CurHaneH ToH [puumHa Msapka
N3paBa AkymynatopHata  3apefeTe
eflHOKpaTeH batepus e akyMmyrnaTopHaTa
3BYK. N3TOLLEHa. baTepus.
/\ Enektpuyeckata MNycHeTe
MallvHa e enekTpuyeckaTta
nperpsna. MallMHa 0THOBO
cnep oxnaxpaHe.
AxkymynaTtopHaTta  [lycHeTe
batepus e efnekTpuyeckarta
nperpsna. MallMHa 0THOBO
cnep oxnaxpaaHe
UN cMeHeTe
akyMmynaTopHaTa
batepus.
Enektpuyeckata HatosapsanTe no-
MalluHa e Masnko
npeToBapeHa. enekTpuyeckaTta
MalluHa.
Enextpnyeckata  3a oTcTpaHsiBaHe
MallvHa e Ha rpellkaTa ce
nedekTHa. CBBbpXeTe C
npou3BoauTens.

9.2 MNocTaBsiHe Ha peHAETO Ha cTpaHa

NPEAYNPEXAEHUE

AN

OnacHocT oT HapaHfABaHe

naBa 3a peHae npoab/KaBa Aa ce BbPTH olye

HAIKOJNIKO CeKYHAM cnep n3KiYBaHe.

> [3non3panTe enekTpnyeckaTa MallMHa caMo C
HaMmbJIHO U3NpaBHa omnopHa cTtoika [1-12].

= W3uyakaiTe, fokaTo rnaBaTa 3a PeHLEeTo crpe.

3a besonacHo nocTaBsiHe Ha efeKkTpUyeckaTa MallvMHa B
Kpasi Ha nyoTa Ha peHAeTo “Ma onopHa cTtoika [1-12].
Korato enekTpmMyeckmaT MHCTPYMeHT bbAe NoBauMrHar,
omnopHaTa CcTolka aBTOMaTMYHO Ce pa3nbBa BbpPXy NjoTa
Ha peHAeTo Taka, Yye ako peHAeTo bbAe NocTaBeHO Ha
paBHa MOBBLPXHOCT, PeXeLMAT HOX Aa He ce JoKOCBa [0
Hes.

9.3 Pa3aHe Ha dacka [6]

3a pa3aHe Ha dacka Ha pbba Ha geTann npefHaTa 4acT Ha
nnoTa Ha peHzeTo e obopynsaHa ¢ 3 90° V-obpasHu
kaHana [6-1]. Tesn V-o06pasHu kaHanm ca c

AbnboymHa 3 MM, 2 MM unn 1 MM Taka, Ye Npu HacTpoika
Ha obnbouymHaTa Ha psizaHe 0 pbbbT fa ce oTuynea
npubAnsnTenHo Ha 3 MM, 2 MM Uan 1 Mm.



10 TexHuyecko ob6cny>xBaHe M noaabpXKaHe

& A NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT HapaHABaHe, TOKOB yaap

= [lpegwu Bcuukmn paboTu no nogapbxKaTa U rpuxaTa
BUHaru ceansiiTe akyMmynatopHaTta batepus oT
eneKTpUYeckns MHCTPYMEHT.

» Bcuuku paboTtu no nopapbxkkaTa U peMoHTa, KOMTOo
M3MCKBAT 0TBApsiHE Ha Kopryca Ha ABuUraTens,
TpsibBa fa ce U3BbLPLUBAT CAMO OT OTOPU3NpPaH
cepBus.

KnueHTcka cny)k6a u peMoOHTH MoraT fia ce U3BbpLluBaT
CaMo oT NPOU3BOAUTENS UK OT CEPBU3HM paboTunHMLW.
N3non3BaliTe caMo OPUIrMHANHMU pe3epBHU YaCTU Ha
Festool.

Ouwte nHdopMauua: www.festool.bg/cepeus

3a ocurypaBaHe Ha UMpKynaundaTa Ha Bb34yxa BUHArun
nop,,u,bpxame OTBOpPUTE 3a Bb3AYX 3a OXNlaXAaHe B
KopnycCa Ha gBuratend CBO60,£I,HVI N 4YnCTH.

MopabpkanTe YACTU KOHTAKTHUTE MeCTa Ha MHCTPYMEHTa,

aKkymynatopHaTa 6aTepus 1 3apexAaLloTo yCTPOMUCTBO.

MouyncTBaHe Ha U3XBBLPIAHETO HA CTbProOTUHUTE

= 3Bapete akyMmynaTopHaTa batepus.

» OTcTpaHeTe KaHana 3a CTbProTUHU, BUXTE
pa3pen 8.5.

» M3npasHeTe kaHana 3a CTbProTMHU M OTCTPaHeTe
3anywBeaHuaTa.

» OcBobopeTe 3axBaHaTUTe CTbProTUHM OT OTBOpPA 3a
nsxsbpnsaHe [5-2] u npu HeobxoguMocT noumncrete
enekTpuMyeckaTa MallMHa C pa3TBOpMTEN 3a CMONa.

» [IpucbennHeTe acnupaumaTa, BUXTe pasgen 8.5.

» [louncTeTe 0TBOPa 3@ U3XBBPJIAHE HA CTBPrOTUHU C
npaxocMykayka.

11 MpuHapaneXXHocTH

& NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe

» [lpenm BcsakakBu [EVHOCTM N0 efNekTpuyeckarta
MallWHa CBananTe akyMmynatopHaTa batepus oT
MalluHaTa.

KaTanoxHute HoMepa Ha NpUHALNEXHOCTUTE U1
WHCTPYMEHTUTE e HamepuTe Ha www.festool.bg.

Hakowu oT npuHagnexHoctute, nsbpoeHun no-gosny, ca
BKJIlOYEHW B 0bxBaTa Ha JocTaBKaTa.

11.1  MoHTaX Ha ynop 3a gbn6ounHa Ha danua [7]

YnopbT 3a gbnbounHa Ha panua [7-2] moxe pa ce
HacTpou 6e3cTteneHHo Mexay 0 n 23 MM. Buxre
HacTpoeHaTa abnbounHa Ha danua [7-1] Ha
MapKMpoBKaTa.

11.2 MoHTUpaHe Ha NapanenHa cTpaHMYHa onopa [8]

3a peHpocBaHe no Npofb/ixeHWeTo Ha pbb cnep,
ocBoboxaBaHe Ha ¢ukcatopa [8-1] e Bb3MOXKHO

HacTpoiBaHe Ha WupuHaTa Ha peHpocsaHe oT 0 o 82 MM

NMOMOLLTaA Ha orpaHnynTend.

Bbnrapcku

11.3 MoHTaX Ha ocHoBaTa 3a dacka [9]

OcHogarTa 3a ¢acka [9-1] Hanpasnasa enekTpuyeckata
MallWHa npu oTpsa3BaHe Ha dacka no brb oT
npmnbnunantenHo 45° c noMoLlTa Ha KaHar.

0 HacTpoiiBaHe Ha MUHMMasHaTa WMPUHa Ha
dbackata [10A].

2 HacTponBaHe Ha MakcuMManHaTa LWMpKHa Ha
dackata [10B].

12 OkonHa cpepa

He usxebpnsaitte enekTpoypeam, UsnonssaHu
6aTepuun n akymynatopu npu butosurte
oTnaabuu. YpenmTe, NpUHaLNEXHOCTUTE U
onakoBkuTe TpsibBa fa 6bAaT pasfenHo U3XBbpAsSHA C
MWUCB 3a oKonHaTa cpefa. CnasBavTe BanuaHuTe
HauwnoHanHu pasnopenbu.
Mpenv fa n3xebpnuTe cTapu baTepuu, akymynatopu u
NaMnu, oTcTpaHeTe v OT eNlekTpuyeckus ypen, 6e3 pa ru
yHULWoxaBaTe. ToBa N03B0SBa TAXHOTO ebEKTUBHO
peuuKnupaxe..
Cnopep eBponeickaTa Hapenba nsnonseaHuTte
enekTpoypenu Tpabsa fa ce cbbupat pasgenHo 1 aa
6baaT NnpefaBaHu 3a peLUnKiIMpaHe ¢ MUCBLA 3a OKOJHaTa
cpefa.
NHdopMauusa 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe MoxeTe Jia
HamepuTe Ha agpec www.festool.com/environment.
MHpopMaLMs 0THOCHO KPMTUYHM BelLecTBa:
www.festool.bg/reach

13 06K ykasaHus
13.1 WHdopmMmaumsa 3a nMueH3n

NHdopMauus 3a nuueH3nTe C OTBOPEH KO[, U3MON3BaHU B
npomykTa, Moxe fa bbae HamepeHa B Festool App* nog,
MHdopmMaumsa > JIMLeH3n ¢ OTBOPEH KOA 32 MALLUMHU.

* He e HanuuHo 3a Bcsika cTpaHa.

13.2 WHdbopMauusa 3a 3al4MTa HA fAHHUTE

EJ'IeKTpVI‘-IeCKVIﬂT MHCTPYMEHT CbAbp>Ka 4YunM 3a
AdBTOMATU4YHO 3anamMeTdBaHe Ha MAalWMHHN U pa6OTHl/I
OAaHHWN. 3anaMeTeHuTe OaHHW He CbAbpXaT AUPEKTHU
npenpaTtkm KbM KOHKpPeTHW nunua.

ﬂ,aHHVITe MOraT fia ce npo4yuTaT CbC cneunanHu ypegn
6e3KoHTaKTHO K ce n3non3eat oT Festool nzknoumMTENHO K
CaMO0 3a AMarHoCTuKa Ha rpew Kk, peMoHTHH ,El,el;lHOCTVI n
ype>XXnaHe Ha rapaHuMoHHN NCKOBE, KaKTo U 3a
I'IO,IJ,O6pF|BaHe Ha KayecCTBOTO, pecn. A0yCbBbpLUEHCTBAHE
Ha enekTpnyeCckna MHCTPYMEHT. V|3J'IVI38LLI,8 N3BBbH TE3U
paMKun yr|0Tpe6a Ha aHHWUTEe He Ce U3BbpLlBa, OCBEH aKo
HAMa U3PUYHO pa3pelleHne oT KiIneHTa.

13.3  Bluetooth®

CnosecHata Mapka Bluetooth® u norotara ca
pernctpupanu Mmapku Ha Bluetooth SIG, Inc. u ce
nsnonseat ot TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG u
cboTBeTHO OT Festool no nuueHs.
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1 Symboly
Varovani pfed vSeobecnym nebezpecim

Prectéte si navod k obsluze, bezpeénostni
pokyny.

Varovani pred Urazem elektrickym proudem

Noste chranice sluchu.

7l Noste ochranné bryle.

Pouzivejte respirator.

Pri vyméné nastroje noste ochranné rukavice.

Nasazeni akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

@@-ﬂ@@@@&@&

Nevyhazujte do domovniho odpadu.

oznaceni shody CE

m
m

Naradi ma Cip pro uloZeni dat. Viz kapitolu

@ Rada, upozornéni

2 Bezpecnostni pokyny

Z

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrickeé
naradi

VYSTRAHA! Preététe si vSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich
pokynl a instrukci maze zpUsobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

Dodrzujte navod k obsluze nabijecky a akumulatoru.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro hobliky

- Pockejte, dokud se nozovy hridel Uplné nezastavi,
nezZ elektrické naradi odlozZite. Volné pristupny
otacejici se nozovy hidel se miZe zaseknout v
povrchu a zpUsobit ztratu kontroly a téZka poranéni.

- Obrobek upevnéte a zajistéte pomoci svérek nebo
jinym zplsobem ke stabilnimu podkladu. Kdyz?
budete obrobek drzet pouze rukou nebo proti télu,
bude nestabilni, coz mUze vést ke ztraté kontroly.

23 Dalsi bezpecnostni pokyny

- Elektrické naradi nemontujte na pracovni stul.
Montaz na pracovni stil jiného vyrobce nebo
pracovni stil vlastni vyroby mdze zplsobit, Ze
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elektrické naradi nebude bezpeéné, coZ miZe vést
k téZkym Urazam.

- PouzZivejte vhodné osobni ochranné pomucky:
chranice sluchu, ochranné bryle, respirator pfi
prasnych pracich.

- Pro napajeni akumulatorového elektrického naradi
pouzivejte pouze urcené akumulatory, a nikoli
sitové adaptéry. K nabijeni akumulatord
nepouzivejte nabijecky od jinych vyrobct. Pouzivani
prislusenstvi neschvaleného vyrobcem muze vést
k Grazu elektrickym proudem a/nebo tézkému
poranéni.

2.4 Hodnoty emisi

Hodnoty zjiSténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lps = 88 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lwa = 96 dB(A)
Nejistota K=3dB

&@ UPOZORNENI

Pri praci vznika hluk
Poskozeni sluchu
= Pouzivejte chranice sluchu.

Hodnota vibraci a, (soucet vektorl ve tfech smérech)
a nejistota K zjisténé podle EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Plocha pro uchopeni =35 2,0
Rukojet <25 1,5

Uvedené emitované hodnoty (vibrace, hlu¢nost]

- slouzi k porovnani naradji,

- jsouvhodné také pro predbézné posouzeni zatizeni
vibracemi a hlukem pFi pouziti naradji,

- vztahuji se k hlavnim druhdm pouziti elektrického
naradi.

AN

Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot lisit.
Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

= Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skutecném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

UPOZORNENI

3 Pouziti v souladu s urcenim

Akumulatorovy hoblik je urceny pro hoblovani dreva,
mékkych plastd a materiald podobnych dfevu.
Akumulatorovy hoblik pouzivejte pouze s nastroji, které
nabizi firma Festool.

Akumulatorovy hoblik neni vhodny pro hoblovani
mékkého dreva.

Pri pouziti v rozporu s uréenym tGcelem nese
odpovédnost uzivatel.



4 Technické Gdaje
Akumulatorovy hoblik HLC 82 EB
Napéti motoru 18V =
Otacky naprazdno ng 11 500 ot/min
Vhodné akumulatory Festool konstrukcni rada
BP 18 > 4 Ah*
Sitka hoblovaciho zabéru 82 mm
Ubér materialu 0-2,5 mm
Max. hloubka drazky 25 mm
Hmotnost bez akumulatoru 2,7 kg

* Pro zajisténi maximalniho vykonu u HLC 82 EB
doporucujeme akumulator > 5,0 Ah HP.

5 Prvky zarizeni

[1-11 Kryt pro spiralovy ndz

[1-2] Mala packa pro zménu strany odsavaciho hrdla
[1-3] Tlacitka pro uvolnéni akumulatoru

[1-4]1 Rukojet

[1-5] Kolinko pro uchyceni hadice

[1-6] Odsavaci hrdlo

[1-7]1 Znacka pro odecteni hloubky Fezu

[1-8]1 Otoény knoflik pro nastaveni hloubky Fezu /
plocha pro uchopeni

[1-91 Stupnice hloubky Fezu

[1-10] Blokovani zapnuti

[1-11] Vypinac

[1-12] Opérnéa patka

[1-13] Hoblovaci hlava

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi z¢asti neni
soucasti dodavky.

Uvedené obrazky se nachazeji na zac¢atku navodu k
pouziti.

6 Uvedeni do provozu

6.1 Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

= Stisknéte blokovani zapnuti [1-10].

= Stisknéte [1-11] a podrzte ho stisknuty.
Vypnuti

= Uvolnéte vypinac [1-111.

7 Akumulator

Pred nasazenim akumulatoru zkontrolujte, zda je
rozhrani akumulatoru Cisté. Znecisténé rozhrani
akumulatoru muze zabranit spravnému kontaktu

a zpUsobit podkozeni kontaktd.

Nespravny kontakt m(Ze zpUsobit prehfati a pokozeni
naradi.

[2A] Vyjméte akumulator.

[2B] : Nasadte akumulator tak, aby zaskocil.
click

Dalsi informace k nabijecce a akumulatoru najdete
v navodech k obsluze nabijecky a akumulatoru.

Cesky

8 Nastaveni

A VAROVANI

Nebezpeci poranéni
= Pred veskerymi pracemi na elektrickém naradi z néj
vyjméte akumulator.

8.1 Elektronika

Elektrické naradi je vybavené elektronickym rizenim
s nasledujicimi vlastnostmi:

Tepelna pojistka

Pri prekroceni urcité teploty se elektrické naradi vypne.
Pro opétovné spusténi elektrického naradi vypnéte
vypinac a znovu ho zapnéte. Pokud se elektrické naradi
nespusti a zazni akusticky signal, je elektrické naradi
prehraté, viz

Brzda

Elektrické naradi je vybavené elektronickou brzdou. Po

vypnuti se spiralovy nz elektronicky zabrzdi béhem cca
2s.

8.2 Aplikace Festool*

Pomoci aplikace Festool lze nakonfigurovat elektrické
naradi. K tomu se u nasazeného akumulatoru musi
jednat o akumulator s Bluetooth®.

@ Spojeni akumulatoru pFes Bluetooth®, viz navod
k obsluze akumulatoru.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

8.3 Nastaveni hloubky Fezu

= Nastavte hloubku fezu pomoci oto¢ného
knofliku [1-8].

veétsi ubér mensi Ubér
materialu materialu
Znacka [1-7] ukazuje na stupnici [1-9] otoéného knofliku
nastaveny Ubér materialu.

@ Jeden dilek na stupnici predstavuje zménu Ubéru
materiadlu ccao 0,1 mm.

8.4  Vyména spiralového noze [3]

& VAROVANI

Nebezpedéi zpétného razu zplisobeného opotfebenym

spiralovym nozem

= Pouzivejte pouze ostré a neposkozené spiralové
noze.

&@ UPOZORNENI

Horky a ostry nastroj

Nebezpeci poranéni

= NepouZivejte tupé a vadné nastroje.

= Pri manipulaci s ndstrojem noste ochranné
rukavice.

- O3 upinaci srouby na hoblovaci hlavé [3-1] povolte
klicem na vnitini Sestihran.

- O Vyjméte spiralovy nGz.
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Cesky

- O ocistste drazku pro upinani noze.

~ O Nasadte novy spiralovy ndiz popsanou stranou
k zadni zakladné.

- O Spiralovy ndzZ vyrovnejte ke zkosené strané
pomoci pravitka tak, aby z ¢elni strany licoval
s bocnimi hranami predni a zadni zakladny.

- 0O Zasroubujte prostfedni upinaci Sroub a poté
zasroubujte (7] zbyvajici upinaci Srouby.
@ Spiralovy ndz, ktery na predni strané precniva ven

nebo je zasunuty dovnitr, zpdsobuje nespravnou
Sirku drazky.

8.5 Odsavani

VAROVANI

A

OhroZeni zdravi pusobenim prachu
» Dodrzujte narodni predpisy.
= PFi hoblovani rakovinotvorného materialu vzdy
pripojte vhodny mobilni vysavac podle narodnich
predpisy.
Mobilni vysavac Festool [4A]
» Upevnéte kolinko [4-3] k odsavacimu hrdlu [4-4].
= Pripojku saci hadice [4-2] o priméru 27 mm nasadte
do kolinka [4-3]. PFipojku saci hadice [4-2]
o priméru 36 mm nasadte na kolinko [4-3].
Festool doporucuje primér hadice 36 mm kvdli mendimu
nebezpedi ucpani.
POZOR! Kdyz se nepouziva antistaticka saci hadice, mize
dochazet k elektrostatickym vybojam. Uzivatel maze
dostat zasah elektrickym proudem a mize se poskodit
elektronika elektrického naradi.
Odsavani lze pFipojit na obou stranach elektrického
naradi:
= Stisknéte malou packu [4-11 silou dold.
= Dlouhy kanalek na odvod tfisek [4-5] na protilehlé
strané vytahnéte [4B].
» Dlouhy kanalek na odvod tFisek zasunte malou
packou napred do otvoru v krytu az nadoraz [4C].
Otoc¢enim kolinka [4-3] lze libovolné nasmérovat trisky.

Bez odsavani [5]

Pokud nelze pouzit mobilni vysavac Festool, napr.

z prostorovych divodd, lze pouzit kratky kanalek na
odvod trisek [5-1]. Zasufite ho dlouhou ¢asti doll

a kratkou ¢asti nahoru.

9 Prace s elektrickym naradim

AN

Nebezpeci poranéni, poskozeni spiralového noze
» Odstrante z hoblované plochy kovy.

VAROVANI

Pri praci drzte elektrické naradi obéma rukama pevné za

urcené rukojeti [1-4] a [1-8].

= Nastavte poZadovanou hloubku fezu (viz
kapitolu 8.3).

= Nasadte elektrické naradi predni zakladnou na
obrobek, aniz by se pfitom hoblovaci hlava dotykala
obrobku.

= Zapnéte elektrické naradi.
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= Vedte elektrické naradi po obrobku tak, aby zakladna
rovné dosedala na obrobek.
= Na zacatku hoblovani zatizte predni zakladnu.
= PFi dalSim hoblovani a vyhoblovani zatizte zadni
zakladnu.

9.1 Akustické vystrazné signaly

Pri nasledujicich provoznich stavech zni akustické
vystrazné signaly a naradi se vypne:

Akusticky Pric¢ina Opatreni
signal
Jednou pipne. Akumulator je Nabijte akumulator.
A vybity.
Elektrické Po vychladnuti
naradi je uvedte elektrické
prehraté. naradi opét do
provozu.
Akumulator je Elektrické naradi
prehraty. znovu zapnéte po
vychladnuti
akumulatoru nebo
akumulator
vymeénte.
Elektrické Snizte zatizeni
naradi je elektrického naradi.
pretizené.
Elektrické Pro odstranéni

naradije vadné. poruchy kontaktujte

vyrobce.

9.2 OdlozZeni hobliku

VAROVANI

AN

Nebezpeci poranéni

Hoblovaci hlava po vypnuti jesté nékolik sekund

dobiha.

= Elektrické naradi pouzivejte pouze s plné funkéni
opérnou patkou [1-12].

= Pockejte, dokud se hoblovaci hlava nezastavi.

Pro bezpecné odlozeni ma elektrické naradi na konci
zakladny opérnou patku [1-12]. Kdyz elektrické naradi
nazdvihnete, opérna patka automaticky precniva pres
zakladnu tak, aby se pfFi odloZeni elektrického naradi na
rovné plose spiralovy niz nedotykal povrchu.

9.3 Fazetovani [6]

Pro srazeni hran obrobku je pfedni zakladna opatrena
tremi 90° drazkami ve tvaru V [6-1]. Tyto drazky ve
tvaru V jsou hluboké 3 mm, 2 mm nebo 1 mm, takze lze
pri nastaveni hloubky Fezu 0 srazit hranu priblizné

03 mm, 2 mm nebo 1T mm.



10 Udrzba a oSetfFovani

& @ VAROVANI

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred provadénim Udrzby a oSetrovani vzdy vyjmeéte
z elektrického naradi akumulator.

= VsSechny prace udrzby a opravy, které vyzaduji
otevreni krytu motoru, nechte provadét pouze
v autorizovaném servisu.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo
servisni dilny. PouZivejte pouze originalni ndhradni dily
Festool.

Dalsi informace:

Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu motoru vzdy volné a Cisté.

Pripojovaci kontakty elektrického naradi, nabijecky

a akumulatory udrzuijte Cisté.

Cisténi vyhazovani trisek

= Vyjméte akumulator.

= Odstrante kanalek na odvod trisek, viz kapitolu

= Vyprazdnéte kanalek na odvod tfisek a odstrante
ucpani.

Uvolnéte zaseknuté trisky z otvoru pro vyhazovani
trisek [5-2] a v pripadé potreby vycistéte elektrické
naradi prostredkem na rozpousténi pryskyrice.

= Pripojte odsavani, viz kapitolu

= Vysaijte otvor pro vyhazovani trisek.

\

1 Prislusenstvi

& VAROVANI

Nebezpeci poranéni
= Pred veskerymi pracemi na elektrickém naradi z néj
vyjméte akumulator.

Objednaci ¢isla prislusenstvi a naradi najdete na
NiZe uvedené prislusenstvi je Castecné soucasti dodavky.
11.1  Montaz hloubkového dorazu [7]

Hloubkovy doraz [7-2] lze nastavit plynule od 0
do 23 mm. Odectéte nastavenou hloubku drazky podle
znacky [7-11.

11.2  Montaz paralelniho dorazu [8]

Pro hoblovani podél hrany lze po povoleni upinani [8-1]
nastavit pomoci dorazu Sirku hoblovaciho zabéru 0
az 82 mm.

Cesky

11.3  Montaz desky pro zkoseni [9]

Deska pro zkoseni [9-1] vede elektrické naradi u zkoseni
priblizné v 4hlu 45° drazkou.

0 Nastaveni minimalni Sirky zkoseni [10Al.

2 Nastaveni maximalni sirky zkoseni [10B].

12 Zivotni prostredi

Elektricka zaFizeni, staré baterie a akumulatory
nevyhazujte do komunalniho odpadu. Zarizeni,

prislusenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci. Dodrzujte platné vnitrostatni predpisy.
Pred likvidaci odstrante bez poSkozeni z elektrického
zarizeni staré baterie, akumulatory a zarovky. Lze je tak
efektivné recyklovat.
Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zarizenich a provadéni v narodnim pravu
se mus/ stara elektricka zarizeni shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na

Informace ke kritickym latkam:

13 VsSeobecné pokyny

13.1 Informace o licencich

Informace o open source licencich prip. pouzivanych ve
vyrobku najdete v aplikaci Festool* pod Informace >
Licence open source pro naradi.

* Neni k dispozici ve vSech zemich.

13.2 Informace k ochrané Gdaju

Elektrické naradi obsahuje Cip pro automatické ulozeni
udaju o naradi a provoznich udaju. Z ulozenych udaju
nelze vyvozovat Zadnou primou souvislost s urcitymi
osobami.

Udaje lze bezkontaktné nacist pomoci specialnich
zarizeni a spolecnost Festool je pouziva vyhradné pro
diagnostiku zavad, provadéni oprav a vyrizovani zaruky
a dale pro zlepsovani kvality, resp. dalsi vyvoj
elektrického naradi. Tyto Udaje nejsou - bez vyslovného
souhlasu zakaznika - vyuzivany nad tento ramec.

13.3  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga jsou registrované znacky
spolec¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licence je
pouziva spolecnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
a tedy Festool.

1 Symboler

Advarsel om generel fare

Lees sikkerhedsanvisningerne |
brugsanvisningen.

Advarsel om elektrisk stgd

Brug hgrevaern.

78 Brug beskyttelsesbriller.

Brug andedraetsvaern.

Brug beskyttelseshandsker ved skift af veerktgj.

SO

35


https://www.festool.cz/sluzby
https://www.festool.cz
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.cz/reach

St batteriet i.

Tag batteriet af.

Ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald.

CE-overensstemmelsesmeaerkning

Maskinen har en chip til lagring af data. se

© ¥ R 5 ool §

kapitel
Tip, Bemeaerk
2 Sikkerhedsanvisninger
2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og
vejledninger. Overholdes
sikkerhedsanvisningerne og vejledningerne ikke, er der
risiko for elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.

Laes brugsanvisningen til batteriladeren og batteriet.

2.2 Sikkerhedsanvisninger for hgvlen

- Vent med at legge el-vaerktgjet fra dig, indtil
knivakslen er standset. Overfladen p3 en
fritliggende roterende knivaksel kan gribe fat og kan

medfgre tab af kontrollen og alvorlige personskader.

- Fastggr arbejdsemnet til et stabilt underlag ved
hjeelp af tvinger eller andet. Hvis man bare holder
arbejdsemnet med handen eller ind imod kroppen,
er det ustabilt, hvilket kan medfgre, at man mister
kontrollen over maskinen.

2.3 Yderligere sikkerhedsanvisninger

- El-veaerktgjet ma ikke monteres pa et arbejdsbord.
Hvis el-vaerktgjet monteres pa et arbejdsbord fra en
anden leverandgr eller et selvlavet arbejdsbord, kan
det blive ustabilt og forarsage alvorlige ulykker.

- Brug egnede personlige vaernemidler: Hgrevaern,
beskyttelsesbriller og stgvmaske ved stgvende
arbejde.

- Akku el-vaerktgjet ma kun benyttes med de
passende batterier og ikke med en strgmforsyning.
Brug ikke batteriladere fra andre leverandgrer til
at oplade batterierne. Brug af tilbehgr, der ikke er
godkendt af producenten, kan medfgre elektrisk
stad og/eller alvorlige ulykker.

2.4 Emissionsvardier

Veaerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa = 88 dB(A]
Lydeffektniveau Lya = 96 dB(A)
Usikkerhed K=3dB
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&@ FORSIGTIG

Stgj, der opstar ved arbejdet
Beskadigelse af hgrelsen
= Brug hgreveern.

Vibrationsemissionsvaerdi ay, [vektorsum fra tre
retninger) og usikkerhed K malt iht. EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Grebsflade =35 2,0
Greb <25 1,5

De angivne emissionsveerdier (vibration, stgj)

- bruges til sammenligning af maskiner,

- men kan o0gsé bruges til en forelgbig bedsmmelse af
vibrations- og stgjbelastningen ved brug

- ogrepraesenterer de vigtigste anvendelsesformal for
el-veerktgjet.

& FORSIGTIG

Emissionsvardierne kan afvige fra de angivne

vardier. Dette afhaenger af, hvordan vaerktgjet

anvendes, og hvilken type emne der bearbejdes.

= Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

= Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt
af den faktiske belastning.

3 Bestemmelsesmassig brug

Akku hgvlen er beregnet til bearbejdning af trae, blgdt
kunststof og treelignende materialer. Benyt kun akku
hgvlen med indsatsvaerktgjer fra Festool.

Akku hgvlen er ikke egnet til hgvling i vadt tree.
Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug hafter brugeren.

4 Tekniske data

Akku hgvl HLC 82 EB
Motorspaending 18V =—
Omdrejningstal (ubelastet] ng 11500 o/min.

Festool serie
BP 18 > 4 Ah*

Egnede batterier

Hgvlbredde 82 mm
Spéntykkelse 0-2,5 mm
Maks. falsdybde 25 mm
Veaegt uden batteri 2,7 kg

* For at garantere den maksimale ydelse for HLC 82 EB
anbefales et batteri > 5,0 Ah HP.

5 Maskinelementer

[1-11  Afskeermning til hgvlkniv

[1-2] Lille arm til sideskift af udsugningsstudsen
[1-31 Knapper til friggrelse af batteriet

[1-4]1 Greb

[1-5] Vinkelstuds til stgvsugerslange

[1-6]1 Udsugningsstuds

[1-71 Markering til afleesning af spandybde



[1-8] Drejeknap til spandybdeindstilling / grebsflade
[1-91 Skala til spdndybde

[1-10] Startspeerre

[1-11]1 Tend/sluk-knap

[1-12] Stettefod

[1-13] Hgvlhoved

Det viste eller beskrevne tilbehgr er til dels ikke en del af
leveringen.

De angivne illustrationer findes i tillaegget til
brugsanvisningen.

6 Ibrugtagning
6.1 Start/stop
Teend

= Tryk pa startspaerren [1-10].

= Tryk pa og hold teend/sluk-knappen [1-11] nede.
Sluk

= Slip teend/sluk-knappen [1-11].

7 Batteri

Kontrollér, at batteriinterfacet er rent, inden batteriet
seettes i. En tilsmudsning af batteriinterfacet kan hindre
korrekt kontakt og fgre til skader pa kontakterne.

En pavirket kontakt kan resultere i overophedning og
beskadigelse af maskinen.
[2A] Tag batteriet af.

[2B] click St batteriet i, til det gar i indgreb.

@ Yderligere information om batterilader og batteri
findes i brugsanvisningerne til batteriladeren og
batteriet.

8 Indstillinger

N

Risiko for personskader
= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-veerktgjet.

ADVARSEL

8.1 Elektronik

Elveerktgjet har en elektronisk fuldbglgefunktion med
falgende egenskaber:

Temperatursikring

Nar en bestemt temperatur overskrides, frakobles el-
veerktgjet. For at genstarte el-vaerktgjet skal teend/sluk-
knappen afbrydes og slas til igen. Hvis el-vaerktgjet ikke
starter, men afgiver et akustisk signal, er el-vaerktgjet
overophedet, se 9.1.

Bremse

El-veaerktgjet har en elektronisk bremse. Hgvlkniven
stoppes elektronisk ca. 2 s, efter at hgvlen er frakoblet.

8.2 Festool App*

El-vaerktgjet kan konfigureres ved hjaelp af
Festool Appen. Til det formal skal det isatte batteri vaere
et Bluetooth®-batteri.

Oprettelse af forbindelse til batteriet via
Bluetooth®, se brugsanvisningen til batteriet.

Dansk

* |kke tilgaengelig i alle lande.
8.3 Indstilling af spandybde

= Indstil sp&ndybden pa drejeknappen [1-8].

Stgrre Mindre
spantykkelse spantykkelse

Markeringen [1-7] viser den indstillede spantykkelse pa
drejeknappens skala [1-9].

En skalastreg svarer til en andring af
spantykkelsen pa ca. 0,1 mm.

8.4 Udskiftning af hgvlkniv [3]

AN

Fare for tilbageslag som fdlge af nedslidt hgvlkniv
» Anvend kun skarpe og ubeskadigede hgvlknive.

&@ FORSIGTIG

Varmt og skarpt indsatsvaerktgj
Risiko for personskader

» Brug ikke slgve eller defekte indsatsveerktgjer.
= Brug beskyttelseshandsker ved handtering af

ADVARSEL

indsatsvaerktgj.

~ @ Losn de 3 klemskruer pa hgvlhovedet [3-1] med
unbrakongglen.

- 0O Tag hgvlkniven ud.

- O Renggr knivholdernoten.

~ O szt den nye hgvlkniv, s siden med tekst vender
mod den bageste sal.

- O Juster hgvlkniven i forhold til falssiden med
linealen, s& dens endeflade flugter med
sidekanterne af den forreste og den bageste sal.

~ O skru den midterste klemskrue fast, og speend

derefter @ de gvrige to klemskruer.

@ Hvis hgvlkniven rager for meget ud eller er
forskudt indad pa forsiden, bliver falsbredden
forkert.

8.5 Udsugning

AN

Sundhedsfare fra stov

» Fglg de nationale forskrifter.

» Nar du hevler i kraeftfremkaldende stoffer, skal der
altid tilsluttes en egnet stgvsuger iht. de nationale
forskrifter.

ADVARSEL

Festool stgvsuger [4A]

= Fastger vinkelstudsen [4-3] pa
udsugningsstudsen [4-4].

= Seet tilslutningsstykket pd en stgvsugerslange [4-2]
med en diameter pd 27 mm i vinkelstudsen [4-3].
Seet tilslutningsstykket pa en stgvsugerslange [4-2]
med en diameter pa 36 mm pa vinkelstudsen [4-3].

Festool anbefaler en slangediameter pd 36 mm pga. den

lavere risiko for tilstopning.
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FORSIGTIG! Hvis der ikke anvendes en antistatisk
stgvsugerslange, kan der opsta statisk elektricitet.
Brugeren kan fa et elektrisk stgd, og el-veerktgjets
elektronik kan blive beskadiget.

Udsugningen kan tilsluttes pa begge sider af el-
vaerktgjet:

= Tryk den lille arm [4-1] kraftigt ned.

= Traek den lange spankanal [4-5] ud pa modsatte
side [4B].

= Fgrden lange spankanal med den lille arm fremad
ind i husets abning indtil anslag [4C].

Ved at dreje vinkelstudsen [4-3] kan stremmen af spaner
styres efter behag.
Uden udsugning [5]

Hvis det ikke er muligt at bruge Festool stgvsugeren,
f.eks. af pladsmaessige arsager, s kan den korte
spankanal [5-1] anvendes. Denne skal skydes ind med
det lange omrade nedad og det korte omrade opad.

9 Arbejde med el-varktgjet

AN

Risiko for personskade, beskadigelse af hgvlkniven
= Fjern metal pé fladen, der skal hgvles.

ADVARSEL

Hold altid el-veerktgjet fast med begge hander pa

grebene [1-4] og [1-8] under arbejdet.

= Indstil den gnskede spandybde (se kapitel 8.3).

= Szt den forreste sal pa el-vaerktgjet mod emnet
uden derved at bergre emnet med hgvlhovedet.

= Teend el-vaerktgjet.

= For el-vaerktgjet hen over emnet, sa salen ligger
plant pa emnet.

= Tryk pa den forreste sal, nar du starter med at
havle.

= Ved det fortsatte hgvlearbejde skal du trykke pa
den bageste sal.

9.1 Akustiske advarselssignaler

Akustiske advarselssignaler hgres ved fglgende
driftstilstande, og maskinen slar fra:

Signaltone Arsag Foranstaltning

Bipper én Batteriet er Oplad batteriet.

gang. afladet.

AN El-vaerktgjet er Tag el-vaerktgjet i
overophedet. brug igen efter

afkeling.

Batteriet er
overophedet.

Tag el-veerktgjet i
brug igen efter
afkgling, eller skift
batteriet.

El-veerktgjet er
overbelastet.

Belast el-veerktgjet
mindre.

El-vaerktgjet er
defekt.

Kontakt producenten
med henblik pd
fejlafhjaelpning.
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9.2 Fralaegning af hgvlen

ADVARSEL

AN

Risiko for personskader

Efter slukning fortsaetter hgvlhovedet med at kgre i

nogle sekunder.

= Benyt kun el-vaerktgjet med fuldt funktionsdygtig
stgttefod [1-12].

= Vent, indtil hgvlhovedet star stille.

For sikker fraleegning har el-vaerktgjet en

stgttefod [1-12] for enden af salen. Nar el-vaerktgjet
lpftes, star stgttefoden automatisk s& langt ud fra sélen,
at hgvlkniven ikke bergrer overfladen, nar el-veerktgjet
laegges pa plan flade.

9.3 Fasning [6]

For at fase emnekanter er den forreste sal udstyret med
390° V-noter [6-1]. Disse V-noter er 3 mm, 2 mm eller

1 mm dybe, s& kanten brydes ca. 3 mm, 2 mm eller 1 mm
ved en spéndybdeindstilling pa 0.

10 Vedligeholdelse og pleje

& & ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd

» Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet fgr
vedligeholdelses- og servicearbejde.

= Vedligeholdelses- og reparationsarbejde, der
kraever, at motorhuset abnes, ma kun foretages af
et autoriseret serviceveerksted.

Kundeservice og reparation m& kun udfgres af
producenten eller servicevaerksteder. Brug kun originale
reservedele fra Festool.

Yderligere oplysninger:
For at sikre luftcirkulationen skal kgleluftabningerne i
motorhuset altid holdes frie og rene.

Hold kontakterne pé& el-vaerktgijet, batteriladeren og
batteriet rene.

Renggring af spanudkastet

= Tag batteriet af.

= Fjern spankanalen, se kapitel

= Tem spankanalen, og fjern tilstopninger.

= Friger fastklemte spaner fra udkastabningen [5-2],
og renggr ved behov el-vaerktgjet med et
harpiksoplgsende middel.

Tilslut udsugningen, se kapitel

= Sug spanudkastdbningen ren.

\

1 Tilbehor

AN

Risiko for personskader
= Tag batteriet af fgr alt arbejde pa el-veerktgjet.

ADVARSEL

Bestillingsnumrene til tilbehgr og maskiner finder du pa

Nedenstdende tilbehgr er delvist inkluderet i
leveringsomfanget.
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11.1  Montering af falsdybdeanslag [7]

Falsdybdeanslaget [7-2] kan indstilles trinlgst mellem 0
0g 23 mm. Den indstillede falsdybde afleeses pa
markeringen [7-1].

11.2  Montering af parallelanslaget [8]

For at hgvle langs en kant kan man efter at have lgsnet
klemningen [8-1] indstille hgvlbredden fra 0 til 82 mm
med anslaget.

11.3  Montering af affasningssal [9]

Affasningssalen [9-1] forer ved affasning el-vaerktgjet
igennem en not i en vinkel p& omtrent 45°.

0 Indstil minimal fasbredde [10Al.
2 Indstil maksimal fasbredde [10B].

12 Miljs

El-apparater og brugte batterier ma ikke
ﬁ bortskaffes med almindeligt

husholdningsaffald. Udstyr, tilbehgr og
emballage skal bortskaffes miljgmaessigt korrekt pa en

kommunal genbrugsstation. Gaeldende nationale
forskrifter skal overholdes.

Fer du bortskaffer brugte batterier, skal batterier og
peerer tages ud af el-apparatet uden at gdeleegge dem.
Pa den made kan de genbruges effektivt.

Iht. Europa-Parlamentets og Radets direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE]) og
implementering i national lovgivning skal brugte el-
apparater indsamles separat og genbruges pé en
miljgvenlig made.

Dansk

Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
www.festool.com/environment.

Oplysninger om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach

13 Generelle henvisninger

13.1 Oplysninger om licens

Du finder oplysninger om licens til de open source-
licenser, der eventuelt anvendes i produktet, i

Festool Appen* Informationer > Open source-licenser til
vaerktg;j.

* lkke tilgaengelig i alle lande.

13.2 Informationer om databeskyttelse

El-vaerktgjet indeholder en chip, der automatisk gemmer
maskin- og driftsdata. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med specielle
apparater og anvendes udelukkende af Festool med
henblik pa fejldiagnose, reparationer og handtering af
garantikrav samt til kvalitetsforbedring og
videreudvikling af el-vaerktgjet. Dataene anvendes ikke til
andre formal uden kundens udtrykkelige tilladelse.

13.3 Bluetooth®

Ordmaerket Bluetooth® og logoerne er registrerede
varemeaerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc. og anvendes
af TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG og Festool
under licens.

eAAnvika

1 ZUuBoAa

Mpoeldonoinan ano yeviko Kivduvo

AwaBaoTe T1g unodeifelg aopaAeiag oTig 0dNyieg
AetToupyiag.

Mpoetdonoinon yla nhektponAngia

®opare npootacia akong (wraonideg).

A7) Qopdarte NpooTaTeUTIKA YuaALd.

®opare npootacia avanvong (pdoka npoocnou).

Kata tnv aAayn e€apTtnuaTtog popaTte
NPOCTATEUTIKA yavTLa.

TonoBetnote Tnv pnarapia.
ApalpéoTe Tnv pnatapia.

Mnv NeTdTe TN CUOKEUN OTA OLKLOKA
anoppiypara.

- Q@0@>B

Yhuavon ouppopewong CE (EK)

To epyaAeio nepLéxel €va ToLn yla Tny

;ﬁ\ anoBnkeuon dedopévwy. BAENE aTO

Ke@ahato 13.2

YupBouAn, unddel€n

2 Ynoodei§elg acpaAeiag
21 Fevikég unodei§elg acpaAsiag yia nAeKTpLKA
epyaleia

Mpogiwdonoinon! AwaBdoTe 6Aeg TIG UNodeigeLg
acpaleiag Kat TG 0dnyiec.OL napaAeiyelg katda Tnv
TApNoN Twv unodeifewv acpaAeiag Kat Twv 00NyLWY,
pnopoUv va npokaA€éoouv nAekTponAn€ia, nupkayld kay/n
ocoBapoug TpaupaTiopoug.
QuAayete 0Aeg TIG unodeielg acpaleiag Kat odnyieg ya
HEANOVTLKA XpAON.
Mpooé€Te TIG 0dNYieg AeLTOUpyiag TOU POPTLOTNA KAL TNG
pnarapiag.

2.2 Ynoodei§elg acpaleiag yla nAdaveg

- Mepgévete TNV akvntonoinon Tou a§ova Twv
Haxaiplwv, NpoToU evanoB£GETE TO NAEKTPLKO
epyaleio. Evag eAelBepa neploTpepdpevog aovag
paxalpl@v pnopel va yaykwBel otnv e§wTEPLKN
enLpavela Tou ENEEEPYAZOPUEVOU KOPUATLOU Kal va
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eAMNVLIKG

odnynoeL oTnv an®AELa Tou eAéyxou KaBmg Kat oe
coBapoug Tpaupatiopoug.

- LTEPEWOTE KAl AOPAALGTE TO ENEEEPYAZOHEVO
KOMHATL HE OPLYKTAPEG N HE KAnolov dAAo Tpono o€
Hwa oTaBepn Baon. Otav kpaTate To eneEepyazopevo
KOPPATL HOVO PE TO XEPL N NAVW OTO OWHA 0ag,
napapével aoctaBeg, npdypa nou ynopei va odnynaoet
0€ OTNV ANWAELD TOU EAEYXOU.

2.3 Mepawrépw unodei§elg acpaleiag

- Mnv evowWHATWOETE AUTO TO NAEKTPLKO EpyaAeio o€
€vav nayko gpyaociag. 2e nepintwon tonoBETnong o€
€vav §Evo NAyKo €pyaciag h o €vav Nayko epyaciag
MoU KOTAOKEUAOATE oL 10LoL, PNOopPEL TO NAEKTPLKO
epyaAeio va pn otepewveTal aTabepa kat va 0dnynael
o€ ooBapa aruxnpara.

- @opare KatdAAnAo NPpoowniKe eEonAlopo
npoataciag: MpooTtacia akong (wraonidec),
MPOOTATEUTIKA yuaALd, npoownida npooTaciag and mn
0KOVN 0€ NePINTWON EPYAcL®V Mou dnpLoupyouv
oKovn.

- Xpnowuonoleite Hovo TG pnartapieg nov
npoopizovral yla autév To OKOMO Kat jn
XPNGLHOMNOLEITE TPOPOJOTLKA yLa Th AELTOUPYia TOU
NAEKTPLKOU gpyaleiov pnarapiag. Mn
XPNOLUONOLEITE EEVOUG POPTLATEG, YLa Th POPTION
TWV Natapl®v. H xpnon pn eykekplpévwy and tov
KATaOKeEUaoTN e€APTNPATWY, UMOPEL va 0ONyNoeL o€
nAektponAn€ia kat/n coBapd atuxnuara.

2.4 Twég eknopnng

O e€akplBwpéveg kata EN 62841 Tipeg avépxovratl
KaVoVLKQ:

L1dBpn nXnTIKNG Nieong Lps = 88 dB(A]
ZTaBun NXNTKNG LOXUOG Lwa = 96 dB(A)
Avaogpalela K=3dB

&@ NPOZOXH

Anploupyoupevog Katd Tnv epyacia 86puBog
BAdBn Tng akong
= Xpnaotponoleite npootacia akong (wraonideg).

H 1wun eknopnng kpadaopwv ay, (dtavuopatiko aBpotopa
TpLOV KaTeuBuvoewy) Kat n avacpaleta K npoadilopizovrat
ouppwva pe To EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Enwpavela AaBng =35 2,0
XelpoAaBn <25 1,5

Ot avapepopeveg TLpEG eknopnng (kpadaopog, BopuBoc)

- XpnotpeUouyv yla Tn gUYKPLON epyaieiwy,

- eival eniong KATGAANAEG yla Pla NPoowpPLVh EKTLPNGN
TnG entBdpuvong Twv Kpadaop®v Kat Tou BopuBou
KaTa Tn xpnaon,

- EKMPOOWNOoUV TG KUPLEG EQAPHOYEG TOU NAEKTPLKOU
epyaheiou.
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& NPOZOXH

OL TLHEG EKMOPNNG HNOPEL Va anokKAivouv ano TG

avapepPOPeVeG TLHEG. AUTO e§apTdTaL and Th Xpnon Tou

€pyaleiou Kat 1o €i60g Tou ene§epyagopevou

KOMHATLOU.

= A€loloynaoTe TNV MPaypaTikn KaTanovnon Kata tn
dLApKELa TOU OUVOALKOU KUKAOU AeLToupyiag.

» KaBopiote avaloya pe TNV npaypatikn karanovnon
KaTaAAnAa PETPa ao@aleiag.

3 Evoedelypévn xpnon

H nAdvn pnatapiag npoopizeTal yia Tnv ene€epyacia
EUAoU, HOAOK®V CUVBETIK®Y UALKWV KAl UALKGV NapopoLwy
pe EUAo. Xpnalgonoteite Tnv NAdvn ynatapiag povo Pe Ta
npoopepopeva and tn Festool e§aptnuara.

H nAdvn pnatapiag 6ev eivat katdAANAN yla To nAdviopa
uypou Eulou.

Ze nepintwon un evoedelypévng xpnong euBuveTal o
XpNOTNG.

4 Texvika oTouxeia
MAdvn pnarapiag HLC 82 EB
Taon kwnthpa 18V =
AplBuog oTpo@av (xwpic poptio) ng 11500 otpopec/
AenTo

KataA\nAeg pnatapieg Festool celpa

BP 18 > 4 Ah*

[MAdtog mAavicpatog 82 mm
BaBog EexovdpiopaTtog 0-2,5mm
MéeyioTo BaBog natolpag 25 mm
Bapog xwpic pnatapia 2,7 kg

* N Tnv e€ao@aliion Tng péyotng toxuog Tou HLC 82 EB,
guvioTartal pla pnatapia = 5,0 Ah HP.

5 LTolxeia epyaleiou

[1-11 Kd&Auppa yia 1o eAtkoeldég paxaipt

[1-2] Muwpog poxAdg yia Tnv aAayn nAeupag Tou
gTopiou avappdpnaong

[1-31 MAnkTpa yia To AUcLpo TnG pnatapiag
[1-4]1 XewpohaBn

[1-5] Twviakod oTopLo yia TNV uNodoxn Tou EUKAPNTOU
owAnva avappopnong

[1-6] ZXtopo avappopnaong

[1-71 Mapkapiopa ya 1o dtaBaopa Tou BabBoug
nAavioparog

[1-8] TMeploTpopikod Koupni yia Tn pUBuLon Tou BaBoug
€exovdpiopartog / entpaveta AaBng

[1-91 KAipaka yia 1o BaBog nAavioparog

[1-10] Awata€n kAeldwpatog aBEANTNg evepyonoinong

[1-11]1 Awkontng evepyonoinong/anevepyonoinong

[1-12] No6dLothpLEng

[1-13]1 KegaAn nAavicpatog

Mepikd elkovizdpeva n neplypapopeva e§apthpara dev
avhkouv oTa UALKG napddoong.



O avapepdpeveg elkoveg BpilokovTal oTnv apxn Twv
odnyLwv Aettoupyiag.

6 Oéon og Aewtoupyia
6.1 Evepyonoinan/anevepyonoingn
Evepyonoinon

= [lathoTe Tn dldTagn KAeWdwpPaATog aBEANTNG
gvepyonoinong [1-101.

= [lartnore 1o dlakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinang [1-11] kat kpatnote Tov natnpévo.

Anevepyonoinon

= AgnoTe eAelBepo 1o dlakonTn evepyonoinong/
anevepyonoinong [1-111.

7 Mnarapia

Mpw Tnv TonoBéTnon Tng pnatapiag eAeyEte Tnv
kaBapldTnTa TnG dlena®ng Tng pnartapiag. Mua punavaon
TNG OLEMAPNG TNG Unatapiag ynopei va egnodizel Tn 6woTn
€ENA@N Kat va 0dnynoeL 0€ ZNULEG OTLG ENAPEG.

Mua xaAaopévn enagn ynopei va odnynoet oe
unepBéppavon Kat gnptd Tou epyaleiou.

[2A] AgpatpéaTe Tnv pnarapia.
[2B] : TonoBetnoTe Tnv pnatapia pExpL va
click .
ao@ahioet.

Mepatrepw NANpoPopieg yla To POPTLOTA KAl TNV
pnatapia Ba Bpeite oTig 0dnyieg AetToupyiag Tou
(OPTLOTA Kal TNG pnatapiag.

8 PuBpiosig

N

Kivduvog Tpauparicpou
» [lpw and kaBe epyacia aTo NAEKTPLKO EpyaAeio
aQalpeoTe TNV pnarapia and 1o NAEKTPLKO Epyaleio.

MPOEIAOMOIHZH

8.1 HAekTpOVIKG cUuoTha

To epyaAeio 6LaBETEL €va NAEKTPOVIKO oUGTNUA NANPOUG
KUPaTog e TIG akdAouBeg LOLOTNTEG:

Ac@dAeia Bepuokpaciag (Bgppiko)

Ze nepinTwon unepBaong plag kaBoplopevng
Beppokpaciag, anevepyonoleital To NAEKTPLKO EpyaAeio.
Na To ek veou Eekivnpa Tou NAEKTPLKOU pyaleiou,
anevepyonownoTe To SlakonTn evepyonoinang/
anevepyonoinong Kat evepyonotnoTe Tov §ava. OTav 1o
NAEKTPLKO epyaAeio dev Eeklvd Kat divel Eva NXNTIKO onpa,
10T€ €lvaL unepBeppaopévo, BAEne

Dpévo

To nAekTplkd epyaleio dLaBETEL Eva NAEKTPOVLKO (PPEVO.
MeTa Tnv anevepyonoinon enBpaduveTal NAEKTPOVIKA TO
€AKOELDEG paxaipl mepinou og 2 0euTeEPOAENTA PEXPL TNV
akvntonoinaon.

8.2 Epappoyn Festool App*

Me Tn BonBela Tng epappoyng Festool App pnopei va
OlapoppwBei To NAekTpLKO epyaleio. [La auto n
XpnotponotoUpPevn pnaTtapia npéneL va eivat pyla pnarapia
Bluetooth®.

Zuvdeon Tng pnarapiag Bluetooth®, BAéne oTig
odnyieg Aettoupyiag Tng ynatapiag.

eAMNVIKG

* Ae OlaTiBeTal yla kaBe xwpa.

8.3 PuBuwon Tou BaBoug nAavicparog

= PuBuioTe 1o BaBog NnAaviopaTog 0To NEPLOTPOPLKO
koupni [1-8].

peyaAuTepo BabBog
Eexovdpioparog

HikpoTEPO BaBoCg
EexovdpiopaTog

To papkaptopa [1-7] deixvet otnv kAipaka [1-9]1 Tou
NEPLOTPOPLKOU KOUpMLou To puBuiopévo Babog
Eexovdploparog.

@ Mua ypappun Tng kKAipakag divel yia ahhayn Tou
BaBoug exovdpiopatog nepinou kata 0,1 mm.

8.4  AM\ayn Tou eAtkoetdoUg paxatptol [3]

N

Kivduvog avakpouong AOyw OTOHWHEVOU EALKOELOOUG
pHaxaipLoU

= Xpnolponoleite POvo KOPTEPA KAl AYoya EALKOELON
paxaipia.

&@ MPOZOXH

KauTé kat Kkoptepo e€aptnya

Kivduvog TpaupaTtiopou

= Mn xpnolponoteite pBapuéva Kat EAATTOUATLKA
e€aptnpara.

= Kartd tnv epyacia pe 10 €€ApTNHA QopATE
NMPOCTATEUTLKA YAvTLa.

MPOEIAOMOIHZH

- 0 AuoTe Ti¢ 3 Bideg ouoPLyENG pe To KAELDL TUNOU
AMev otnv Ke@aln nhavioparog [3-11.

- 0O ApatpéoTe 10 EALKOELOEG paxaipt.

- O KaBapioTe To auAdkL unodoxng Tou yaxatplou.

- 0 TonoBeTnoTe TO EAKOELOEG paxaipl He TNV NAEUpA
TNG ENLYPAPNG NPOG TO Niow NEAPA TNG NAAGVNG.

- O EuBuypappioTte To EAlkoELOEG Paxaipt Npog TNV
nNAgupa natoupag Ye Evav Kavova €10, WOTE aTN
HETWMLKN NAEUPA va elval LoONed0 PE TIG NAEUPLKEG
OKUEG TOU pnpooTvoU Kal Niow NéAPATog NAGvNng.

- OBsoore oQXTa TN peoaia Bida ouopLyEng kat oTn

OUVEXELA 0 BdwaTe o@xTa TIG unootneg Bideg
ouoQLyEng.

@ ‘Eva eAtkoeldeg paxaipt nou npoe€éxel mpog 1a €§w n
glval ETATOMLOPEVO NPOG TA PJECA OTN PETWMLKA
nAeupa odnyel o€ €va ecPaiyévo NAATOG naToupag.

8.5 Avappognon

AN

Kivouvog yla Tnv uyeia Aoyw okovng

= [lpoo€€Te TIC €BVIKEG dLaTagELG.

= Katd 10 NAGVIOPa KApKLVOYOVWY UALK®V GUVOEETE
NAvVTOTE YLla KAaTAAANAN KLVNTH CUGKEUN avappo®naong
oUpQ®Va PE TG EBVLKEG OLaTAELC.

MPOEIAOMOIHZH
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Kwnth cuokeun avappognong Festool [4A]

=  JTEPE®OTE TO YwvLako otopto [4-3] oto otopto
avappopnong [4-4].

= TonoBetnoTe To TEPAXLO GUVOEGNG EVOG EUKANMNTOU
owAnva avappoenong [4-2] pe diapetpo 27 mm oTo
ywviako otopto [4-3]. TonoBetnote 10 TEPAXLO
oUVdEONG eVOG eUKaPNTOU cwAnva avappopnang [4-2]
e dlapeTpo 36 mm navw oTo ywviakd otopto [4-31.

H Festool cuvioTd pia dLapeTpo Tou EUKAPMTOU CWANVA

avappo®nong and 36 mm AOyw ToU PIKPOTEPOU KLVOUVOU

Ppayng.

MPOXOXH! Orav de xpnotyonoleital kavévag avrioTaTikog

eUKOPNTOG CWANVAG avappopnong, pnopel va npokAnBei

OTATIKOG NAEKTPLKO opTio. O xpnoTng pnopei va nabet

nAekTponAngia Kat To NAEKTPOVIKG GUGTNHA TOU NAEKTPLKOU

epyaleiou pnopel va unooTei ZnpLa.

H ouvdeon Tng avappo@nong eivat duvatn Kat oTLg dUo

NAEUPEG TOU NAEKTPLKOU epyaAeiou:

= [iéoTe 10 pikpod poxAo [4-1] duvatad npog Ta KATwW.

= TpaBn€re £€w To pakpU kavait anoBAnTwy [4-5] atnv
anévavtl euplokopevn nieupa [4B].

> JInpw&Te To paKpU KavaAl anoBANTwY PE TO PLKpO
HOXAOG UnpooTa, HEXPL TEPHA PEGa oTo dvolyda Tou
nepBAnparog [4C].

MeploTpépovrag 1o ywviako otopto [4-3] unopei va

odnynBel n ektoEeuon pokavidlwy Katd BouAnan.

Xwpi¢ avappognon [5]

‘Otav dev eivat duvaTh n XpNon TNG KLVNTAG OUGKEUNG

avappognong 1ng Festool, n.x. Adyw €AAeLYNG xwpou,

pnopel TOTE va xpnotponolnBei To KOVTO KavaAl

anoBAnTwv [5-1]. Znp@wEte 10 pé€oa pe To pakpU TpAPA

NPOG Ta KATW KAl PUE TO KOVTO TUAPA MPOG Ta NAVW.

9 Epyacia pe 1o NAeKTPLKO epyaleio

AN

Kivduvog TpaupaTtiopoU, Znpid Tou EALKOEL30UG

paxatplo¥

= A@atpeaTe TUXOV HETAAAG and Tnv eNLPAvELa NOU
npoopigetat yla nAdaviopa.

MPOEIAOMOIHZH

Kata Tnv epyaoia kpataTte To NAEKTPLKO epyaleio Kal Ye Ta

dUo xépla ano 1ig npoBAenopeveg haBeg [1-4] kau [1-8].

= PuBpiote To emBupntd Babog nAavioparog (BAéne
Ke@ahato 8.3).

» TonoBeTnoTe TO NAEKTPLKO €pyaAelo PE TO HNPOCTLVO
néAHa TNG NAGVNG NAvw 0To ENEEEPYAZOPEVO KOPUATL,
XwWPLG va aKOUPNATE PE TNV KEQAAN nAaviopatog 1o
€NeEEPYAZOUEVO KOPPATL.

» EvepyonowoTe 1o nAekTPLKO epyaAeio.

» 00dnyeite T0 NAeKTPLKO €pyaleio navw oTO
eNeEEPYAZOUEVO KOPPATL ETOL, WOTE TO NEAUA TNG
nAkavng va akoupnd enineda navw oTo
€NeEEPYAZOUEVO KOPPATL.
= XTnV apxnh TOU NAQViopaTog NEZETE TO UMPOCTVO

néAya Tng NAGvng.
= XTn GUVEXLON KAt 6Tn AnEn Tou NAaviopaTog
NEZETE TO NiOW NEAPA TNG MAGVNG.
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9.1 AKOUOTLKA NPOELIONOLNTIKAG CAPATA

AKouOoTIKG NPoeldoONOLNTIKA GNPATa NXoUV KaTd TLg
akoAouBeg KaTaoTaoelg AetToupyiag Kat To epyaleio
anevepyonoleitat:

HxnTik6 Autia Métpa

onua

Mnun pia H pnatapia eivat ®optioTe TNV
popa. adeta. pnarapia.

A

To nAekTpLKO
epyaAeio eivat
unepBepuaopévo.

Meta Tnv wuén,
B€oTe Eava 1o
NAEKTPLKO €pYaAEiLo
o€ AeLToupyia.

H pnatapia €xel
unepBeppavBet.

AgoTou Yuéel,
B€oTe TO NAEKTPLKO
epyaleio Eava oe
AetToupyia n
avTLKaTaoTNaTE TNV
pnarapia.

To nAekTpLKO
epyaleio eival
UMNEPPOPTWHEVO.

QopTwoTe 10
NAEKTPLKO €pyaAeio
AyoTepo.

To nAekTpLKO
epyaAeio eivat
ENQTTWHATLKO.

i@ Tnv apon Tng
BAGBng eA\aTte o€
ENAPN YE TOV
KOTaOKEUaaoTnN.

9.2 Evan60eon Tng nAdavng

MPOEIAOMOIHZH

AN

Kivduvog Tpaupariopol

MeTa Tnv anevepyonoinon n Ke@aAn nAavioparog

OUVEXIZEL va KLVELTAL aKOPN PEPLKA OeuTEpOAENTA.

» XPNOLYOMOLELTE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO HOVO pE
nAnpwc Aettoupytkd nodt otnptEng [1-121.

= [leplpevete pexpL va akvntonotnBel n kKe@an
nAavioparog.

Na Tnv aopaAn evandBean 1o NAeKTPLKO epyaleio EXeL GTO
7EN0OG TOU NéAaTog TnG NnAdvng éva nodt otnpEng [1-12].
‘Otav onkaveTal To NAEKTPLKO epyaleio, TOTE To NOJL
oTNPLENG NPOEEEXEL QUTOUATA MAVW AMO TO NEAPA TNG
nAdvNng 1600, WOTE KATA TNV evandBeon TOU NAEKTPLKOU
epyaieiou navw o€ pla eninedn enwpavela, va gnv
aKOUPMA TO EMKOELDEG paxaipt TNV ENLPAVELQ.

9.3 NAaviopa aiteoywviag [6]

Na To NAdviopa aATooywvLag TWV aKHWY TOU
€eNeEEPYAZOUEVOU KOPPATLOU, TO UMPOCTVO NEAUA TNG
nAdvng eivat e§onAlopévo pe 3 aulakia oe oxnua V

90° [6-1]. Auta Ta auhakia oe oxnua V €éxouv BaBog 3 mm,
2mmn 1 mm, €T6L @OTe TNV NepinTwon TnG puBuLong
BaBoug nAaviopatog 0 n akpn va onaeL katd

nepinou 3 mm, 2mmn 1T mm.



10 ZuvTnpnaon Kat gpovTida

& A MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupaTtiopoU, nAekTponAngia

= [lpw and kaBe epyaoia cuvTnpnong Kat gpovTidag
agatpeite NAvVIOTE TNV UNATAPLa NG TO NAEKTPLKO
epyaAeio.

= AvaBgaoTe TNV EKTEAEGN OAWV TWV EPYACLOV
OUVTNPNONG Kal EMLOKEUNG, MoU anattolv éva
avolyua tTou nepLBANPATOC TOU KLVNTAPA, HOVO O€ €va
€E0UOL000TNHEVO OUVEPYELO EEUNNPETNONG NEAATMV.

To 0€pBLg NEAATOV KAl OL EMNLOKEVEG ENLTPENETAL VA
€KTEAOUVTAL HOVO aMO TOV KATAOKEUAGTN N T
egoualodoTnpeva cuvepyeia oEpBLG. XpNOLUOMOLELTE HOVO
yvhola avraAakTika Festool.

MeploodTepeg NAnpopopieg: www.festool.com/service
"a Tnv e€ao@AAlon TNG KUKAo@opiag Tou agpa dlaTnpeite
navroTe Ta avoiydaTa Tou aépa YuEng oto nepiBAnpa Tou
KwvnThpa eAevBepa kat kaBapd.

Awatnpeite TIG ENaQEG 0UVOEONG OTO NAEKTPLKO €pyaleio,
0TO (POPTLOTA KAl oTNV pnartapia kaBapeg.

KaBapLopog Tng eKT0E€UGNG poKavLdLWV

= Agaip€oTte Tnv ynarapia.

= Agatpéote 10 KavaAl anoBAnTwv, BAEne ke@aAato 8.5.

= Adeldote 10 KavAAL anoBANTWV KAl anNoPaKpUVETE Ta
ppagipara.

= XaAopwoTe Ta paykwpEva pokavidla anoé To avolypa
ektoEeuong [5-2] kat kaBapioTe 10 NAeKTPIKO
epyaleio eVOEXOPEVWG PE Eva OLAAUTLKO pNTivng.

= JuvdeoTe Tnv avappo®naon, BAéne kepaAato 8.5.

= Avappo@noTe To dvolyda eKTOEEUONG pOKaVLOLWY.

11 E€apTnpara

& NMPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpauparicpou
» [lpw anod kaBe epyaoia oTo NAEKTPLKO epyaleio
aQpalpeaTe TNV pnartapia and 1o NAEKTPLKO epyaleio.

Toug apBuoUg napayyeAiag yia Ta e§apTnuarta Kat Ta
epyaleia Ba Toug Bpeite kKaTw ano www.festool.com.
Ta akoAouBa e§apTnuarta cupneptAapBavovTal Karta €va
HEPOG 0Ta UALKG napdadoong.

11.1  ZuvappoAoéynacn Tou odnyoU BaBoug natoUpag [7]

0 0dnyog BaBoug natolpag [7-2] pnopei va pubutoTei
ouvexwg peta&u 0 kat 23 mm. AwaBdoTe To puButopévo
BaBog natolpag oto papkaptopa [7-11.

11.2  ZuvappoAoynon odnyoU napaAAnAwy [8]

Nla To KaT@ pNKOG MAGVIOPA PLAG OKUNG, HETA TO AUGLUO
Tou o@LykTnpa [8-11, pnopel va puBptiaTei pe Tov 0dnyo To
nAdrog nAaviopyatog ané 0 éwg 82 mm.

11.3  ZuvappoAoynon néAparog gaArooywviag [9]

To néApa paitooywviag [9-11 odnyel To nAekTpikod
epyaleio Katd 1o NAdviopa aATooywvldag PE PLa ywvia
nepinou 45° péoa ano €va aulaxt.

eMNVIKG

0 PuBpiote To eAaxioTo nAdTog nAaviopartog
paitooywviag [10Al

2 PuBpioTe To péyloTo nAdTog nAavioparog
paitooywviag [10B].

12 MepBaiiov

Mnv NETATE TLG NAEKTPLKEG CUOKEUEG, TLG NAALEG
\/g pnarapieg Kat TLG ENAVAPOPTIZOUEVEG HNATAPLES

oTO OLKLAKG anoppippara. MapadwoTe Tig
OUCKEUEG, Ta €§0PTNHATA KAl TLG CUOKEUACLEG O€ pLa
QKN Npog To neptBallov avakUkAwan. [1pocéTe Toug
LOXUOVTEG €BVIKOUG KaVOVIOPOUG.

Mpw ano Tnv andoupon, dlaxwpioTe TIG NAALEG PnaTapieg,
TLG ENAVAPOPTIZOUEVEG UNaATApPieg KaL TLG AAUNeg anoé tny
NAEKTPLKN OUCKEUN, Xwpig va kataoTpagouv. Etol pnopouv
va avakuKAwBoUv anoteAeopaTtikad.

YUpgwva pe Tnv Eupwnaikn Oonyia nepi naiiov
NAEKTPLK®V KAL NAEKTPOVLKWY GUCKEUMV KAl TNV EQappoyn
TNG 070 €BVLKO 0LKALO MPEMEL OL HETAXELPLOPEVES
NAEKTPLKEG OUOKEUEG va CUAEYOVTAL EEXWPLOTA Kal va
npowBolvTal o€ YLa @LALKN Npog 1o neplBailov
avakUukAwon.

[MAnpo@opieg yla Ta onpeia cuhoyng pnopeirte va deirte
katw ano www.festool.com/environment.

MAnpoopieg yla Kpiowpa UAika: www.festool.com/reach

13 Fevikég unodei€elg

13.1  Ynoodei§elg adelag xpnong

Ynodeielg adelag xpnong yla evOEXOPEVWG AOELEG XPNONG
avolXToU KwALKa Mou XpNGLPONoLouvTaL aTo npotov
pnopeite va Bpeite otnv epappoyn Festool App* katw ano
MAnpo@opieg > AdeLeg XpAGNG avoLXTOU KWALKa yia
epyaleia.

* Ae OlaTiBeTal yla kaBe xwpa.

13.2 MAnpo@opieg OXETLKA PE TNV NPOOTACLA TWV
NPOCWNLKWYV dEOOUEVWV

To nAeKTPLKO epyaAeio MePLEXEL Eva TOLM yLa TNV QUTOUATN
anoBnkeuon dedopevwy Tou epyaleiou Kat dedoPEVWV
Aewtoupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva dev
neptAapBavouv aneuBeiag NPOOWNIKEG aVaPOPEG.

Ta dedopéva pnopouv va dtaBaoTtolv xwpig enagn pe
€LOLKEG OUOKEUEG Kal xpnatponotouvrat and Tn Festool
anoKAELOTIKA yia Tn dLdyvwon opaAipdTtwy, Tn
dleknePaiwon Twv EMNOKEUWY Kal TNG eyyUnong kaBwg kat
yta Tnv BeAtiwon Tng notdTnTag N TNV NepalTEpw e§EALEN
TOU NAEKTPLKOU epyaieiou. OnotadnnoTe Nnepattépw xphon
TwV 0€00PEVWY - XWPLG TNV KATNYOPNHATIKA cuykatdBeon
TOU NeAATN - dev Npaypartonoleirat.

13.3  Bluetooth®

To AekTikd onpa Bluetooth® kat Ta Aoyotuna eivat
KaTaxwpnpeveg papkeg Tng Bluetooth SIG, Inc. kat
xpnotpgonototvrat anod Tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ek Toutou ano Tnv Festool unoé édela.
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Eesti

1 Siimbolid

Uldohu hoiatus

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.
Ettevaatust: elektrilook!

Kandke kuulmiskaitset.

7l Kandke kaitseprille.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!
Kandke tarviku vahetamise ajal kaitsekindaid.
Asetage kohale aku.

Votke aku maha.

Arge visake olmejadtmetesse.

ELi vastavusdeklaratsioon

Seade sisaldab kiipi andmete salvestamiseks.
vt peatikk

Juhis, nouanne

N @ygw@@»]@®@@[>®[>

Ohutusnouded

2.1 Uldised ohutusnouded elektritooriistade
kasutamisel

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised.Ohutusnoduete ja juhiste eiramine voib
pdhjustada elektrilédgi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.

Juhinduge akupaki laadimisseadme kasutusjuhendist.

2.2 Hoovlite ohutussuunised

- Enne elektrilise tooriista kaestpanekut oodake,
kuni teravoll on seiskunud. Katmata poorlev teravall
voib pinda kinni kiiluda, mis voib pohjustada kontrolli
kaotuse ja raskeid vigastusi.

- Kinnitage toorik pitskruviga voi monel muul sobival
viisil stabiilse aluse kiilge. Kui hoiate toorikut vaid
kaega voi surute seda vastu oma keha, jaab see
lilkuvaks, mistottu voite kaotada tooriku tle
kontrolli.

2.3 Muud ohutusnouded

- Arge monteerige elektritooriista toopingi kiilge.
Mone muu tootja voi enda valmistatud toopingi kilge
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monteerimisel ei pruugi elektritooriist piisavalt
kinnituda ja see voib pohjustada raskeid togonnetusi.

- Kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust:
korvaklapid, kaitseprillid, tolmu tekitavate toode
korral respiraator.

- Kasutage akutdoriistade kaitamiseks ainult selleks
ettendhtud akusid, mitte aga vorguseadmeid. Arge
kasutage akukomplekti laadimiseks teiste tootjate
laadijaid. Tootja poolt mittelubatud tarvikute
kasutamine véib pohjustada elektrilocki ja/voi
raskeid onnetusi.

2.4 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 moodetud vaartused on
uldjuhul:

Helirghutase Lps = 88 dBI(A)
Helivdimsustase Lwa = 96 dB(A)
Mootemaaramatus K=3dB

&@ ETTEVAATUST

Tootamisel tekkiv heli
Kuulmiskahjustused
» Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsummal ja
mootemaaramatus K vastavalt EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Haardepind =35 2,0
Kaepide <25 1,5

Toodud vibratsiooni- ja miravaartused

- on moeldud masinate vordlemiseks,

- sobivad seadme kasutuse kaigus tekkiva vibratsiooni
ja mura esialgseks hindamiseks,

- esindavad elektrilise tooriista pohilistel rakendustel
tekkivat vibratsiooni- ja mirataset.

AN

Vibratsiooni- ja miiravaartused voivad esitatud

vaartustest erineda. See soltub tdoriista

kasutusviisist ja toddeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsikli kestel.

» Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

ETTEVAATUST

3 Sihiparane kasutamine

Akuhdoovel on ette nahtud puidu, pehmete plastide ja
puidusarnaste materjalide tootlemiseks. Kasutage
akuhoovlit ainult Festooli pakutavate tarvikutega.

Akuhoovel ei sobi niiske puidu hodveldamiseks.
Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

4 Tehnilised andmed

Akuhodvel HLC 82 EB
Mootori pinge 18V =
Poorlemiskiirus (tiihikaigul] ng 11 500 min-!



Akuhoovel
Sobivad akud

HLC 82 EB

Festooli seeria
BP 18 > 4 Ah*

Hoovelduslaius 82 mm
Laastupaksus 0-2,5mm
Max valtsisiigavus 25 mm
Kaal ilma akuta 2,7 kg

* HLC 82 EB maksimaalse joudluse tagamiseks on
soovitatav kasutada akut > 5,0 Ah HP.

5 Seadme komponendid

[1-1] Spiraaltera kate

[1-2] Vaike hoob imiotsaku kilje vahetamiseks
[1-3] Aku vabastamise nupud

[1-4]1 Kaepide

[1-5] Nurkotsak imivooliku thendamiseks
[1-6] Imiotsak

[1-7]1 Loikeslgavust naitav margis

[1-8] P&drdnupp loikesligavuse seadmiseks /
haardepind

[1-91 Loikesligavuse skaala

[1-10] Sisseliilitustokis

[1-11] Toiteliliti

[1-12] Tugijalg

[1-13] Hoovlipea

Koik joonisel kujutatud vai kirjeldatud tarvikud ei kuulu
tarnekomplekti.

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

[ Kasutuselevott

6.1 Sisse-/viljaliilitamine

Sisseliilitamine

= Vajutage sisselilitustokisele [1-10].

= Vajutage toitelilitile [1-11] ja hoidke seda all.
Vdljaliilitamine

= Vabastage toiteliliti [1-11].

7 Aku

Kontrollige enne aku paigaldamist akuklemmide puhtust.

Maardunud akuklemmid voivad Uhendust takistada ja
kontaktid voivad kahjustuda.

Defektse lihenduse tottu voib seade lile kuumeneda ja
kahjustuda.
[2A] Eemaldage aku.

[2B] click Pange aku sisse tagasi ja fikseerige.

Lisateavet aku ja laadija kohta leiate aku ja laadija
kasutusjuhenditest.

Eesti

8 Satted

& HOIATUS

Vigastusoht
= Eemaldage elektritooriistalt akukomplekt enne, kui

asute masinal mistahes toid tegema.

8.1 Elektroonika

Elektritooriistal on taislaine elektroonika, mida
iseloomustavad jargmised omadused:

Ulekuumenemiskaitse

Teatud temperatuuri tGletamisel lilitub elektritooriist
valja. Elektritodriista taaskaivitamiseks lilitage toiteliliti
valja ning uuesti sisse. Kui elektritdoriist ei kaivitu ja
annab helisignaali, on elektritoodriist lle kuumenenud,

vt 9.1.

Pidur

Elektritooriistal on elektrooniline pidur. Parast
valjalulitamist pidurdatakse spiraaltera elektrooniliselt
umbes kahe sekundiga seiskumiseni.

8.2 Festool App*

Festool Appiga saab elektritooriista konfigureerida.
Selleks peab kasutatav aku olema Bluetooth®-aku.

Akupaki tihendamine Bluetooth® kaudu, vt akupaki
kasutusjuhendit.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

8.3 Loikesiigavuse seadmine

= Seadke ldikesiigavus péérdnupuga [1-8].

O paksem laast O ohem laast

Margis [1-7] naitab poordnupu skaalal [1-9] seatud
laastupaksust.

Uks skaalajaotis tahendab laastupaksuse
muutumist umbes 0,1 mm vorra.

8.4  Spiraaltera vahetamine [3]

& HOIATUS

Tagasilddgioht kulunud spiraaltera korral

» Kasutage Uksnes teravaid ja kahjustamata
spiraalterasid.

&@ ETTEVAATUST

Kuum ja terav tarvik
Vigastusoht

= Arge kasutage niirisid ega kahjustunud tarvikuid.
= Tarviku kasitsemisel kandke kaitsekindaid.

- © Lodvendage kuuskantvotmega kolme
lukustuskruvi hoovlipeal [3-11.

- 0O Eemaldage spiraaltera.
- O Puhastage tera kinnitussoon.

- algaldage uus spiraaltera nili, et tekstiga kulg
O raigald iraaltera nii, et tekstiga kiil
jaaks tagumise hoovlitalla poole.
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Eesti

- O Rihtige spiraaltera joonlaua abil valtsipoole
suunas paika nii, et spiraaltera esikiilg oleks
eesmise ja tagumise hoovlitalla kiilgservadega
Uhetasa.

~ O Keerake kinni keskmine lukustuskruvi, seejarel
@ Keerake kinni tlejadnud lukustuskruvid.

Esikdljel valjapoole Uleulatuva voi sissepoole jaava
spiraaltera korral tekib vale valtsilaius.

8.5 Tolmueemaldus

& HOIATUS

Tolm voib kahjustada tervist

» Pidage kinni riigis kehtivatest nouetest.

= Enne kantserogeensete materjalide hooveldamist
uhendage tooriistaga alati sobiv mobiilne
tolmuimeja, mis vastab riigis kehtivatele nouetele.

Festooli mobiilne tolmuimeja [4A]

= Kinnitage nurkotsak [4-3] imiotsaku [4-4] kiilge.

» Sisestage labim6dduga 27 mm imivooliku [4-2]
liitmik nurkotsakusse [4-3]. Likake
labimddduga 36 mm imivooliku [4-2] liitmik
nurkotsakule [4-3].

Festool soovitab kasutada imivoolikut ldbimaoduga

36 mm, kuna siis on ummistusoht vaiksem.

ETTEVAATUST! Kui ei kasutata antistaatilist imivoolikut,
voib tekkida staatiline laeng. Kasutaja voib saada
elektriloogi ja elektritooriista elektroonika voib
kahjustuda.
Tolmuimejat on voimalik Ghendada elektritooriista
molemale kiljele.
= Vajutage vaike hoob [4-1] tugevasti alla.
= Tommake pikk laastukanal [4-5] vastaskiiljel
valja [4B].
» Likake pikk laastukanal, vaike hoob eespool, lopuni
korpuse avasse [4C].
Nurkotsakut [4-3] poorates saab laastude suunda
muuta.

Ilma tolmuimejata [5]
Kui Festooli mobiilset tolmuimejat ei saa naiteks
ruumipuuduse tottu kasutada, voib kasutada lihikest

laastukanalit [5-1]. Sisestage see nii, et pikem osa oleks
all ja lihem osa Uleval.

9 Seadmega tootamine

& HOIATUS

Vigastuste oht, spiraaltera kahjustamise oht
» Eemaldage hooveldatavalt pinnalt metallesemed.

Hoidke elektritooriista tootamise ajal kahe kaega

ettendhtud kaepidemetest [1-4] ja [1-8] kinni.

= Seadke soovitud ldikestigavus (vt peatiikki 8.3).

» Asetage elektritooriist eesmise hodvlitallaga
toorikule, hoovlipea ei tohi seejuures toorikuga
kokku puutuda.

» Lilitage elektritooriist sisse.

» Juhtige elektritooriista lle tooriku nii, et kogu
hoovlitald puudutaks toorikut.
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= Hooveldamise alustamisel tuleb rakendada
survet eesmisele hdovlitallale.

= Hodoveldamise jatkamisel tuleb surve viia
tagumisele hoovlitallale.

9.1 Hoiatavad helisignaalid

Jargmistes olukordades kolavad hoiatavad helisignaalid
ja seade lilitub valja.

Helisignaal Pohjus Abinou
Piiksub ks Aku on tihi. Laadige akut.
kord. Elektritdriist ~ Kasutage
N on ile elektritdoriista
kuumenenud. edasi parast
jahtumist.
Aku on iile Kasutage
kuumenenud. elektritooriista

edasi parast
jahtumist voi
vahetage aku.

Elektritooriist Rakendage

on Ule elektritooriistale

koormatud. vaiksemat
koormust.

Elektritooriist Vigade

korvaldamiseks
votke Ghendust
tootjaga.

on rikkis.

9.2 Hoovli kdestpanek

& HOIATUS

Vigastusoht
Hoodvlipea tootab parast vdljaliilitamist veel moni
sekund edasi.
= Kasutage elektritooriista vaid siis, kui
tugijalg [1-12] on taiesti tookorras.
» QOodake, kuni hoovlipea on seiskunud.

Ohutu kaestpaneku tagamiseks on elektritooriistal
hoovlitalla otsas tugijalg [1-12]. Elektritéoriista tostmisel
ulatub tugijalg automaatselt Ule hoovlitalla nii kaugele, et
elektritooriista siledale pinnale asetamisel ei puutu
spiraaltera pinnaga kokku.

9.3 Faasimine [6]

Tooriku servade faasimiseks on eesmine hoovlitald
varustatud kolme 90° V-soonega [6-1]. V-sooned

on 3 mm, 2 mm voi T mm siigavused, nii et kui
loikesligavuse seade on 0, faasitakse serva umbes 3 mm,
2 mm voi 1 mm vorra.

10 Hooldus ja remont

& & HOIATUS

Vigastus- ja elektrilodgioht

» Enne hooldus- ja korrashoiutoid tuleb aku
elektritooriistast alati valja votta.

» Laske koik hooldus- ja remonditood, mille tarvis
tuleb mootorikorpus avada, teha volitatud
hooldustookojas.



Hooldust ja remonti tohib teostada iiksnes tootja voi
volitatud teenidustodkoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

Ohuringluse tagamiseks hoidke mootorikorpuse
ventilatsiooniavad alati vabad ja puhtad.

Hoidke elektriline tooriist, laadimisseade ja akupakk
puhtad.

Laastude valjaviskeava puhastamine

= Eemaldage aku.

Eemaldage laastukanal, vt peatikki 8.5.
Tuhjendage laastukanal ja korvaldage ummistused.
Eemaldage viljaviskeavasse [5-2] kinni jdanud
laastud, vajaduse korral puhastage elektritodriista
vaigulahustiga.

Uhendage tolmuimeja, vt peatiikki 8.5.

» Puhastage laastude valjaviskeava tolmuimejaga.

Yyvy

\

1 Tarvikud

& HOIATUS

Vigastusoht

» Eemaldage elektritooriistalt akukomplekt enne, kui
asute masinal mistahes toid tegema.

Tarvikute ja tooriistade tellimisnumbrid leiate
www.festool.ee.

Moned jargnevatest tarvikutest kuuluvad tarnekomplekti.

11.1  Valtsisiigavuse piiriku paigaldamine [7]

Valtsistigavuse piirikut [7-2] saab sujuvalt reguleerida
vahemikus 0 kuni 23 mm. Seatud valtsisligavust naitab
margis [7-1].

11.2  Paralleelpiiriku paigaldamine [8]

Serva hooveldamiseks saab hodvelduslaiust parast
klambri [8-1] vabastamist piirikuga reguleerida
vahemikus 0 kuni 82 mm.

11.3 Faasimistalla paigaldamine [9]

Faasimistald [9-11 juhib elektritégriista faasimisel l&bi
soone umbes 45° nurga all.

0 Minimaalse faasimislaiuse seadmine [10Al.
2 Maksimaalse faasimislaiuse seadmine [10B].

Eesti
12 Keskkond

Arge visake elektrilisi tooriistu, vanu patareisid
ja akusid olmejdatmete hulka. Seadmed,

lisavarustus ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta. Jargige kehtivaid
riiklikke eeskirju.
Enne utiliseerimist votke vanad patareid, akud ja lambid
nii, et need ei lahe katki, elektrilisest tooriistast valja. Nii
saab need tohusalt ringlusse votta.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb
kasutusressursi ammendanud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Teave tagastamiskohtade kohta on leitav
www.festool.com/environment.

Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach

13 Uldised markused

13.1 Litsentsi teatis

Tootes kasutatavate avatud lahtekoodiga litsentside
teatised leiate Festool Appist* Teave > Toodriistade
avatud lahtekoodiga litsentsid alt.

* ei ole koikides riikides kattesaadav.

13.2 Teave andmekaitse kohta

Elektriline tooriist sisaldab kiipi seadme ja todreziimi
kohta kaivate andmete automaatseks salvestamiseks.
Salvestatud andmetel puudub otsene seos
isikuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda kontaktivabalt,
Festool kasutab andmeid lksnes vigade
diagnoosimiseks, parandustoode tegemiseks,
garantiijuhtudel ning elektrilise tooriista kvaliteedi
parandamiseks ja edasiarendamiseks. Andmeid ei
kasutata muul otstarbel, kui selleks puudub kliendi
sonaselge noustumus.

13.3  Bluetooth®

Sonamark Bluetooth® ja logod on Bluetooth SIG, Inc.
registreeritud kaubamargid, mida TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG ja seega Festool kasutavad litsentsi
alusel.

1 Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Lue kayttoohjeet ja turvallisuusohjeet.

Sahkoiskuvaara

Kayta kuulosuojaimia.

0®>IP

A7) Kayta suojalaseja.

Kayta hengityssuojainta.

Kayta tyokasineita teranvaihdossa.

Asenna akku.

Irrota akku.

Q@

Ala havita kotitalousjatteiden mukana.

m
m

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta
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Suomi

Laitteessa on tietojen tallennukseen kaytettava
;\\ siru. Katso luku

@ Ohje, vihje

2 Turvallisuusohjeet

2.1 Sadhkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttoohjeiden noudattamisen laiminlydnti voi aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet
myodhempaa tarvetta varten.

Noudata laturin ja akun kayttéohjetta.

2.2 Hoyldn turvallisuusohjeet

- Odota, ettd terdaakseli pysahtyy paikalleen, ennen
kuin asetat sahkotydkalun syrjaan. Suojaamaton
pyoriva teraakseli saattaa tarrautua pintaan, jolloin
saatat menettaa tydkalun hallinnan. Vakava
tapaturmavaara.

- Kiinnita tyokappale puristimilla tai muilla
apuvadlineilla tukevalle alustalle. Jos pidat
tyokappaleesta kiinni vain kadella tai tuet sitda omaa
kehoasi vasten, se ei pysy vakaasti paikallaan, jolloin
on vaara menettaa koneen hallinta.

2.3 Lisaturvallisuusohjeet

- Ald asenna sihkotyokalua tyopoydalle.
Sahkotyokalusta saattaa tulla vaarallinen ja se voi
johtaa vakaviin onnettomuuksiin, jos se asennetaan
toisen valmistajan tai itsetehtyyn tyopoytaan.

- Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia:
Kuulosuojaimet, suojalasit, polysuojain tdissa, joissa
syntyy polya.

- Kayta akkukayttoista sahkotyokalua vain
asiaankuuluvien akkujen kanssa, ei
verkkolaitteiden kanssa. Ali kdytd muiden
valmistajien latureita akkujen lataukseen. Jos
kaytat muita kuin valmistajan suosittelemia
lisatarvikkeita, tdma voi johtaa sdhkoiskuun ja/tai
vakaviin tapaturmiin.

2.4 Paastoarvot

EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat tyypillisesti:

Aanenpainetaso Lps = 88 dBIA)
Ainentehotaso Lya = 96 dB(A)
Epavarmuus K=3dB

A@ HUOMIO

Tyodskenneltdessa syntyy melua
Kuulovaurioiden vaara
= Kayta kuulosuojaimia.

Taringarvo a, (kolmen suunnan vektorisummal) ja

epavarmuus K standardin mukaan maaritettyna
EN 62841:
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a, [m/s?] K [m/s?]
Kahvapinta =3,5 2,0
Kahva <25 1,5

[lmoitetut pa&stoarvot (taring, melu)

- ovat koneiden keskinaiseen vertailuun,

- soveltuvat myos kayton yhteydessa syntyvan tarina-
ja melukuormituksen alustavaan arviointiin,

- edustavat sahkotyokalun paaasiallisia
kayttosovelluksia.

& HUOMIO

Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.
Ne riippuvat tydkalun kayttotavasta ja tyokappaleen
laadusta.

» Arvioi todellinen rasitus koko kayttojakson aikana.
= Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
rasituksen mukaan.

3 Maardystenmukainen kaytto

Akkuhoyla on tarkoitettu puun, pehmeiden muovien ja
puun kaltaisten materiaalien tyostoon. Kayta akkuhoylaa
vain Festoolin myymilla kayttotarvikkeilla.

Akkuhoyla ei sovellu maran puun hoylaamiseen.
Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

4 Tekniset tiedot
Akkuhdyla HLC 82 EB
Moottorin jannite 18V ==
Kierrosluku (tyhjakaynti) ng 11500 min~!

Soveltuvat akut Festool-mallisarja

BP 18 > 4 Ah*

Hoylaysleveys 82 mm
Hoylayssyvyys 0-2,5mm
Suurin huullossyvyys 25 mm
Paino ilman akkua 2,7 kg

* HLC 82 EB -laitteen parhaan suorituskyvyn
varmistamiseksi suosittelemme kayttamaan siina akkua
> 5,0 Ah HP.

5 Laitteen osat

[1-11 Spiraaliterdn suojus

[1-2] Pieni vipu poistoimuliitdnnan puolenvaihtoon
[1-3]  Akun vapautuspainikkeet

[1-4] Kahva

[1-5] Imuletkun kiinnityskohdan kulmakappale
[1-6] Poistoimuliitanta

[1-7]1 Hoylayssyvyyden nayttéava merkki

[1-8] Hoylayssyvyyden sdaddn kiertonuppi / kahva
[1-9]1 Hoylayssyvyyden asteikko

[1-10] K&ynnistyssalpa

[1-11]1 Kaynnistyskytkin

[1-12] Tukijalka

[1-13] Kutteri



Kuvassa esitetyt tai tekstissa kuvaillut lisdvarusteet eivat
osittain sisally toimitukseen.

Mainitut kuvat ovat kayttooppaan alussa.

6 Kayttoonotto
6.1 Paalle-/poiskytkentd

Suomi

Merkki [1-7] nayttaa kiertonupin asteikolla [1-9]
saadetyn hoylayssyvyyden.

Yksi viivavali muuttaa hoylayssyvyytta n. 0,1 mm
verran.

8.4  Spiraaliterin vaihtaminen [3]

Kaynnistaminen

= Paina kdynnistyssalpaa [1-10].

= Pida kaynnistyskytkinta [1-11] pohjassa.
Kytkeminen pois paalta

= Vapauta kiynnistyskytkin [1-11].

7 Akku

Tarkasta akkuliitannan puhtaus ennen akun asennusta.
Likainen akkuliitanta voi estaa kunnollisen kosketuksen
ja vioittaa koskettimia.

Viallinen kosketin voi johtaa laitteen ylikuumenemiseen
ja vaurioitumiseen.

[2A] Irrota akku.
[2B] - Asenna akku niin, ett3 se lukittuu
click .
paikalleen.

Laturiin ja akkuun ja liittyvia lisatietoja loytyy
laturin ja akun kayttoohjeista.

8 Asetukset

& VAROITUS

Loukkaantumisvaara

» lrrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

8.1 Elektroniikka

Sahkotydkalu on varustettu taysaaltoelektroniikalla, joka
sisaltaa seuraavat ominaisuudet:

Lamposulake

Sahkaotyokalu sammuu tietyn lampéotilan ylittyessa. Kun
haluat kaynnistaa sahkotyokalu uudelleen, kytke
kaynnistyskytkin pois paalta ja sitten uudelleen paalle.
Jos sahkdtyokalu ei kdynnisty ja antaa aanimerkin,
sahkotyokalu on ylikuumentunut, katso 9.1.

Jarru

Sahkotyokalussa on elektroninen jarru. Toiminnan
katkaisun jalkeen spiraalitera jarrutetaan elektronisesti
pysahdyksiin noin kahden sekunnin sisalla.

8.2 Festool-sovellus*

Festool-sovelluksen avulla voit konfiguroida
sahkotyokalun. Tata varten kaytettavan akun on oltava
Bluetooth® akku.

Akun yhteyden muodostaminen Bluetooth® kautta,
katso akun kayttoohjeet.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

8.3 Hoylayssyvyyden saataminen

= S&3dda hoylayssyvyys kiertonupilla [1-81.

Suurempi Pienempi
hoylayssyvyys hoylayssyvyys

A VAROITUS

Takaiskuvaara loppuun kuluneen spiraaliteran takia
» Kayta vain teravia ja vauriottomia spiraaliteria.

&@ HUOMIO

Kuuma ja terava kayttotarvike

Loukkaantumisvaara

= Al kayta tylsia tai viallisia kayttotarvikkeita.

= Kayta tyokasineita, kun kasittelet kayttotarviketta.

~ @ Avaa kutterin [3-11 kolme kiinnitysruuvia
kuusiokoloavaimella.

- Oota spiraalitera pois.
~ O pundista teran kiinnitysura.

~ O pseta uusi spiraalitera paikalleen niin, etta
merkitty puoli on hoylan pohjan takaosaa kohti.

~ O Kohdista spiraalitera viivaimen kanssa
huultamispuolen suhteen niin, ettd se paaty on
samassa linjassa hoylan etu- ja takapohjan
sivureunojen kanssa.

~ O Kirista keskimmainen kiinnitysruuvi eja sen
jalkeen loput kiinnitysruuvit.

Jos spiraalitera on paatysivulla ulkoneva tai liian
sisalla, tama aiheuttaa virheellisen
huullosleveyden.

8.5 Polynpoisto

& VAROITUS

Poly aiheuttaa vaaraa terveydelle

» Noudata maakohtaisia maarayksia.

» Kun hoylaat syopaa aiheuttavia materiaaleja, kytke
hoylaan aina soveltuva jarjestelmaimuri
maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Festool-jarjestelmaimuri [4A]
= Kiinnita kulmakappale [4-3]
poistoimuliitdntaan [4-4].
= Kytke halkaisijaltaan 27 mm imuletkun [4-2]
litososa kulmakappaleeseen [4-3]. Kytke
halkaisijaltaan 36 mm imuletkun [4-2] liitososa
kulmakappaleeseen [4-3].
Festool suosittelee valitsemaan imuletkun halkaisijaksi
36 mm pienemman tukkeutumisvaaran takia.
VARO! Jos et kayta antistaattista imuletkua, tyokaluun
saattaa varautua staattista sahkoa. Voit saada
sahkoiskun ja sahkotydkalun elektroniikka saattaa
vaurioitua.
Polynpoiston voi liittaa sahkotyokalun kummallekin
puolelle:

= Paina pienta vipua [4-1] voimakkaasti alaspain.
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= Ved3 pitka lastukanava [4-5] ulos vastakkaiselta
puolelta [4B].

= Tyonna pitka lastukanava pieni vipu edella rungon
aukkoon rajoittimeen asti [4C].

Kulmakappaletta [4-3] kdantamalla voit ohjata lastut
haluamaasi suuntaan.
Itlman pélynpoistoa [5]

Jos Festool-jarjestelmamuria ei ole mahdollistaa kayttaa
esim. tilasyista, silloin tyokaluun voi kytkea lyhyen
lastukanavan [5-1]. Tyénna se paikalleen pitkd osa
alaspain ja lyhyt osa ylospain.

9 Tyoskentely sahkotyokalulla

AN

Loukkaantumisvaara, spiraaliteran vaurioitumisvaara
» Poista kaikki metalliosat hoylattavalta pinnalta.

VAROITUS

Pida tyoskentelyn aikana molemmin kasin kiinni
sahkétyokalun asiaankuuluvista kahvoista [1-4] ja [1-8].

= S33da halumaasi hoylayssyvyys (katso luku 8.3).
» Aseta sahkotyokalun pohjan etuosa tyokappaleen
paalle niin, ettei kutteri kosketa viela tyokappaletta.
» Kaynnista sahkotyokalu.
» Ohjaa sahkotyokalua tyokappaleen paalla niin, etta
hoylan pohja on tasaisesti tyokappaletta vasten.
= Kohdista painopiste hoylaysliikkeen alussa
hoylan etupohjaan.
= Kohdista painopiste hoylaysliikkeen aikana ja
hoylaysliikkeen lopussa hoylan takapohjaan.

9.1 Varoitusaanimerkit

Varoitusaanimerkit annetaan seuraavissa kayttotiloissa
ja laite sammuu:

Asnimerkki Aiheuttaja Toimenpide
Piippaa Akku on tyhja. Lataa akku.
kerran. Sahkétyskaluon  Odota, etts
N ylikuumentunut.  sdhkotyokalu

jaahtyy, ennen
kuin otat sen

uudelleen

kayttoon.
Akku on Anna
ylikuumentunut. sahkaotydkalun

jaahtya ennen
kayton jatkamista
tai vaihda akku.

Sahkotyokalua on  Kuormita

ylikuormitettu. sahkotyokalua
vahemman.

Sahkotydkalu on Ota yhteys

rikki. valmistajaan vian
korjaamiseksi.
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9.2 Hoylan asettaminen syrjaan

VAROITUS

AN

Loukkaantumisvaara

Sammuttamisen jalkeen kutteri pyorii viela
muutaman sekunnin ajan.
Kayta sahkotyokalua vain moitteettomasti toimivalla
tukijalalla [1-12].
= Odota, kunnes kutteri on pysahtynyt paikalleen.

Sahkotyokalun turvallista sailytysta varten hoylan pohjan
paassa on tukijalka [1-12]. Kun s&hkotyokalu nostetaan
pinnalta, tukijalka nousee automaattisesti hoylan pohjaa
ylemmaksi niin, ettei spiraalitera kosketa pintaa, kun
sahkotyokalu asetetaan syrjaan tasaiselle tasopinnalle.

9.3 Viistaminen [6]

Hoylan etupohja on varustettu kolmella 90 asteen V-
uralla [6-1] tyokappaleen reunojen viistamiseen. Nama
V-urat ovat 3 mm, 2 mm tai 1 mm syvyisia. Siten
hoylayssyvyyden asetuksen ollessa 0 reunaa viistetaan
noin 3 mm, 2 mm tai 1 mm verran.

10 Huolto ja hoito

& & VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkodiskuvaara

= Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
huolto- ja kunnossapitotaita.

» Anna kaikki moottorin rungon avaamista
edellyttavat huolto- ja korjaustyot vain valtuutetun
huoltokorjaamon tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperaisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja:

Pida tehokkaan ilmankierron varmistamiseksi moottorin
rungon jaahdytysilmaraot aina esteettomina ja puhtaina.
Pida sahkotyokalun, latauslaitteen ja akun
liitantakoskettimet puhtaina.

Lastunpoistoaukon puhdistaminen

= lrrota akku.

= Ota lastukanava pois, katso luku

= Tyhjenna lastukanava ja poista tukokset.

= Irrota poistoaukkoon [5-2] tarttuneet lastut ja
puhdista sahkotyokalu tarvittaessa
hartsinliuottimella.

Liita polynpoisto paikalleen, katso luku

= Imuroi lastunpoistoaukko puhtaaksi.

\

11 Lisavarusteet ja tarvikkeet

AN

Loukkaantumisvaara

= Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaikkia
sahkotyokaluun kohdistuvia toita.

VAROITUS

Lisatarvikkeiden ja tyokalujen tilausnumerot loydat
nettiosoitteesta

Alla mainitut tarvikkeet kuuluvat osittain
toimituslaajuuteen.


https://www.festool.fi/huolto
https://www.festool.fi

11.1  Huulteenajo-ohjaimen asentaminen [7]

Huulteenajo-ohjainta [7-2] voi s&&t&3 portaattomasti 0-
23 mm valilla. Lue saadetty huulloksen syvyys
merkin [7-1] kohdalta.

11.2  Sivuohjaimen asentaminen [8]

Reunaa pitkin hoylaamista varten voit saataa
lukituksen [8-1] avaamisen jalkeen hoylaysleveytta
ohjaimella 0-82 mm valilla.

11.3 Viistamispohjan asentaminen [9]

Viistamispohja [9-1] ohjaa séhkotyokalua noin 45 asteen
viistekulmassa olevalla uralla.

0 Pienimman viistamisleveyden saataminen [10Al.
2 Suurimman viistamisleveyden sdatdminen [10B].

12 Ymparisto

Al heita kdytosta poistettuja sdhkolaitteita,
paristoja tai akkuja kotitalousjatteiden

joukkoon. Toimita kaytdsta poistetut laitteet,
tarvikkeet ja pakkaukset ymparistoystavalliseen
kierratykseen. Noudata voimassaolevia kansallisia
maarayksia.
Ennen sahkdlaitteen havittamista irrota sen paristot, akut
ja lamput mitaan rikkomatta. Taman ansiosta jatteet
voidaan kierrattaa tehokkaasti.

Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Suomi

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.com/environment.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

13 Yleisia ohjeita

13.1 Lisenssitiedot

Lisenssitiedot kaikista tuotteessa kaytetyista avoimen
lahdekoodin lisensseista loytyvat Festool App
-sovelluksen* kohdasta Tietoja > Tyokalun avoimen
ladhdekoodin lisenssit.

* Ei saatavilla kaikissa maissa.

13.2 Tietosuojaa koskevat tiedot

Sahkotydkalu sisaltaa sirun, joka tallentaa
automaattisesti kone- ja kayttotiedot. Tallennetuista
tiedoista ei voi paatella suoraan henkilollisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla ilman kosketusta.
Festool kayttaa naita tietoja yksinomaan sahkotydkalun
vianmaaritykseen, korjaus- ja takuutoihin seka
laadunparannus- ja edelleenkehitystarkoituksiin. Tietoja
ei kayteta tata pidemmalle ilman asiakkaan erikseen
antamaa lupaa.

13.3 Bluetooth®

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat rekisterdityja
tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja Festool
kayttavat lisenssilla.

-_—

Simboli
Opca opasnost

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Opasnost od strujnog udara

Nosite zastitne slusalice.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitu za diSne organe.

Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata.

Umetnuti akumulatorsku bateriju.

lzvaditi akumulatorsku bateriju.

Ne bacati u ku¢ni otpad.

- Q@0@>B

c € CE oznaka sukladnosti
Alat ima Cip za pohranu podataka. Vidi
N

poglavlje 13.2

2 Sigurnosne napomene

Savjet, napomena

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurnosne

napomene i upute.Propusti do kojih moze dodi
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

(v:uvajte sve sigurnosnhe napomene i upute za buduce
koristenje.

Pridrzavajte se uputa za uporabu punjacai
akumulatorske baterije.

2.2 Sigurnosne napomene za blanje

- Pricekajte da se vratilo noza zaustavi prije
odlaganja elektricnog alata. Slobodno rotirajuce
vratilo noza moze se zaglaviti u povrsini i uzrokovati
gubitak kontrole i teSke ozljede.

- lzradak pricvrstite na stabilnu podlogu i osigurajte
stegama ili na neki drugi nacin. Ako izradak drzite
samo rukom i tijelom, ostaje labilan Sto moZe dovesti
do gubitka kontrole.
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Hrvatski

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

- Elektricni alat ne smije se ugraditi u radni stol. Ako
se ugradi u radni stol drugog proizvodaca ili radni
stol iz vlastite radinosti, elektri¢ni alat moze postati
nesiguran i dovesti do teskih nesreca.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitne
sludalice, zastitne naocale, masku za zastitu od
prasine za radove kod kojih nastaje prasina.

- Koristite samo za to predvidene akumulatorske
baterije, ali ne mrezne dijelove za rad
akumulatorskog elektricnog alata. Ne koristite
punjace drugih proizvodaca za punjenje
akumulatorskih baterija. Koristenje pribora koji nije
predvidio proizvoda¢ moze uzrokovati elektricni udar
i/ili teSke nezgode.

2.4 Vrijednosti emisije

Karakteristi¢ne vrijednosti, koje se utvrduju
sukladno EN 62841, iznose:

Razina zvu¢nog tlaka Lp, = 88 dB(A]
Razina zvuéne snage Lwa = 96 dB(A)
Nesigurnost K=3dB

A@ OPREZ

Buka koja nastaje pri radu
Ostecenje sluha
= Nosite zastitne slusalice.

Vrijednost emisije vibracija a,, (vektorski zbroj tri pravcal i
nesigurnost K utvrdena sukladno normi EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Rucka =3,5 2,0
Rucka <25 1,5

Navedene vrijednosti emisije (vibracije, buke)

- sluZe za usporedbu stroja,

- primjerene su i za privremenu procjenu opterecenja
vibracijama i bukom pri uporabi,

- predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata.

AN

Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih

vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog

izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom Citavog
radnog ciklusa.

» Ovisno o stvarnom opterecenju treba odrediti
prikladne sigurnosne mjere.

OPREZ

3 Namjenska uporaba

Akumulatorska blanja je namijenjena za obradu drva,
mekih plasti¢nih predmeta i materijala slicnih drvetu.
Upotrebljavajte akumulatorsku blanju samo s
namjenskim alatima koje nudi Festool.

Akumulatorska blanja nije prikladna za blanjanje mokrog
drva.

U slucaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi
korisnik.
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4 Tehnicki podaci
Akumulatorska blanja HLC 82 EB
Napon motora 18V =
Broj okretaja (prazan hod) ng 11500 min~"’

Odgovarajuce akumulatorske Festool serija

baterije BP 18 > 4 Ah*
Sirina blanjanja 82 mm
Skidanje strugotine 0-25mm
Maks. dubina utora 25 mm
Tezina bez akumulatorske baterije 2,7 kg

* Kako bi se osigurao maksimalni kapacitet HLC 82 EB,
preporucujemo akumulatorsku bateriju > 5,0 Ah HP.

5 Elementi stroja

[1-1]1 Pokrov za spiralni noz

[1-2] Mala poluga za promjenu strane usisnog
nastavka

[1-3] Tipke za odvajanje akumulatorske baterije
[1-4] Rucka

[1-5] Kutni nastavak za prihvat usisnog crijeva
[1-6] Nastavak za usisavanje

[1-7]1 Oznake za ocitavanje dubine strugotine

[1-8] Okretni gumb za namjestanje dubine
strugotine / rucke

[1-9]1 Skala za dubinu strugotine

[1-10] Blokada ukljucivanja

[1-11]1 Prekidacd za ukljuéivanje/iskljuéivanje

[1-12] Potporno podnozje

[1-13] Glava blanje

Prikazan ili opisan pribor djelomice ne pripada opsegu
isporuke.

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

6 Stavljanje u pogon

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje

= Pritisnite blokadu ukljucivanja [1-10].

= Pritisnite i drzite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje [1-111.

Iskljucivanje

= Otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje [1-111.

7 Akumulatorska baterija

Prije umetanja akumulatorske baterije provjerite je li
Cisto sucelje akumulatorske baterije. OneciSéenje sucelja
akumulatorske baterije moze onemoguditi pravilan
kontakt i uzrokovati oste¢enja na kontaktima.

Osteceni kontakt mozZe uzrokovati pregrijavanje i
ostecenje alata.

[2A] Izvadite akumulatorsku bateriju.
[2B] : Umetnite akumulatorsku bateriju da se
click .
uglavi.



Dodatne informacije o punjacu i akumulatorskoj
bateriji mozZete pronadi u uputama za uporabu
punjaca i akumulatorske baterije.

8 Namjestanje

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Prije svih radova na elektricnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog alata.

8.1 Elektronika

Elektricni alat ima punovalnu elektroniku sljedecih
karakteristika:

Temperaturni osigurac

U slucaju prekoracenja odredene temperature elektricni
alat ¢e se iskljuciti. Za ponovno pokretanje elektri¢nog
alata iskljucite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i
ponovno ga ukljucite. Ako se elektricni alat ne pokrene i
nema zvucnog signala, onda je elektricni alat pregrijan,
vidi

Kocnica

Elektricni alat ima elektronsku ko¢nicu. Nakon
iskljuCivanja se spiralni noz elektronski zaustavlja za oko
2 sekunde.

8.2 Festool aplikacija*

Uz pomo¢ aplikacije Festool moZe se konfigurirati
elektricni alat. Stoga umetnuta akumulatorska baterija
mora biti Bluetooth® akumulatorska baterija.

Za povezivanje akumulatorske baterije putem
funkcije Bluetooth® vidi upute za uporabu
akumulatorske baterije.

* Nije dostupno za sve zemlje.

8.3 Namjestanje dubine strugotine

» Namjestite dubinu strugotine na okretnom

gumbu [1-8].
manje skidanje
strugotine

vece skidanje
strugotine
Oznaka [1-7] pokazuje na skali [1-9] okretnog gumba

namjesteno skidanje strugotine.

@ Pomicanje za 1 crticu na skali mijenja skidanje
strugotine za cca. 0,1 mm.

8.4 Promjena spiralnog noza [3]

& UPOZORENJE

Opasnost od povratnog udarca zbog istrosenog
spiralnog noza
= Koristite samo ostre i neoStecene spiralne nozeve.

&@ OPREZ

Vruc i ostar nastavak
Opasnost od ozljede

> Ne koristite tupe i neispravne nastavke.
= Nosite zastitne rukavice pri rukovanju nastavkom.

Hrvatski

- © Otpustite 3 stezna vijka imbus kljucem na glavi
blanje [3-1].

- O zvadite spiralni noz.

- O ocistite utor za prihvat noza.

~ O Umetnite novi spiralni noZ s oznacenom stranom
prema straznjem dnu blanje.

- O Spiralni nozZ izravnajte pomocu ravnala prema
strani utora tako da s prednje strane bude u ravnini s
boc¢nim rubovima prednjeg i straznjeg dna blanje.

- 0O Zategnite srednji stezni vijak i zatim (7] preostale
stezne vijke.

@ Spiralni noZ koji je isturen prema van ili uvucen
unutra na ¢eonoj strani uzrokuje iskrivljenu Sirinu
utora.

8.5 Usisavanje

& UPOZORENJE

Stetno djelovanje prasina na zdravlje

= Pridrzavajte se nacionalnih propisa.

» Priblanjanju kancerogenih materijala uvijek
prikljucite odgovarajuéi mobilni usisavac u skladu s
nacionalnim odredbama.

Festool mobilni usisavaé [4A]
= Pricvrstite kutni nastavak [4-3] na nastavak za
usisavanje [4-4].
= Prikljuéni komad usisnog crijeva [4-2]
promjera 27 mm utaknite u kutni nastavak [4-3].
Priklju¢ni komad usisnog crijeva [4-2]
promjera 36 mm utaknite u kutni nastavak [4-31.
Festool preporucuje promjer usisnog crijeva od 36 mm
zbog manje opasnosti od zacepljenja.
OPREZ! Ako se ne koristi antistaticko usisno crijevo,
moze dodi do statickog punjenja. Postoji opasnost od
elektricnog udara za korisnika i moze se oStetiti
elektronika elektricnog alata.
PrikljuCivanje usisavaca je moguce s obje strane
elektri¢nog alata:
= Snazno pritisnite malu polugu [4-1] prema dolje.
= lzvucite dugi kanal za strugotine [4-5] na suprotnoj
strani [4B].
» Dugi kanal za strugotine uvedite malom polugom u
otvor kuéista do grani¢nika [4C].
Okretanjem kutnog nastavka [4-3] izlijetanje strugotina
moze se po zelji usmjeriti.
Bez usisavanja [5]

Ako nije moguca uporaba Festool mobilnog usisavaca,
npr. zbog prostora, onda moZete upotrebljavati kratki
kanal za strugotine [5-1]. Umetnite ga s dugim dijelom
prema dolje i kratkim dijelom prema gore.

9 Rad s elektricnim alatom

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede, oSteéenje spiralnog noza
= Uklonite metale na povrsini koju treba blanjati.

Pri radu uvijek objerucke drzite elektricni alat za
predvidene rucke [1-4]i [1-8].
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Hrvatski

= Namijestite Zeljenu dubinu strugotine (vidi
poglavlje 8.3).
= Postavite elektri¢ni alat s prednjim dnom blanje na
izradak, a da pritom s glavom blanje ne dodirujete
izradak.
= Ukljucite elektricni alat.
= Elektri¢ni alat dovedite iznad izratka tako da dno
blanje ravno nalijeze na izradak.
= Kod zapocinjanja s blanjanjem opteretite
prednje dno blanje.
= Kod daljnjeg blanjanja i zavrSetka blanjanja
opteretite straznje dno blanje.

9.1 Zvucni signali upozorenja

Zvucni signali upozorenja oglasavaju se kod sljedeéih
radnih stanja pri ¢emu dolazi do iskljucivanja stroja:

Zvucni Uzrok Mjera

signal

Zapisti Akumulatorska Napunite

jednom. baterija je prazna. akumulatorsku
A bateriju.

Elektricni alat je Nakon hladenja

pregrijan. ponovno pokrenite
elektricni alat.

Akumulatorska Nakon hladenja

baterija je ponovno pokrenite

pregrijana. elektricni alat ili
zamijenite
akumulatorsku
bateriju.

Elektricni alat je
preopterecen.

Manje opterecujte
elektricni alat.

Elektricni alat je
neispravan.

Za uklanjanje
pogresaka

kontaktirajte
proizvodaca.

9.2 Odlaganje blanje

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

Glava blanje se okrece jos nekoliko sekundi nakon

iskljucivanja.

= Koristite elektri¢ni alat samo s potpuno
funkcionalnim potpornim podnozjem [1-12].

= Pricekajte dok se glava blanje ne zaustavi.

Za sigurno odlaganje elektricni alat ima na kraju dna
blanje potporno podnozje [1-12]. Ako se elektricni alat
podigne, potporno podnoZzje automatski stoji toliko iznad
dna blanje da kod odlaganja elektri¢nog alata na ravnoj
povrsini spiralni noz ne dodiruje povrsinu.

9.3 Faziranje [6]

Za faziranje rubova izratka je prednje dno blanje
opremljeno 3 utorima u obliku slova V od 90° [6-1]. Ovi
utori u obliku slova Vsu 3 mm, 2 mm ili T mm duboki
tako da kod postavke dubine strugotine 0 rub je slomljen
priblizno za 3 mm, 2 mm ili T mm.

54

10 Odrzavanje i CiS¢enje

& & UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek
izvadite akumulatorsku bateriju iz elektricnog alata.

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih je
potrebno otvoriti kuc¢iSte motora smije obavljati
samo ovlastena servisna radionica.

Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca ili
servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vise informacija:

Zbog osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cisto¢u ventilacijskih otvora na kucistu
motora.

Odrzavaijte Cistocu priklju¢nih kontakata na elektricnom
alatu, punjacu i akumulatorskoj bateriji.

Ciscenje otvora za izbacivanje strugotina

Izvadite akumulatorsku bateriju.

Izvadite kanal za strugotine, vidi poglavlje
Ispraznite kanal za strugotine i uklonite zacepljenja.
Zaglavljene strugotine uklonite iz otvora za
izbacivanje [5-2] i po potrebi elektri¢ni alat ocistite
otapalom za smolu.

Prikljucite usisavac, vidi poglavlje

= Usisite otvor za izbacivanje strugotina.

\

Yyvy

Y

1 Pribor

& UPOZORENJE

Opasnost od ozljede

= Prije svih radova na elektriécnom alatu izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog alata.

KataloSke brojeve za pribor i alate moZete pronaci na

Doniji pribor djelomice ne pripada opsegu isporuke.

11.1  Montaza granicnika dubine utora [7]

Grani¢nik dubine utora [7-2] je moguée namjestiti u
stupnjevima izmedu 0 i 23 mm. Namjestenu dubinu utora
ocitajte na oznaci [7-11.

11.2 Montaza paralelnog granicnika [8]

Za blanjanje uzduzZ ruba se nakon otpustanja
spojnice [8-1] grani¢nikom namjesta Sirina blanjanja od 0
do 82 mm.

11.3  Montaza skoSenog dna [9]

Skoseno dno [9-1] vodi elektri¢ni alat pri hvatanju
priblizno pod kutom od 45° kroz utor.

0 Namjestite minimalnu Sirinu skosenja [10Al.
2 Namjestite maksimalnu Sirinu skosenja [10B].

12 Okolis

Ne bacajte elektricne alate, rabljene baterije i
akumulatorske baterije u kuéni otpad. Alate,

pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. PoStujte vazece nacionalne propise.


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com

Prije zbrinjavanja odvojite rabljene baterije,
akumulatorske baterije i svjetiljke od elektricnog alata
bez unistenja. Na taj se nacin mogu ucinkovito reciklirati.

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektri¢nim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroSeni elektricni alati skupljati
odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Informacije o sabirnim centrima mozete pronaci na
www.festool.com/environment.

Informacije o kriticnim tvarima: www.festool.com/
reach

13 Opce napomene
13.1  Napomene o licenciji

Napomene o licenciji za sve licencije otvorenog koda koje
se koriste na proizvodu mozete pronadi u

aplikaciji Festool* na Informacije > Licencije otvorenog
koda za alate.

Hrvatski

* Nije dostupno za sve zemlje.

13.2 Informacije o zastiti podataka

Elektricni alat ima Cip za automatsko pohranjivanje
podataka o stroju i pogonskih podataka. Pohranjeni
podaci ne odnose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati posebnim
uredajima te ih tvrtka Festool iskljucivo koristi za
dijagnostiku kvara, u svrhu popravka i obrade jamstva
kao i za poboljsanje kvalitete odn. daljnjeg razvoja
elektri¢nog alata. Svako daljnje koriStenje podataka nije
moguce bez izricitog pristanka kupca.

13.3 Bluetooth®

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su registrirane
trgovacke marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a time i tvrtka
Festool ima licenciju za svako koristenje ovog slovnog
znaka.

-_—

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmeztetés

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi elbirasokat.

Figyelmeztetés az dramiités veszélyére
Viseljen fiilvédot!

2l Viseljen védGszemiveget!

Viseljen légzémaszkot!

A szerszamcserekor viseljen véddékeszty(it.
Az akku behelyezése.

Vegye ki az akkuegységet.

Ne dobja ki haztartasi szemétbe.

- QO®P>AD

CE megfeleléségi jelolés

n
m

A késziilék egy chipet tartalmaz az
adattaroldshoz. lasd fejezet 13.2

= Y

Megjegyzések, dtletek

2 Biztonsagi eldirasok
2.1 Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo

altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az dsszes biztonsagi

eldirast és utasitast.A biztonsagi el6irdsok és
utasitasok betartasanak elmulasztidsa dramitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatosag érdekében.

Vegye figyelembe a toltoberendezés és az akkuegység
lizemeltetési utmutatojat.

2.2 A gyalu biztonsagi itmutatdja

- Lehelyezés elétt mindig varja meg, amig az
elektromos kéziszerszam leall. A szabadon forgé
késtengely beakadhat a felliletbe, és a gép feletti
uralom elvesztéséhez, valamint sulyos sériilésekhez
vezethet.

- Rdgzitse és biztositsa stabil aljzaton a
munkadarabot szoritassal, vagy mas modon. Ha a
munkadarabot csak kézzel, vagy a testéhez szoritva
tartja, az labilis marad, ezaltal elveszitheti folotte az
ellendrzést.

2.3 Tovabbi biztonsagi tudnivalok

- Ne szerelje be az elektromos kéziszerszamot
munkaasztalba. A mas gyartdétdl szarmazo vagy
sajat készitésl asztalba vald beszerelés
kovetkeztében az elektromos késziilék
bizonytalanna valhat, és sulyos balesethez vezethet.

- Viseljen megfelelo egyéni védofelszerelést: Viselje
fultokot, véd6szemiiveget, pormaszkot a
porképzdédéssel jaré munkaknal.

- Csak az erre rendeltetett akkuegységeket
hasznalja és ne hasznaljon tapegységeket az
akkumulatoros elektromos kéziszerszam
lizemeltetéséhez. Az akkuegység toltéséhez ne
hasznaljon mas gyartotol szarmazo
toltoberendezést. A nem a gyartd altal biztositott
tartozékok hasznalata esetén aramités kovetkezhet
be és/vagy sllyos baleset torténhet.
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2.4 Karosanyag-kibocsatasi értékek

Alz) EN 62841 szerinti értékek altaldban a kidvetkezGk:

Hangnyomasszint Lpa = 88 dBI(A)
Hangteljesitményszint Lwa = 96 dB(A)
Bizonytalansag K=3dB

& @ FIGYELMEZTETES!

Munkavégzéskor keletkezé hanghatas
Hallaskarosodas
= Viseljen fiilvédét!

Az aj, rezgéskibocsatasi érték (harom irany vektorialis

osszege) és a K bizonytalansag meghatarozasa az
EN 62841 el6irdasainak megfeleléen:

a, [m/s?] K [m/s?]
Markolat =3,5 2,0
Kézi fogantyd <25 1,5

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zaj)

- agépek 0sszehasonlitasara szolgalnak,

- segitenek elézetesen megbecsilni, hogy mekkora
lehet munkavégzés kozben a vibracio- és
zajterhelés,

- azelektromos szerszam elsddleges felhasznalasi
terlletére jellemzdek.

& FIGYELMEZTETES!

A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott

értékektol. Ez a szerszam hasznalatatol és a

megmunkalt munkadarab tipusatol fiigg.

= Ertékelje a teljes lizemi ciklus alatti tényleges
terhelést.

= Hatarozza meg a megfeleld biztonsagi
intézkedéseket a tényleges terheléstél fiiggéen.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros gyalut fa, puha mianyagok és fahoz
hasonld anyagok megmunkalasara tervezték. Az
akkumulatoros gyalut csak a Festool altal kinalt
betétszerszamokkal hasznalja.

Az akkumulatoros gyalu nem alkalmas nedves fa
gyalulasara.

Nem rendeltetésszerl hasznalat esetén a felelésséget a
felhasznald viseli.

4 Miiszaki adatok
Akkumulatoros gyalugép HLC 82 EB
Motorfesziiltség 18V =

Fordulatszam (resjarat) ng 11500 ford./perc

Megfelelé akkuegységek Festool BP 18 > 4 Ah

sorozat*
Gyalulasi szélesség 82 mm
Forgacsolas 0-2,5 mm
Max. falcmélység 25 mm
Suly akkuegység nélkiil 2,7 kg
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* A HLC 82 EB maximalis teljesitményének biztositasa
érdekében a > 5,0 Ah HP akkuegység hasznalata ajanlott.

5 A késziilék részei

[1-11 Fedlap a spiralkéshez

[1-2] Az elszivocsonk oldalvaltasat szolgalo kis kar
[1-31 Gombok az akkuegység kiolddsahoz

[1-4]1 Kézifogantyu

[1-5] Konyokcsonk a szivotomlé csatlakozdcsonkjan
[1-6]1 Elszivécsonk

[1-71 Jeldlés a fogasmélység leolvasasahoz

[1-8] Forgégomb a fogasmélység-beallitashoz /
markolatfelulet

[1-91 A fogasmélység skalsja

[1-10] Bekapcsolasgatld szerkezet

[1-11]1 Ki-/bekapcsolé gomb

[1-12] Tamasztolab

[1-13] Gyalufej
Az abrazolt és ismertetett tartozékok nem mindegyike
talalhato meg a szallitasi csomagban.

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Uzembe helyezés
6.1 Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

= Nyomja be a bekapcsolasgatld szerkezetet [1-101.

= Nyomja be és tartsa benyomva a bekapcsolé
gombot [1-11].

Kikapcsolas

= Engedje el a be-/kikapcsolét [1-11].

7 Akkuegység

Az akkuegység behelyezése elétt ellendrizze az
akkumulator csatlakozofeliiletének tisztasagat. Az
akkumulator csatlakozdéfeliletének szennyezettsége
megakadalyozhatja a megfeleld érintkezést és az
érintkezdk karosodasahoz vezethet.

Az érintkezési hibak a késziilék tilmelegedéséhez és
karosodasahoz vezethetnek.

[2A] Vegye le az akkuegységet.

[2B] : Helyezze be az akkuegységet ugy, hogy
click :
az bereteszeljen.

Az akkuegységrol és a tolt6késziilékrdl tovabbi
informacidkat az akkuegység és a tolt6késziilék
hasznalati utasitdsaban talal.

8 Beallitasok

A VIGYAZAT!

Sériilésveszély
= Vegye ki az akkuegységet az elektromos
kéziszerszamon végzett 0sszes munkalat elétt.



8.1 Elektronika

Az elektromos kéziszerszam teljeshullamu
elektronikaval rendelkezik, amelyet a kovetkez6k
jellemeznek:

Tulmelegedés elleni védelem

Egy bizonyos hémérséklet tullépése esetén az
elektromos kéziszerszam kikapcsol. Az elektromos
kéziszerszam Ujrainditasahoz kapcsolja ki a be-/
kikapcsoldt, majd kapcsolja be Ujra. Ha az elektromos
kéziszerszam nem indul és hangjelzést ad, akkor az
elektromos kéziszerszam tulmelegedett, lasd: 9.1.
Fék

Az elektromos kéziszerszam elektronikus fékkel
rendelkezik. Kikapcsolas utan a spiralkés kb.

2 masodperc alatt elektronikusan alléra fékezddik.

8.2 Festool App*

A Festool App segitségével konfiguralhatd az elektromos
kéziszerszam. Ehhez a hasznalt akkucsomagnak
Bluetooth® akkucsomagnak kell lennie.

Az akkuegység Gsszekapcsolasa Bluetooth®
kapcsolattal: lasd az akkuegység lizemeltetési
Utmutatdjaban.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

8.3 Fogasmélység beallitasa

= Allitsa be a fogasmélységet a forgégomb [1-8]
segitségével.
forgacsolas forgacsolas
novelése csokkentése
Alz) [1-7] jel6lés a forgégomb skalajan [1-9] a beallitott
forgacsolast mutatja.

® A skala egy vonasa kb. 0,1 mm-rel médositja a
forgacsolas mértékét.

8.4  Spiralkés cseréje [3]

VIGYAZAT!

N

Visszacsapodas veszélye a kopott spiralkés miatt
= Csak éles és sértetlen spiralkést hasznaljon!

& @ FIGYELMEZTETES!

Forrd és éles betétszerszam

Sériilésveszély

= Ne hasznaljon tompa vagy meghibasodott
betétszerszamokat!

= A betétszerszammal végzett munka soran viseljen
véddkesztydt.

- @ Lazitsa meg a 3 szoritdcsavart az imbuszkulccsal
a gyalufejen [3-11.

- O Vegye ki a spiralkést.
- O Tisztitsa meg a késtartd hornyat.

- O Helyezze be az Uj spiralkést Ugy, hogy a
feliratozott oldal a hatsé gyalutalp felé nézzen.

Magyar

- O Igazitsa a spiralkést a vonalzo segitségével a
falcoldal felé ugy, hogy a mells6 oldala a gyalutalp
eliilsé és hatso élénél egy szintbe essen.

-~ O Hozza meg a kozépsé szoritécsavart, majd (7 8
tobbi szoritécsavart.

@ A kiallé vagy betolt spirdlkés a homlokoldalon
hamis falcszélességhez vezet.

8.5 Elszivas

AN

A por miatti egészségkarosodas veszélye

= Tartsa be a nemzeti elirasokat.

= Rakkelt6 anyagok gyalulasa esetén mindig
csatlakoztasson megfelelé mobil elszivot az adott
orszagban érvényes eldirdsoknak megfelelen.

VIGYAZAT!

Festool mobil elszivé [4A]

= Ro6gzitse a kénydkcsonkot [4-3] az
elszivdcsonkra [4-4].

= Az elszivotomlé [4-2] csatlakozdcsonkjat, melynek
atmérdje 27 mm, illessze bele a
konyokcsonkba [4-3]. Az elszivotomls [4-2]
csatlakozdcsonkjat, melynek atméréje 36 mm,
illessze ra a konyokcsonkra [4-3].

A Festool 36 mm atmérgjl elszivotomlé-atmeérdét javasol

a kisebb eltomddésveszély érdekében.

VIGYAZAT! Ha nem antisztatikus szivétomlét hasznal,

akkor a berendezés sztatikusan feltolt6dhet. A

felhasznaldt aramiités érheti és az elektromos

kéziszerszam elektronikus rendszere karosodhat.

Az elszivo az elektromos kéziszerszam mindkét oldalara

csatlakoztathato:

= Nyomja lefelé erésen a kis kart [4-1].

» Huzza ki a hosszu forgacscsatornat [4-5] az
ellenkezé oldalon [4B].

= Helyezze be a hosszU forgacscsatornat a kis karral
elol a haz nyilasaba utkozésig [4C].

A konyokcsonk [4-3] elforgatasaval a forgacsok

lerepiilési iranya tetszéleges iranyba allithato.

Elszivas nélkiil [5]

Ha nem lehetséges a Festool mobil elszivd hasznalata,
pl. helyhidany miatt, akkor a révid forgacscsatorna [5-11
hasznalhaté. Helyezze be Ugy, hogy a hosszu rész lefelé,
a rovid rész pedig felfelé nézzen.

9 Munkavégzés az elektromos szerszammal

AN

Sériilésveszély, a spiralkés sériilése
= Tavolitson el minden fémet a gyalulandé feliletrél.

VIGYAZAT!

Munkavégzés kdzben a szerszamot a fogantyunal

fogva [1-4] és [1-8] két kézzel tartsa.

= Allitsa be a kivant fogasmélységet (lasd a 8.3.
fejezetet).

» Az elektromos kéziszerszamot az eliilsé oldalaval
helyezze fel a munkadarabra, és ligyeljen ra, hogy a
gyalufejjel a munkadarabot ne érintse meg.

= Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.
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» Vezesse az elektromos kéziszerszamot Ugy a
munkadarab felett, hogy a gyalu talpa a
munkadarabra lapjaban felfekidjon.
= A gyalulds inditdsakor az ellils6 gyalutalpat

terhelje.
= A gyalulds alatt és befejezésekor a hatso
gyalutalpat terhelje.

9.1 Figyelmezteto hangjelzések

A figyelmeztetd hangjelzések a gép kovetkez6
tzemallapotait jelzik, amikor a gép kikapcsol:

Hangjelzés  Okok Teendo
Egyszer Az akkuegység Toltse fel az
sipol. lemeriilt. akkuegységet.
AN Az elektromos Az elektromos

kéziszerszdm kéziszerszadmot

talhevdilt. akkor helyezze
ismét zembe, ha
lehdilt.

Az akkuegység Inditsa Ujra az

tdlmelegedett. elektromos

kéziszerszamot,
miutan leh(lt, vagy
cserélje ki az
akkuegységet.

Az elektromos Csokkentse az

kéziszerszam elektromos
tulterhelt. kéziszerszam
terhelését.

A hiba elharitasahoz
lépjen kapcsolatba a
gyartoval.

Az elektromos
kéziszerszdm
meghibasodott.

9.2 A gyalu lerakasa

& VIGYAZAT!

Sériilésveszély

A gyalufej a kikapcsolas utan még néhany

masodpercig tovabb miikodik.

= Az elektromos kéziszerszamot csak teljesen
mikodéképes tamasztolabbal [1-12] hasznalja.

= Varjon, amig a gyalufej megall.

A biztonsagos tarolas érdekében az elektromos
kéziszerszam a gyalutalp végén egy

tdmasztdlabbal [1-12] rendelkezik. Az elektromos
kéziszerszam megemelésekor a tdmasztdlab
automatikusan annyira kiall a gyalutalp felett, hogy az
elektromos kéziszerszam sik feliiletre helyezésekor a
spiralkés a feliletet ne érje el.

9.3 Elletors maras [6]

A munkadarab éleinek lemarasahoz a gyalu eliilsé talpa
3 db 90°-0s V-horonnyal [6-1] van ellatva. Ezek a V-
hornyok 3 mm, 2 mm vagy 1 mm mélyek, igy a 0 mm-es
forgacsolasi vastagsag beallitdsakor az él 3 mm, 2 mm
vagy T mm-rel lesz lemarva.

58

10 Karbantartas és apolas

& & VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= Minden karbantartas és tisztitas elétt vegye le az
akkuegységet az elektromos kéziszerszamrol.

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat,
amely a motorhaz felnyitasat igényli, kizardlag
hivatalos szervizben végeztessen el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a
gyartonal vagy szakszervizekben lehetséges. Csak
eredeti Festool potalkatrészeket hasznaljon.

Tovéabbi informacidk: www.festool.hu/szerviz

A légaramlas biztositdsahoz a késziilékhazon lévd
hitényildsokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.
Tartsa tisztan az elektromos szerszam, a toltdkésziulék
és az akkuegység csatlakozo érintkezoéit.

A forgacskidobo megtisztitasa

= Vegye le az akkuegységet.

= Tavolitsa el a forgacscsatornat, lasd 8.5. fejezet.

= Uritse ki a forgacscsatornat, és tavolitsa el az
esetleges eltomddéseket.

= Lazitsa meg a beszorult forgacsokat a
kidobdnyilasbol [5-2] és sziikség esetén tisztitsa
meg az elektromos kéziszerszamot viaszolddszerrel.

= Csatlakoztassa az elszivot, lasd a 8.5. fejezetet.

= Szivja ki a forgacskidobd nyilast.

11 Tartozékok

& VIGYAZAT!

Sériilésveszély
= Vegye ki az akkuegységet az elektromos
kéziszerszamon végzett 6sszes munkalat el6tt.

A tartozékok és szerszamok rendelési szamait a
kovetkez6 weboldalon talalja: www.festool.hu.

Az alabb felsorolt tartozékok kozil néhanyat a szallitasi
terjedelem tartalmaz.

11.1 A falcmélység-hatarolo felszerelése [7]

A falcmélység-hatarold [7-2] fokozatmentesen allithato 0
és 23 mm kozétt. A beallitott falcmélység a
jelolésrél [7-1] olvashato le.

11.2 Parhuzamvezetd felszerelése [8]

El mentén torténd gyalulasnal a régzités [8-11 kioldasa
utan az itkdzdvel 0 és 82 mm kozott allithato be a
gyalulasi szélesség.

11.3  Elletoré talp felszerelése [9]

Az élletord talp [9-1] vezeti az elektromos
kéziszerszamot a hornyon keresztiil, korilbelil 45°-0s
szogben az élletorés soran.

0 Minimélis menetprofil-szélesség beallitasa [10A].
2 Maximalis menetprofil-szélesség beallitdsa [10B].
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12 Kornyezetvédelem

Ne dobjon elektromos késziilékeket, hasznalt
E elemeket és akkuegységeket a haztartasi

hulladékba. Adja le a késziilékeket, a
tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi
elirasoknak megfelelé Ujrahasznositas céljabol.
Ugyeljen az érvényes helyi eléirasok betartasara.
Az artalmatlanitas el6tt a régi elemeket, akkuegységeket
és ldmpakat roncsolasmentesen vegye le az elektromos
késziilékrol. Ezaltal hatékonyan Ujrahasznosithatok.
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szold eurdpai irdnyelv és annak nemzeti
jogi atvétele értelmében a hasznalt elektromos
késziilékeket szelektiven kell gyGjteni, és lehetdvé kell
tenni azok kornyezetkiméld Ujrahasznositasat.

A gyljtéhelyekkel kapcsolatos informaciok a kovetkez6
helyen www.festool.com/environment tekintheték meg.

Kritikus anyagokra vonatkozoé informaciok:
www.festool.hu/reach

13 Altalanos tudnivalok

13.1  Licencinformaciok

A termékben hasznalt nyilt forraskddu licencekre
vonatkozo informaciok a Festool alkalmazasban*

Magyar

talalhatdék: Informaciok > Open source
szerszamlicencek.

* Nem all rendelkezésre minden orszag részére.

13.2 Adatvédelemre vonatkozo tudnivalok

Az elektromos kéziszerszam egy chipet tartalmaz a gép-
és lizemadatok automatikus tarolasahoz. A tarolt adatok
nem tartalmaznak kozvetlen személyi informacidkat.

Az adatok specialis késziilékekkel érintés nélkiil
kiolvashatdk, és a Festool azokat kizarélag
hibadiagndzisra, javitasi és garancialis célokra, valamint
mindségjavitasra, ill. az elektromos szerszam
tovabbfejlesztésére hasznalja. Az adatok ezen tulmend
hasznalatara az ligyfél nyomatékos beleegyezése nélkiil
nem keril sor.

13.3  Bluetooth®

A Bluetooth® markanév és az emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei, és a TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG és igy a Festool licenc alapjan hasznalja
ezeket.

-

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze
di sicurezza.

Avvertenza sulle scariche elettriche

Indossare dispositivi di protezione dell'udito.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare guanti protettivi quando si cambiano
gli utensili.

Introdurre la batteria.

Prelevare la batteria.

Non smaltire tra i rifiuti domestici.

- OO®>I>

n
m

Marcatura CE di conformita

[l dispositivo contiene un chip per il salvataggio
dei dati. vedi capitolo 13.2

= Y

Consiglio, avvertenza

2 Avvertenze per la sicurezza

2.1 Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per la
sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni d'uso per riferimenti futuri.
Osservare il manuale di istruzioni del caricabatterie e
della batteria.

2.2 Avvertenze di sicurezza per pialletti

- Attendere che Ualbero della lama si sia
completamente arrestato, prima di deporre
Uelettroutensile. L'albero della lama scoperto
ancora in rotazione potrebbe incepparsi nella
superficie, facendo perdere il controllo dell'utensile
0 anche causando gravi lesioni.

- Fissare ed assicurare il pezzo in lavorazione su un
fondo stabile, mediante morse o in altro modo. Se il
pezzo in lavorazione verra tenuto fermo soltanto con
la mano, oppure contro il proprio corpo, esso restera
instabile e potrebbe far perdere il controllo
dell'utensile.

2.3 Ulteriori avvertenze di sicurezza

- Nonincorporare l'elettroutensile in un banco da
lavoro. Qualora venga montato su un banco da
lavoro di un costruttore terzo o autocostruito,
l'elettroutensile puo diventare poco sicuro e
provocare gravi infortuni.

- Indossare adeguati dispositivi di protezione
personale: protezioni acustiche, occhiali protettivi,
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mascherina antipolvere in caso di lavorazioni che
generino polvere.

- Per il funzionamento dell'utensile elettrico a
batteria utilizzare solo le apposite batterie e
nessun alimentatore. Non utilizzare caricabatterie
di fornitori terzi per caricare le batterie. L'uso di
accessori non previsti dal costruttore puo provocare
scosse elettriche e/o gravi incidenti.

2.4 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:

Livello di pressione acustica Lps = 88 dB(A)
Livello di potenza sonora Lwa = 96 dB(A)
Grado d’incertezza K=3dB

A@ PRUDENZA

Suono risultante dal lavoro
Danneggiamento dell'udito
» Utilizzare protezioni acustiche.

Valore dell'emissione di vibrazioni a, (somma vettoriale

di tre direzioni) e tolleranza K rilevati secondo la norma
EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Superficie di presa =3, 2,0
Impugnatura <25 1,5

| valori di emissione indicati (vibrazioni, rumorosita)

- hanno valore di confronto tra le macchine,

- permettono una valutazione provvisoria del carico di
rumore e di vibrazioni durante l'uso,

- rappresentano l'attrezzo elettrico nelle sue
applicazioni principali.

& PRUDENZA

I valori di emissione possono differire dai valori

specificati. Questa differenza dipende dall'uso

dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo
operativo.

» Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al
carico effettivo.

3 Uso conforme

Il pialletto a batteria & destinato alla lavorazione di legno,
plastica morbida e materiali simili al legno. Utilizzare
esclusivamente il pialletto a batteria con gli utensili
accessori della gamma Festool.

Il pialletto a batteria non e adatto alla piallatura di legno
bagnato.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra
sull'utente.

4 Dati tecnici

Pialletto a batteria HLC 82 EB
Tensione del motore 18V ==
Numero di giri (a vuoto) ng 11500 min-!

Batterie idonee Festool serie BP 18 > 4 Ah*
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Pialletto a batteria HLC 82 EB
Larghezza di piallatura 82 mm
Profondita di passata 0-2,5mm
Max. profondita di battuta 25 mm
Peso senza batteria 2,7 kg

* Per garantire le massime prestazioni del HLC 82 EB si
consiglia l'uso di una batteria » 5,0 Ah HP.

5 Elementi dell'apparecchio

[1-1]1 Copertura per coltello a spirale

[1-2] Piccola leva per cambiare lato del manicotto
d'aspirazione

[1-3] Tasti di sblocco della batteria

[1-4]1 Impugnatura

[1-5] Raccordo angolare per tubo di aspirazione

[1-6] Manicotto d'aspirazione

[1-71 Marcatura per la lettura della profondita di
passata

[1-8] Manopola per la regolazione della profondita di
passata / superficie di presa

[1-91 Scala per la profondita di passata

[1-10] Blocco dell'accensione

[1-11]1 Interruttore ON/OFF

[1-12] Piede di supporto

[1-13] Testa di piallatura

L'accessorio raffigurato o descritto puo non comparire
nella fornitura standard.

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

6 Messa in funzione

6.1 Accensione/spegnimento

Accensione

= Premereil blocco dell'accensione [1-10].

= Premere l'interruttore ON/OFF [1-11] e mantenerlo
premuto.

Spegnimento
= Rilasciare Uinterruttore ON/OFF [1-11].

7 Batteria

Prima d'introdurre la batteria, verificare che la relativa
interfaccia sia pulita. La presenza di contaminazioni
sull'interfaccia della batteria puo impedire un corretto
contatto e causare danni ai contatti stessi.

Un contatto difettoso puo, a sua volta, causare un
surriscaldamento e danni all'utensile.

[2A] Rimuovere la batteria.

[2B] - Introdurre la batteria sino a farla
click . .
scattare in posizione.

Per maggiori informazioni sulla batteria e sul
caricabatterie, consultare i manuali di istruzioni di
entrambi.



8 Impostazioni

& AVVERTENZA

Pericolo di lesioni

» Prima di lavorare con l'utensile elettrico rimuovere
la batteria.

8.1 Elettronica

L'elettroutensile dispone di un’elettronica a onda piena
avente le seguenti caratteristiche:

Termofusibile

Se viene superata una determinata temperatura,
l'elettroutensile si spegne automaticamente. Per
riavviare l'elettroutensile, spegnere l'interruttore
ON/OFF e riaccenderlo. Se l'elettroutensile non si avvia
ed emette un segnale acustico, significa che si &
surriscaldato, vedere 9.1.

Freno

L'elettroutensile dispone di un freno elettronico. Dopo lo
spegnimento, il coltello a spirale viene frenato
elettronicamente, arrestandosi in circa 2 secondi.

8.2 Festool App*

La Festool App puo essere utilizzata per configurare
U'elettroutensile. A tale scopo la batteria inserita deve
essere una batteria Bluetooth®.

Connessione della batteria tramite Bluetooth®,
vedere le istruzioni per l'uso della batteria.

* Non disponibile per tutti i paesi.

8.3 Impostazione della profondita di passata

= Impostare la profondita di passata sulla
manopola [1-8].

Profondita di taglio Profondita di taglio
maggiore minore

Il segno [1-7] sulla scala [1-9] della manopola indica la
profondita di taglio impostata.

® Una tacca sulla scala corrisponde a una variazione
della profondita di taglio di ca. 0,1 mm.

8.4 Sostituire il coltello a spirale [3]

& AVVERTENZA

Rischio di contraccolpo dovuto all'usura del coltello a

spirale

» Utilizzare solo coltelli a spirale affilati e non
danneggiati.

&@ PRUDENZA

Utensile ausiliario affilato e ad alta temperatura
Pericolo di lesioni

= Non utilizzare utensili con denti smussati o
difettosi.

= Indossare guanti protettivi durante l'utilizzo
dell'utensile.

[taliano

- @ Allentare le 3 viti di fissaggio con la chiave a
brugola sulla testa di piallatura [3-11.

~ @ Rimuovere il coltello a spirale.

- © pulire la scanalatura dell’alloggiamento del
coltello.

= O Inserire il nuovo coltello a spirale con il lato
contrassegnato rivolto verso la soletta di piallatura
posteriore.

~ O Allineare il coltello a spirale verso il lato della
battuta con il righello, in modo che sia allineato
frontalmente con i bordi laterali della soletta di
piallatura anteriore e posteriore.

~ O Awitare la vite di bloccaggio centrale e quindi (7]
avvitare le viti di bloccaggio rimanenti.

Un coltello a spirale sul lato frontale che sporga
verso l'esterno, o rientrato verso l'interno, puo
falsare la larghezza battuta.

8.5 Aspirazione

& AVVERTENZA

Rischio per la salute a causa di polveri

= Rispettare le normative nazionali.

» Durante la piallatura di sostanze cancerogene,
collegare sempre un‘unita mobile di aspirazione
adeguato in conformita alle normative nazionali.

Unita mobile di aspirazione Festool [4A]

= Fissare il raccordo angolare [4-3] sul manicotto
d'aspirazione [4-4].

= Inserire il raccordo di un tubo flessibile per
aspirazione [4-2] con diametro 27 mm nel raccordo
angolare [4-3]. Inserire il raccordo di un tubo
flessibile per aspirazione [4-2] con diametro 36 mm
nel raccordo angolare [4-3].

Festool consiglia un diametro tubo d'aspirazione
di 36 mm per un minor rischio di intasamento.

ATTENZIONE! Se non si utilizza un tubo flessibile per
'aspirazione antistatico, puo verificarsi una carica
elettrostatica. In tale caso, l'utente potrebbe subire una
folgorazione e la parte elettronica dell’elettroutensile
potrebbe venire danneggiata.

L'aspirazione si potra collegare su entrambi i lati
dell’elettroutensile:

» Premere la piccola leva [4-1] con decisione verso il
basso.

= Estrarre il lungo canale di espulsione trucioli [4-5]
dal lato opposto [4B].

= Introdurre prima il lungo canale di espulsione
trucioli nell'apertura dell’alloggiamento utilizzando
la piccola leva andando fino a battuta [4C].

Ruotando il raccordo angolare [4-3], i trucioli espulsi in
aria si potranno deviare a piacimento.

Senza aspirazione [5]

Se non e possibile utilizzare 'aspiratore mobile Festool,
ad esempio per motivi di spazio, & possibile utilizzare il
canale di espulsione trucioli corto [5-1]. Inserirlo con la

parte lunga rivolta verso il basso e quella corta verso
lalto.
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9 Utilizzo dell’elettroutensile

AN

Pericolo di lesioni e di danni al coltello a spirale

= Rimuovere i pezzi metallici dalla superficie da
piallare.

AVVERTENZA

Durante il lavoro, trattenere l'elettroutensile con
entrambi le mani sulle apposite impugnature [1-4] e
[1-8].

= Impostazione della profondita di passata desiderata
(vedere capitolo 8.3).

= Applicare U'elettroutensile con la soletta di piallatura
sul pezzo in lavorazione, evitando che la testa di
piallatura entri in contatto con il pezzo.

» Accendere l'elettroutensile.

» Condurre l'elettroutensile sul pezzo in lavorazione in
modo che la soletta di piallatura poggi in piano sul
pezzo.
= All'inizio della piallatura, esercitare il carico sul

basamento anteriore del pialletto.
= Durante e al termine della piallatura, esercitare
il carico sul basamento posteriore del pialletto.

9.1 Segnali di avviso acustici

Nelle seguenti situazioni sono emessi segnali acustici e
l'attrezzo si disinserisce:

Cicalino Causa Provvedimento
Segnale La batteria e Ricaricare la batteria.
acustico scarica.

singolo. L'elettroutensile  Dopo il

_/\_ e surriscaldato. raffreddamento,

rimettere in funzione
l'elettroutensile.

Rimettete in funzione
l'elettroutensile dopo
che si e raffreddato
oppure sostituite la
batteria.

La batteria &
surriscaldata.

Ridurre il carico
sull'elettroutensile.

L'elettroutensile
@ sovraccarico.

Per eliminare il
problema, contattare
il costruttore.

L'elettroutensile
e difettoso.

9.2 Appoggio del pialletto

AVVERTENZA

AN

Pericolo di lesioni

La testa di piallatura continua a funzionare per alcuni

secondi dopo lo speghimento.

» Utilizzare l'elettroutensile solo con un piede di
supporto perfettamente funzionante [1-12].

= Attendere che la testa di piallatura si fermi.

L'elettroutensile e dotato di un piede di supporto [1-12]
all’'estremita della soletta di piallatura per un appoggio
sicuro. Quando l'elettroutensile viene sollevato, il piede
di supporto sporge automaticamente sopra la soletta di
piallatura, in modo che il coltello a spirale non tocchi la
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superficie quando l'elettroutensile viene appoggiato su
una superficie piana.

9.3 Smussare [6]

Per smussare i bordi dei pezzi, la piastra di piallatura
anteriore e dotata di 3 scanalature a V di 90° [6-1].
Questa scanalatureaVsono3 mm,2mmo 1 mm
profonde, in modo che con una regolazione della
profondita di passata pari a 0 il bordo venga smussato di
circa3mm,2mmo 1 mm.

10 Cura e manutenzione

& & AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

» Prima di qualsiasi intervento di cura e
manutenzione, prelevare sempre la batteria
dall'elettroutensile.

» Far effettuare qualsiasi intervento di manutenzione
e riparazione, che richieda l'apertura
dell’alloggiamento motore, esclusivamente da
un‘officina dell'Assistenza Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono
essere forniti esclusivamente dal costruttore o da
officine di assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di
Festool.

Ulteriori informazioni:

Per garantire la circolazione dell'aria tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento
nell’alloggiamento motore.

Tenere puliti i contatti di collegamento
sull'elettroutensile, sul caricabatteria e sulle batterie.

Pulire l'apertura di espulsione trucioli

» Rimuovere la batteria.

» Rimuovere il canale di espulsione trucioli, vedere
capitolo

= Svuotare il canale di espulsione trucioli e rimuovere
eventuali intasamenti.

= Rimuovere eventuali trucioli bloccati dall'apertura di
espulsione [5-2]; all'occorrenza, pulire
U'elettroutensile con un diluente a resina.

= Collegare l'aspirazione, vedere capitolo

= Aspirare l'apertura di espulsione trucioli.

1 Accessori

AN

Pericolo di lesioni

= Prima di lavorare con l'utensile elettrico rimuovere
la batteria.

AVVERTENZA

I numeri d'ordine degli accessori e degli strumenti si
trovano sotto la voce

Gli accessori riportati di seguito sono in parte compresi
in dotazione.

11.1  Montare la guida per profondita di battuta [7]

La guida per profondita di battuta [7-2] puo essere
regolata in modo continuo tra 0 e 23 mm. Leggere la
profondita di battuta impostata sul segno [7-11.
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11.2 Montaggio della battuta parallela [8]

Per piallare lungo un bordo, dopo aver allentato il
bloccaggio [8-11], con la battuta & possibile regolare la
larghezza di piallatura da 0 a 82 mm.

11.3 Montaggio delle soletta di smussatura [9]

La soletta di smussatura [9-1] guida l'elettroutensile
durante la smussatura all'incirca in un angolo di 45°
attraverso una scanalatura.

0 Regolazione minima della larghezza di smussatura
[10A].

2 Regolazione massima della larghezza di smussatura
[10B].

12 Ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici, le batterie
esauste e i pacchi batteria nei rifiuti domestici.

Utensili, accessori ed imballaggi andranno
avviati ad un riciclo rispettoso dell’ambiente. Attenersi
alle disposizioni di legge nazionali in vigore.

Prima di smaltire batterie esauste, pacchi batteria e
lampade, separarli dall'apparecchio elettrico senza
distruggerli. In questo modo possono essere riciclati in
modo efficiente.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa
applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell’'ambiente.

[taliano

Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
www.festool.com/environment.

Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/
reach

13 Indicazioni generali

13.1 Informazioni sulle licenze

Le informazioni sulle licenze open source utilizzate nel
prodotto sono disponibili nella Festool App* all'indirizzo
Informazioni > Licenze open source degli utensili.

* Non disponibile per tutti i paesi.

13.2 Informazioni sulla protezione dei dati

L’elettroutensile contiene un chip per il salvataggio
automatico dei dati della macchina e di funzionamento. |
dati salvati non contengono riferimenti personali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto mediante speciali
dispositivi e vengono utilizzati da Festool esclusivamente
per la diagnostica errori, per consentire interventi di
garanzia e di riparazione o per migliorare la qualita
dell’elettroutensile e/o svilupparlo ulteriormente. Non &
previsto alcun altro utilizzo dei dati, senza previa ed
esplicita autorizzazione da parte del Cliente.

13.3  Bluetooth®

Il marchio denominativo Bluetooth® e i loghi sono marchi
registrati di Bluetooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e quindi da Festool
su licenza.

1 Simboliai
|spéjimas apie bendrojo pobldzio pavojus

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos
nurodymus.

|spéjimas apie elektros smuagio pavoju

Dirbant uzsidéti ausines.

Dirbant uzsidéti apsauginius akinius.

Dirbant uzsidéti respiratoriy.

Keiciant jrankj, maveti apsaugines pirstines.

Akumuliatoriaus jdéjimas.

Akumuliatoriaus nuémimas.

- QOOP>IA>

Nemesti j buitinius Siukslynus.

CE atitikties Zenklas

N
m

Prietaise yra lustas duomenims jsiminti. Zr.
N

skyriu 13.2
@ Patarimas, nurodymas
2 Saugos nurodymai
2.1 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su

elektriniais jrankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos
nurodymus ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos
saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros
smdgio, gaisro ir / arba sunkiu suzalojimu priezastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziireti ateityje.
Laikykités kroviklio ir akumuliatoriaus naudojimo
instrukciju.

2.2 Saugos nurodymai dél obliaus naudojimo

- Pries elektrini iranki padédami i sali, palaukite, kol
peilinis velenas visiskai sustos. Atviras besisukantis
peilinis velenas gali kabinti pavirsiu ir, jrankiui tapus
nebevaldomam, galimi sunkis suzalojimai.

- Ruosinj verztuvais ar kitokiu bidu pritvirtinkite prie
stabilaus pagrindo ir taip uzfiksuokite. Ruosinj
laikant tik ranka ar prispaudus prie kino, jis lieka
paslankus ir todél galite jo nesuvaldyti.

2.3 Kiti saugos nurodymai

- Nepritvirtinkite elektrinio jrankio prie darbo stalo.
Sumontavus j kito gamintojo siiloma arba savadarbj

63


https://www.festool.com/environment
https://www.festool.it/reach
https://www.festool.it/reach

Lietuviskai

darbastalj, elektrinis jrankis gali bati nesaugus ir
tapti sunkiy nelaimingu atsitikimy priezastimi.

- Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos
priemones: ausines, apsauginius akinius,
respiratoriu - vykdant dulkes sukeliancius darbus.

- Akumuliatorinj elektrinj jrankij eksploatuokite tik
su tam tikslui numatytais akumuliatoriais ir
nenaudokite jokiu maitinimo bloku.
Akumuliatoriams jkrauti nenaudokite jokiu kitu
gamintoju krovikliu. Gamintojo nenumatyty
reikmeny naudojimas gali tapti elektros smigio ir /
arba sunkiy nelaimingu atsitikimy priezastimi.

2.4 Emisijos reikSmés

Pagal EN 62841 surastos reikSmés paprastai yra tokios:

Garso slégio lygis Lpa = 88 dB(A]
Garso stiprumo lygis Lwa = 96 dB(A)
Paklaida K=3dB

&@ ATSARGIAI

Masina veikia garsiai
Yra pavojus pazeisti klausa
= Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibracijy emisijos reikéme a;, [vektoriné suma trijose
asyse) ir paklaida K surastos pagal EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Laikymo pavirsius =35 2,0
Rankena <25 1,5

Nurodytos emisijos (vibracijos, triukdmo) reiksmés

- naudojamos masinoms tarpusavyje palyginti,

- taip pat tinka iSankstiniam vibracinés apkrovos ir
triukSmo lygio naudojimo metu jvertinimui,

- yrasusietos su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio
naudojimo salygomis ir bddais.

& ATSARGIAI

Emisijos reikSmeés gali skirtis nuo nurodytuju. Tai

priklauso nuo jrankio naudojimo ir apdirbamo

ruosinio tipo.

= Faktine emisija jvertinkite per visa darbo cikla.

= Atsizvelgiant j faktine emisija, turi bati imamasi
tinkamu saugos priemoniu.

3 Naudojimas pagal paskirti

Akumuliatorinis oblius skirtas medienai, minkstiems
plastikams ir i medieng panasioms gamybinéms
medziagoms apdirbti. Akumuliatorinj obliu naudokite tik
su .. Festool” siilomais keic¢iamaisiais jrankiais.

Akumuliatorinis oblius netinka obliuoti drégnai medienai.

UZ naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

4 Techniniai duomenys

Akumuliatorinis oblius HLC 82 EB
Variklio jtampa 18V =
Sukimosi greitis (tusciaja eiga) ng 11500 min™'
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HLC 82 EB

.Festool” serija
BP 18 > 4 Ah*

Akumuliatorinis oblius

Tinka akumuliatoriu baterijoms

Obliavimo plotis 82 mm
Obliavimo gylis 0-25mm
Didziausias griovelio gylis 25 mm
Svoris be akumuliatoriu baterijos 2,7 kg

* Tam, kad batu uztikrintas maksimalus HLC 82 EB
nasumas, rekomenduojama naudoti akumuliatoriy
baterija > 5,0 Ah HP.

5 Prietaiso elementai

[1-11 Spiralinio peilio dangtis

[1-2] Maza svirtis nusiurbimo atvamzdZio pusei
pakeisti

[1-31 Mygtukai akumuliatoriui atlaisvinti

[1-41 Rankena

[1-5] Kampiné mova siurbimo zarnai prijungti

[1-61 Nusiurbimo atvamzdis

[1-71 Zyma obliavimo auk&¢iui nuskaityti

[1-8] Obliavimo aukscio / laikymo pavirSiaus
nustatymo sukamoji rankenélé

[1-9]1 Obliavimo aukscio skalé

[1-10] Jjungimo blokatorius

[1-11] ljungimo /iSjungimo jungiklis

[1-12] Atraminé koja

[1-13] Obliaus galvuté

Dalies pavaizduoty arba aprasyty reikmeny tiekiamame

komplekte nera.

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo
instrukcijos pradzioje.

6 Eksploatavimo pradzia
6.1 ljungimas ir iSjungimas
ljungimas

= Spaustiijungimo blokatoriu [1-10].

= Spausti ir laikyti jjungimo / iSjungimo
mygtuka [1-11].

ISjungimas

= Atleisti jjungimo / iSjungimo jungiklj [1-11].

7 Akumuliatorius

Pries idedant akumuliatoriu, patikrinti, ar
akumuliatoriaus prijungimo vieta yra Svari. Dél
akumuliatoriaus prijungimo vietos uzterstumo elektrinis
kontaktas gali biti netinkamas, o patys kontaktai gali bati
pazeisti.

Dél netinkamo kontakto prietaisas gali perkaisti ir
sugesti.

[2A] Nuimti akumuliatoriy.

[2B] : Akumuliatoriy baterija jstatyti, kol
click . e
uzsifiksuos.

Daugiau informacijos apie kroviklj ir akumuliatoriy
baterija rasite kroviklio ir akumuliatoriy baterijos
naudojimo instrukcijose.



8 Nustatymai

N

Suzalojimo pavojus
= Pries elektriniame jrankyje vykdydami bet kokius

darbus, akumuliatoriu nuo elektrinio irankio
nuimkite.

ISPEJIMAS

8.1 Elektronineé sistema

Siame elektriniame jrankyje yra sumontuota pilnabange
elektronika, turinti tokias savybes:

Siluminé apsauga

Virsijus tam tikra temperatdra, elektrinis jrankis
iSsijungia. Norint elektrinj jrankij dar karta ijungti, reikia
iSjungti ir vel jjungti jjungimo / iSjungimo jungiklj. Jei
elektrinis irankis nejsijungia ir skleidzia garsinj signala,
elektrinis jrankis perkaites, zr.

Stabdys

Elektrinis jrankis turi elektroninj stabdj. MasSina iSjungus,
spiralinis peilis elektroniniu bddu sustabdomas per
mazdaug 2 sekundes.

8.2 Programéleée Festool App*

Naudojant programeéle Festool App, elektrinj irankj
galima konfiguruoti. Tam jrankyje turi bati naudojamas
Bluetooth® akumuliatorius.

@ Akumuliatoriaus susiejimas per Bluetooth®, Zr.
akumuliatoriaus naudojimo instrukcija.

* Galima jsigyti ne visose Salyse.

8.3 Obliavimo aukscio nustatymas

= Obliavimo aukstj nustatyti sukamaja rankenéle [1-81.

storesnés drozlés plonesnés drozlés
nuémimas nuémimas

Zyma [1-7] sukamosios rankenelés skaléje [1-91 rodo
nustatyta nuimamos drozlés storj.

® Viena skalés padala atitinka mazdaug 0,1 mm
dydZio nuimamos drozlés storio pasikeitima.

8.4 Spiralinio peilio keitimas [3]

ISPEJIMAS

N

Atatrankos pavojus dél susidévéjusio spiralinio peilio
= Naudokite tik astrius ir nepazeistus spiralinius
peilius.

&@ ATSARGIAI

Karstas ir astrus keiciamasis irankis

Suzalojimo pavojus

= Nenaudoti atSipusiu ir sugadinty kei¢iamujy jrankiuy.

= Manipuliuojant kei¢iamuoju jrankiu, maveti
apsaugines pirstines.

~ @ Vidiniu Sesiabriauniu raktu atlaisvinti
3 uzspaudimo varztus ant obliaus galvutés [3-11.

- O igimti spiralinj peilj.
- O [Svalyti peilio tvirtinimo griovel;.

Lietuviskai

- O Nauja spiralinj peilj jdéti taip, kad pusé su uzrasu
butu nukreipta j galinj obliaus pada.

- O Spiralinj peilj griovelio puséje liniuote iSlyginti
taip, kad, zirint i$ priekio, jis bty vienoje linijoje su
priekinio ir uzpakalinio obliaus padu Soninémis
briaunomis.

~ O Pirma priverzti vidurinj uzspaudimo varzta, o tada

(7] priverzti likusius uZzspaudimo varztus.

| iSore iSsikiSes arba j vidu pasislinkes spiralinio
peilio priekis iSkreipia griovelio plot;.

8.5 Nusiurbimas

AN

Dulkés kelia pavoju sveikatai

» Visada atkreipkite déemesj i nacionalines saugos
nuostatas.

» Obliuodami kancerogenines medZiagas visada
prijunkite pritaikyta mobiluji dulkiu siurblj, kaip
nurodyta nacionalinése saugos nuostatose.

ISPEJIMAS

~Festool” mobilusis dulkiu siurblys [4A]

= Kampine mova [4-3] pritvirtinti prie nusiurbimo
atvamzdzio [4-4].

= Siurbimo Zarnos jungiantjjj elementa [4-2], kurio
skersmuo yra 27 mm, jstatyti j kampine mova [4-3].
Siurbimo Zarnos jungiantjji elementa [4-2], kurio
skersmuo yra 36 mm, uzmauti ant kampinés
movos [4-3].

.Festool” rekomenduoja, kad siurbimo zarnos skersmuo

bty 36 mm, taip bus sumaZzintas uzsikimsimo pavojus.

ATSARGIAI! Nenaudojant antistatinés siurbimo Zarnos,

gali kauptis statiniai kraviai. Naudotojas gali nukentéti

nuo elektros smdgio, taip pat gali bati pazeista elektrinio

irankio elektronika.

Be to, nusiurbimo irenginj galima prijungti abiejose

elektrinio jrankio pusése:

= Stipriai paspausti maza svirtj [4-1] zemyn.

= |Strauktiilga droZliy kanala [4-5] priesingoje
puséje [4B].

= Pirmiausia j korpuso anga jkisti ilga drozliu kanala
su maza svirtimi, kol atsirems [4C].

Sukant kampine mova [4-3], skriejancias drozles galima

nukreipti j norima puse.

Be nusiurbimo [5]

Jei ,Festool” mobiliojo dulkiy siurblio naudoti
neimanoma, pvz., dél vietos trikumo, galima naudoti
trumpa drozliy kanala [5-11. |kiskite jj taip, kad ilgoji
dalis bty nukreipta Zemyn, o trumpoji - j virsu.

9 Darbas su elektriniu jrankiu

AN

Pavojus susizaloti ir sugadinti spiralinj peilj
» Nuo obliuojamo pavirSiaus pasalinkite bet kokj
metala.

ISPEJIMAS

Dirbant elektrinj jrankj reikia abiem rankomis tvirtai
laikyti uZ tam skirty rankenu [1-4]ir [1-8].
= Nustatykite norima obliavimo gylj (Zr. 8.3 skyriu).
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» Ant ruosinio uzdéti elektrinio jrankio priekinj obliaus
pada taip, kad obliaus galvuté ruosinio neliestu.
= |jungti elektrinj jrankj.
» Elektrinj jrankj ant ruosSinio vedzioti taip, kad obliaus
padas ploksciai guléty ant ruosinio pavirsiaus.
= Pradedant obliuoti labiau apkrauti priekinj
obliaus pada.
= Obliuojant toliau ir baigiant obliuoti labiau
apkrauti uzpakalinj obliaus pada.

9.1 Garsiniai ispéjimo signalai

Garsiniai jspéjimo signalai nuskamba ir prietaisas
iSsijungia esant Sioms darbinéms situacijoms:

Garsinis Priezastis Priemoné
signalas

Pypsi viena Akumuliatorius Akumuliatoriy
karta. yra iSsekes. ikrauti.

_ AN

Po atvésinimo
elektrinj jrankj vel
naudokite.

Elektrinis jrankis
yra perkaites.

Akumuliatoriu
baterija perkaito.

Elektriniam jrankiui
leiskite atvéstiir
tada vel naudokite
arba pakeiskite
akumuliatoriy
baterija.

Elektrinis jrankis
yra perkrautas.

Pasirtpinkite, kad
elektrinis jrankis

patirty mazesnes
apkrovas.

Del sutrikimo
Salinimo kreiptis j
gamintoja.

Elektrinio jrankio
gedimas.

9.2 Obliaus padéjimas

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

Obliu iSjungus, obliaus galvuté dar kelias sekundes

sukasi i$ inercijos.

» Elektrinj jranki naudoti tik veikiant atraminei
kojelei [1-12].

= Palaukite, kol obliaus galvuté visiSkai sustos.

Kad baty galima saugiai pastatyti elektrinj jranki, obliaus
pado gale sumontuota atraminé kojelé [1-12]. Elektrinj
irankj pakeélus, atraminé kojelé automatiskai islenda
Zemiau obliaus pado tiek, kad elektrinj jrankj vél padéjus
ant lygaus pavirsiaus, spiralinis peilis jo nebesiekia.

9.3 NuoZulnu obliavimas [6]

10 Techniné prieziira ir aptarnavimas

& & ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smigio grésmeé

= Pries vykdydami bet kokius techninés priezilros ir
aptarnavimo darbus, nuo elektrinio jrankio visada
nuimkite akumuliatoriy.

= Visus techninés prieziliros ir remonto darbus, kuriu
metu reikia atidaryti variklio korpusa, paveskite
vykdyti tik jgalioto techninés prieziliros centro
specialistams.

Technini aptarnavima ir remonta leidZiama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezilros centrams. Naudoti
tik originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos:

Tam, kad bty uztikrinta oro cirkuliacija, variklio korpuso
ausinimo angos visada turi bati Svarios ir neuzdengtos.
Elektrinio jrankio, kroviklio ir akumuliatoriaus jungciu
kontaktai visuomet turi bati Svards.

Drozliu iSmetimo angos valymas

» Nuimti akumuliatoriu.

= Nuimti drozliy kanala, zr. skyriy.

= IStustinti drozliu kanala, pasalinti kamscius.

= Atlaisvinti iSmetimo angoje [5-2] jstrigusias drozZles
ir, jei reikia, dervy tirpikliu iSvalyti elektrinj jrankj.

= Prijunkite nusiurbimo jtaisa, zr. skyriu.

= ISsiurbti drozliy iSmetimo anga.

11 Reikmenys

& ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus

= Pries elektriniame jrankyje vykdydami bet kokius
darbus, akumuliatoriu nuo elektrinio jrankio
nuimkite.

Irankiu ir reikmenuy uzsakymo numerius rasite internete

adresu

Kai kurie toliau nurodyti priedai yra tiekiamame
komplekte.

11.1  Griovelio gylio ribotuvo montavimas [7]

Griovelio gylio ribotuva [7-2] galima sklandziai nustatyti
diapazone nuo 0 iki 23 mm. Nustatytas griovelio gylis
rodomas ties Zyma [7-11.

11.2  Lygiagre€ios atramos montavimas [8]

Norint obliuoti iSilgai briaunos, atlaisvinus gnybta [8-11,
galima atrama nustatyti obliavimo ploti nuo 0 iki 82 mm.

11.3  NuoZulnu pado montavimas [9]

Gaminio briaunu nuozulnoms obliuoti priekiniame
obliaus pade yra numatyti 3 90° kampo V raidés formos
grioveliai [6-1]. Sie V raidés formos grioveliai yra 3 mm,
2 mm arba 1 mm gylio, todél nustacius 0 obliavimo gylj,
briauna bus nuobliuota 3 mm, 2 mm arba 1 mm.
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NuoZulny padas [9-1] nukreipia elektrinj jrankj per
grioveli mazdaug 45° kampu.

0 Nustatykite nuozulnos plotj [10A].
2 Nustatykite maks. nuoZulnos plotj [10B].
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12 Aplinka

Elektriniu prietaisu, baigtu eksploatuoti
E maitinimo elementu ir akumuliatoriu nemesti i

buitinius Siukslynus. Prietaisus, reikmenis ir
pakuote pristatyti antriniam perdirbimui pagal
aplinkosaugos reikalavimus. Laikytis galiojanciy
nacionaliniu teisés aktu.
Pries utilizuojant, baigtus eksploatuoti maitinimo
elementus, akumuliatorius ir lempas iSimti iS elektrinio
jrankio ju nesuardant / nesugadinant / nesudauzant. Tai
uztikrins efektyvy jy antrinj perdirbima.
Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamy
elektriniy ir elektroniniu prietaisy ir jy perkélimo j
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius
prietaisus reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam
perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.
Informacija apie priemimo vietas galima pasizitréti
internete adresu www.festool.com/environment.
Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/
reach

13 Bendrieji nurodymai

13.1  Licenciju nuorodos

LietuviSkai
* Galima jsigyti ne visose Salyse.

13.2 Informacija apie duomenu apsauga

Kai gaminyje yra naudojamos atvirojo kodo licencijos,
nuorodas j jas rasite programeéléje Festool App*, zr.
Informacija > Atvirojo kodo licencijos jrankiams.

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuriame automatiskai
isimenami masinos ir eksploataciniai duomenys.
Isimintieji duomenys néra tiesiogiai susije su konkreciu
asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais gali biti nuskaitomi
nekontaktiniu bldu ir jmonés Festool naudojami iSimtinai
sutrikimu paieskos, remonto ir garantinio aptarnavimo,
taip pat elektrinio jrankio kokybés gerinimo ar tolesnio
vystymo tikslais. Sie duomenys - be vienareikémisko
kliento sutikimo - jokiais kitais tikslais nera naudojami.

13.3 Bluetooth®

Zodinis prekes zenklas Bluetooth® ir logotipai yra jmonés
.Bluetooth SIG, Inc.” registruoti prekiy Zenklai, juos
imoneé , TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG", kartu ir
imoné ,,Festool” naudoja pagal licencija.

Lo

1 Simboli
Bridinajums par visparigu apdraudéjumu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas
noradijumus.

Bridinajums par risku sanemt elektrisko
triecienu

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

e

Nésajiet aizsargbrilles.

Lietojiet respiratoru.

Darbinstrumentu nomainas laika izmantojiet
aizsargcimdus.

Akumulatoru bloka ielik$ana.

[znemiet akumulatoru bloku.

Neizmetiet sadzives atkritumu tvertneé.

M «[[ [[v=] @ @

n
m

CE atbilstibas markéjums

Instruments satur nikrosheému datu
saglabasanai. Skatit sadalu 13.2

Y

@ leteikums, norade

2 Drosibas noteikumi

2.1 Visparéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus.Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéroSana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai un izraisit aizdegsanos un/vai radit
smagus savainojumus.

Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Nemiet vera uzlades ierices un akumulatoru bloka
lietoSanas pamacibas sniegtos noradijumus.

2.2 Ar eveles lietosanu saistitas drosibas norades

- Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet,
lidz asmens varpsta apstajas. Brivi novietota
elektroinstrumenta rotéjosa asmens varpsta var
iekerties virsma, izraisot kontroles zaudésanu par
instrumentu un radot nopietnus ievainojumus.

- lestipriniet apstradajamo priekSmetu spilés vai
fiksejiet to citada veida uz stabilas pamatnes. Turot
apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiezot to ar
savu kermeni, apstradajamais priekSmets nav
stabils, kas var novest pie kontroles zaudésanas par
elektroinstrumentu.

2.3 Citi drosibas noteikumi

- Neiemontégjiet elektroinstrumentu darba galda. Ja
elektroinstruments ir uzstadits cita razotaja
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Latviski

piedavata vai pasizgatavota darbgalda, tas var klat
nestabils un radit smagus negadijumus.

- Nesajiet piemeérotus individualos aizsargdzibas
lidzeklus: dzirdes organu aizsargus, aizsargbrilles,
puteklu aizsargmasku (veicot darbus, kuru laika
veidojas putekli).

- Lai darbinatu akumulatora elektroinstrumentus,
izmantojiet tikai tiem paredzetus akumulatoru
blokus un neizmantojiet elektrotikla barosanas
blokus. Nelietojiet citu raZotaju uzlades ierices, lai
uzladetu akumulatoru bloku. Ja izmanto
piederumus, kurus razotajs nav paredzgjis izmantot,
var izraisit elektrotriecienu un/vai smagus nelaimes
gadijumus.

2.4 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vertibas

AtbilstoSi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir Sadas:

Skanas spiediena limenis Lpa =88 dB(A]
Skanas jaudas limenis Lwa = 96 dB(A)
Meérijumu izkliede K=3dB

&@ UZMANIBU

Darba laika raditais troksnis

Dzirdes bojajumi

» Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai.
Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba a,

(vektoru summa trijos virzienos) un mérijjumu izkliede K
ir noteikta atbilstosSi standartam EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Noturvieta =3,5 2,0
Rokturis <25 1,5

Instrumenta raditas vibracijas un troksna vértibas

- kalpo instrumentu salidzinasanai,

- irizmantojamas troksna un vibracijas iedarbibas
iepriekSgjam izvértéjumam lietoSanas laika,

- raksturo elektroinstrumenta galvenos lietoSanas
veidus.

& UZMANIBU

Instrumenta radita troksna parametru vertibas var

atskirties no Seit noraditajam vertibam. Tas ir

atkarigas no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no

apstradajama priekSmeta ipasibam.

» Novertgjiet faktisko slodzi visa darba cikla.

= Nosakiet piemérotus, faktiskajai slodzei atbilstoSus
droSibas pasakumus.

3 Lietosana atbilstosi paredzetajam merkim

Akumulatora évele ir paredzeta koka, mikstas
plastmasas un koksnei lidzigu materialu apstradei.
Akumulatora éveli izmantojiet tikai ar Festool
piedavatajiem lietoSanas instrumentiem.

Akumulatora évele nav piemérota mitras koksnes
évelésanai.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietotajs.
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4 Tehniskie dati
Akumulatora evele HLC 82 EB
Motora spriegums 18V ==
Grie$anas atrums (tuk$gaita) ng 11500 min~'!

Piemeéroti akumulatora bloki Festool serija

BP 18 > 4 Ah*

EveléSanas platums 82 mm
Skaidas biezums 0-2,5 mm
Maks. gropes dzilums 25 mm
Svars bez akumulatora bloka 2,7 kg

* Lai nodrosinatu maksimalu HLC 82 EB jaudu, iesakam
lietot > 5,0 Ah HP akumulatoru bloku.

5 Instrumenta elementi

[1-11 SpiralnaZa parsegs
[1-2] Neliela svira nostksanas iscaurules sanu
nomainai

[1-3] Akumulatoru bloka atbrivoSanas poga
[1-41 Rokturis

[1-5] Sdksanas Slatenes stiprindjuma lenka
Tscaurule

[1-6] Sidksanasiscaurule
[1-7]1 Skaidas dziluma nolasiSanas marké&jums

[1-8] Skaidas biezuma iestatijuma pagriezama poga /
noturvietas iestatiSanai

[1-91 Skaidas biezuma skala

[1-10] leslegSanas sledzZa atblokésanas svira
[1-11] leslégsanas/izslégSanas slédzis

[1-12] Atbalsts

[1-13] Eveles galva

Ne visi Seit attélotie vai aprakstitie piederumi ietilpst
piegades komplekta.

Paradttie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas
sakuma.

6 LietoSanas uzsakSana
6.1 leslegsana un izslegsana
leslegsana

= Nospiediet atblokésanas sviru [1-10].
= Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/
izslegdanas slédzi [1-11].

Izslegsana
= Atlaidiet ieslégSanas/izslégsanas sledzi [1-11].

7 Akumulators

Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas parbaudiet, vai
akumulatora pievienoSanas vieta ir tira. Ja akumulatora
pievienosanas vieta ir netira, tas var negativi ietekmét
kontaktus un izraisit to bojajumus.

Kontakta traucéjums var izraistt ierices parkarsanu un
bojajumus.

[2A] Nonemiet akumulatoru bloku.
[2B] : lelieciet akumulatoru bloku lidz tas
click N
nofiksgjas.



@ Stkaku informaciju par uzlades ierici un
akumulatoru bloku var atrast akumulatoru bloka
un uzlades ierices lietoSanas pamaciba.

8 lestatijumi

& BRIDINAJUMS

Savainojumu risks

= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta iznemiet no ta akumulatoru
bloku.

8.1 Elektroniska dala

Instrumentam ir pilnapjoma elektroniska vadiba ar
sadam Tpasibam:

Termiska aizsardziba

Parsniedzot noteiktu temperatiru, elektroinstruments
izsledzas. Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu,
izs|édziet un atkartoti ieslédziet iesl&égSanas/izslégsanas
slédzi. Ja elektroinstruments neieslédzas un atskan
skanas signals, elektroinstruments ir parkarsis,

skatiet

Bremze

Elektroinstruments ir apgadats ar elektronisku bremazi.
Péc izslegSanas spiralveida asmenis elektroniski tiek
nobremzéts aptuveni 2 sekundés.

8.2 Festool lietotne*

Elektroinstrumentu var konfigurét Festool lietotn&. Sim
nolikam izmantotajam akumulatoram ir jabat
Bluetooth® akumulatoram.

Ka savienot akumulatoru, izmantojot Bluetooth®,
skatiet akumulatora lietoSanas instrukcija.

* Pieejams ne visas valstis.

8.3 Skaidas dziluma iestatisana

= lestatiet skaidas dzilumu ar rotéjo$o pogu [1-8].

O lielaka skaida O mazaka skaida

Marké&jums [1-7] pagriezamas pogas skala [1-9] attélo
iestatito skaidas biezumu.

Skalas svitrina norada skaidas biezuma izmainas
par apm. 0,1 mm.

8.4  SpiralnaZa maina [3]

& BRIDINAJUMS

Nolietota spiralnaza raditi atsitiena draudi
= Lietojiet tikai asus un nebojatus spiralnazus.

&@ UZMANIBU

Karsti un asi darbinstrumenti

Savainojumu risks

> Nelietojiet neasus un bojatus nomainamos
darbinstrumentus.

» Velciet aizsargcimdus, rikojoties ar
darbinstrumentu.

Latviski

- © Atskruvejiet 3 éveles galvas spilskrives ar
iek$eja sedstara atslégu [3-11.

- 0O Iznemiet spiralnazi.

~ O Iztiriet naza stiprinajuma gropi.

- 0 levietojiet jauno spiralnazi ar markéto pusi pret
aizmuguréjo éveles pamatni.

- O Iztidziniet spiralnazi virziena uz gropi ar linealu
ta, lai tas priekSpusé atrastos viena limenr ar éveles
priekSéjas un aizmuguréjas pamatnes sanu malam.

- 0O Pieskravejiet videjo stiprinajuma skravi, tad
pieskruvejiet parejas fiksacijas skruves (7}

@ Ja spiralnazis ir izvirzits uz aru vai priekSpusé
nobidits uz ieksu, tiek veidota nepareiza platuma
grope.

8.5 NostikSana

& BRIDINAJUMS

Veselibas apdraudejums, ko rada putekli

= levérojiet valstT spéka esosos noteikumus.

= Evelgjot kancerogénas vielas, vienmér pievienojiet
piemérotu puteklu siceju saskana ar valsti speka
esosSajiem noteikumiem.

Festool mobilais vakuumsiicéjs Absaugmobil [4A]

= Piestipriniet lenka Tscauruli [4-3]nosiksanas
Tscaurulei [4-4].

= levietojiet iesiknésanas slitenes savienojuma
gabalu [4-2], kura diametrs ir 27 mm, lenka
iscaurulé [4-3]. levietojiet iesikné&sanas Slatenes
savienojuma gabalu [4-2], kura diametrs ir 36 mm,
lenka Tscaurulé [4-3].

Festool iesaka izmantot 36 mm diametra stikSanas

slateni, jo tas samazina aizsérésanas risku.

UZMANIBU! Ja netiek izmantota antistatiska uzsik3anas

slatene, var veidoties statiska izlade. Lietotajs var

sanemt elektrisko triecienu, un elektroinstrumenta

elektronika var tikt bojata.

NoslkSanu var izslégt abas elektroinstrumenta puseés:

= Spécigi spiediet lejup mazo sviru [4-1].

= Izvelciet garo skaidu kanalu [4-5], kas atrodas
pretéja pusé [4B].

= levietojiet korpusa atvere garo skaidu kanalu ar
mazo sviru priekSpusé lidz atdurei [4C].

PagrieZot lenka Tscauruli [4-3], skaidru plismu var vérst

vélamaja virziena.

Bez nosiks$anas [5]

Ja uzstadisanas vietas nosacijumi nelauj izmantot

Festool mobilo puteklu nosdcéju, tad var lietot Tso skaidu

kanalu [5-1]. levietojiet kanalu t3, lai ta gara dala batu

vérsta lejup, bet Tsa dala - augSup.

9 Darbs ar elektroinstrumentu

A BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, spiralnaza bojajums
» Nonemiet metala dalas no éveléjamas virsmas.
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Latviski

Darba laika turiet elektroinstrumentu ar abam rokam aiz
tam paredzétajiem rokturiem [1-4] un [1-8].
» lestatiet vélamo skaidas dzilumu
(skatiet 8.3. nodalul.
= Novietojiet elektroinstrumenta priekSgjo pamatni uz
sagataves ta, lai éveles galva vél nesaskartos ar
sagatavi.
= lesledziet elektroinstrumentu.
= Virziet elektroinstrumentu pa sagatavi ta, lai éveles
pamatne cieSi piegultu sagatavei virsmai.
= Sakot éveléSanu, noslogojiet prieksgjo éveles
pamatni.
= Eveléjot apstradajama priekdmeta vidusdalu un
beigu dalu, noslogojiet aizmuguréjo éveles
pamatni.

9.1 Akustiskie bridinajuma signali

Akustiskie bridinajuma signali atskan un instruments
izsleédzas talak noraditajos darba stavoklos.

Signala lemesls Veicama darbiba
veids

Nopikst Akumulatoru bloks  Uzladejiet

vienu reizi. ir tukss. akumulatoru bloku.

AN

Elektroinstruments

Atsaciet darbinat

ir parkarsis. elektroinstrumentu
péc ta atdziSanas.

Akumulatoru bloks  Péec

ir parkarsis. elektroinstrumenta
atdzisanas

iedarbiniet to
atkartoti vai

nomainiet
akumulatoru.
Elektroinstruments Samaziniet
ir parslogots. elektroinstrumenta
noslodzi.

Elektroinstruments
ir bojats.

Lai noverstu kladu,
sazinieties ar
razotaju.

9.2 Eveles novietosana

BRIDINAJUMS

AN

Savainojumu risks
Eveles galva turpina darboties vél paris sekundes péc
izslegsanas.
» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja ta
balsts [1-12] darbojas nevainojami.
» Gaidiet lidz éveles galva apstajas.

Lai elektroinstrumentu varéetu drosi novietot, éveles
pamatnes gala ir balsts [1-12]. Ja elektroinstruments
tiek pacelts, balsts automatiski izvirzas virs éveles
pamatnes, ka rezultata, novietojot elektroinstrumentu uz
lidzenas virsmas, éveles spiralveida asmens nepieskaras
virsmai.

9.3  Slipinasana [6]

v

pamatne ir aprikota ar 3 90° V veida gropém [6-11. Sis
V veida gropes ir 3 mm, 2 mm vai 1 mm dzilas, lai ar
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skaidas dziluma iestatijumu 0 mala tiktu slipinata par
aptuveni 3 mm, 2 mm vai 1 mm.

10 Apkalposana un apkope

& @ BRIDINAJUMS

Traumu risks, elektrotrieciena risks

= Veicot jebkurus apkopes un kopsanas darbus,
vispirms vienmer iznemiet akumulatoru bloku no
elektroinstrumenta.

= Visus apkopes un remontdarbus, kuru veikSanai
nepiecieSams atvert motora korpusu, lieciet veikt
tikai autorizeta klientu apkalpoSanas centra.

Klientu apkalposana un remonts ir veicams vienigi
razotaja uznémuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet
tikai Festool originalas rezerves dalas.

Papildu informacija:

Vienmeér uzturiet tiras motora korpusa dzeséSanas
atveres, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

Uzturiet tirus elektroinstrumenta, uzlades ierices un
akumulatoru bloka savienojoSos kontaktus.

Skaidu izvades atveres tiriSana

= Nonemiet akumulatoru bloku.

= Iznemiet skaidu kanalu, skatiet . nodalu.

= lztuksSojiet skaidu kanalu un iznemiet aizsérgjumus.

= lznemiet no izmesSanas atveres [5-2] iespridusas
skaidas un nepiecieSamibas gadijuma iztiriet

\

Pievienojiet nostksanu (skatiet 8.5. nodalu).

= |zsilciet skaidu izvades atveri.

1 Piederumi

AN

Savainojumu risks

= Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta iznemiet no ta akumulatoru
bloku.

BRIDINAJUMS

Piederumu un instrumentu pasatijuma numurus skatiet

Piegades komplektacija ir ieklauti dazi no turpmak
uzskaititajiem piederumiem.

11.1  Gropes dziluma atdures montaza [7]

Gropes dziluma atduri [7-2] var iestatit intervala no 0
lidz 23 mm. lestatito gropes dzilumu var nolasit, skatot
marké&jumu [7-11.

11.2 Paralélas atdures montaza [8]

Lai éveletu gar malu, péc fiksatora [8-1] atbrivosanas
gvelésanas platumu ar atduri var iestatit no 0 lidz 82 mm.

11.3 Gropes pamatnes montaza [9]

Gropes pamatnes grope [9-1] slipinaSanas laika
nodrosSina elektroinstrumenta parvietoSanos aptuveni 45°
lenkT.

0 Minimala gropes platuma iestatisana [10Al.

2 Maksimala gropes platuma iestatisana [10B].


https://www.festool.lv/apkalposana
https://www.festool.lv

12 Apkarteja vide

Neizmetiet elektroierices, nolietotas baterijas
E un akumulatoru blokus sadzives atkritumu

tvertné. Nolietotos instrumentus, to piederumus
un iesainojuma materialus nogadajiet atkartotai
parstradei apkartgjai videi nekaitiga veida. levérojiet
spéka esoSos nacionalos noteikumus.
Pirms utilizacijas nolietotas baterijas, akumulatoru
blokus un spuldzes ir nesabojajot jaiznem no
elektroiekartas. Tadgjadi Sie komponenti var bt efektivi
parstradati.
AtbilstosSi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartgjai videi nekaitiga
veida.
Informaciju par savakSanas punktiem skatiet
www.festool.com/environment.
Informacija par 1pasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

13 Vispareéji noradijumi

13.1  Norades par licenci

Norades par produkta iespéjami izmantotajam atklata
pirmkoda licencem jus atradisit Festool lietotne*
Informacija > Open-Source licences instrumentiem.

Latviski

* Pieejams ne visas valstis.

13.2 Informacija par datu aizsardzibu

Elektroinstruments satur mikroshému, kura tiek
automatiski uzkrati un saglabati dati par instrumentu un
ta lietoSanu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu uz
konkretu personu.

Sos datus var nolasit ar Ipasam bezvadu iericém, ko
Festool izmanto vienigi, lai diagnosticetu klumes, veiktu
remontus un noteiktu garantiju, ka ari, lai uzlabotu
elektroinstrumenta kvalitati un pilnveidotu ta
konstrukciju. Uzkratos datus nedrikst izmantot citiem
mérkiem bez ieprieksgjas klienta piekrisanas.

13.3 Bluetooth®

Vardiskais apziméjums Bluetooth® un to saturodie
logotipi ir firmas Bluetooth SIG, Inc. registrétas precu
Zimes, kas tiek lietotas saskana ar firmai TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG un lidz ar to arT firmai Festool
izsniegto licenci.

1 Symboler

Advarsel om generell fare

Les sikkerhetsanvisningene i
brukerhandboken.

Advarsel om elektrisk stgt

Bruk hgrselvern.

1L Bruk vernebriller.

Bruk andedrettsvern.

Bruk vernehansker nar du bytter verktgy.

Sette inn batteri.

Ta ut batteripakken.

M3 ikke kastes i husholdningsavfallet.

QOO

n
m

CE-samsvarsmerking

Verktgyet inneholder en chip for datalagring.
Se kapittel 13.2

Y

@ Tips, merknad

2 Sikkerhetsinformasjon
2.1 Generell sikkerhetinformasjon for
elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og
anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger
for fremtidig bruk.

Folg bruksanvisningen for lader og batteri.

2.2 Sikkerhetsinformasjon for hgvel

- Venttil knivakselen star helt stille for du legger fra
deg elektroverktgyet. Nar knivakselen ligger apen
og roterer, kan den sette seg fast i overflaten og fgre
til tap av kontroll samt alvorlige personskader.

- Arbeidsemnet skal festes og sikres pa et stabilt
underlag med skrustikker eller pa annen mate.
Arbeidsemnet er ustgtt hvis det holdes med handen
eller mot kroppen. Dette kan fgre til manglende
kontroll.

2.3 @vrige sikkerhetsanvisninger

- lkke bygg elektroverktgyet inn i et arbeidsbord.
Montering i arbeidsbord fra andre produsenter eller
hjemmelagde arbeidsbord kan fgre til at
elektroverktgyet blir mindre sikkert & bruke. Det kan
fare til alvorlige ulykker.
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Norsk

- Bruk egnet personlig verneutstyr: Hgrselsvern,
vernebriller, stevmaske ved stgvete arbeid.

- Bruk kun de batteripakkene som er beregnet til
formalet, og ikke bruk stromadaptere til dette
batteridrevne elektroverktgyet. Ikke lad
batteripakken med ladere fra andre produsenter.
Bruker du tilbehgr som ikke er godkjent av
produsenten, kan dette fgre til elektrisk stgt og/eller
alvorlige ulykker.

2.4 Stgyemisjonsverdier

De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:

Lydtrykkniva Lps = 88 dB(A)
Lydeffektniv Lya = 96 dB(A)
Usikkerhet K=3dB

&@ FORSIKTIG

Stgy under arbeidet
Horselsskadelig
= Bruk hgrselsvern.

Svingningsemisjonsverdi a,, (vektorsum fra tre retninger)
og usikkerhet K beregnet iht. EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Holdeflate =3,5 2,0
Handtak <25 1,5

De angitte emisjonsverdiene (vibrasjon, stay)

- brukes til & sammenligne maskiner,

- men kan ogsa brukes til en forelgpig vurdering av
vibrasjons- og stgybelastning ved bruk,

- ogrepresenterer de viktigste bruksomradene for
elektroverktgyet.

AN

Utslippsverdiene kan avvike fra de verdiene som er
oppgitt. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes
og hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

» Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= Iverksett passende sikkerhetstiltak avhengig av
faktisk belastning.

FORSIKTIG

3 Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne hgvelen er beregnet pa bearbeiding av
tre, myk plast og treaktige materialer. Den batteridrevne
hgvelen skal kun brukes med innsatsverktgy fra Festool.
Den batteridrevne hgvelen er ikke egnet til hgvling av vatt
tre.

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

4 Tekniske data
Batteridrevet hovel HLC 82 EB
Motorspenning 18V =
Turtall (tomgang) ng 11500 o/min
Egnede batteripakker Festool-serie BP 18 > 4 Ah*
Hgvelbredde 82 mm
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Batteridrevet hgvel HLC 82 EB
Spontykkelse 0-2,5mm
Maks. falsdybde 25 mm
Vekt uten batteripakke 2,7 kg

* For & sikre maks. effekt for HLC 82 EB anbefales en
batteripakke > 5,0 Ah HP.

5 Apparatelementer

[1-11 Deksel for spiralkniv

[1-2] Liten spak for & bytte side pd avsugsstussen
[1-31 Knapp for a lgsne batteripakken

[1-4]1 Handtak

[1-5] Vinkelstgtte for sugeslangefeste

[1-6] Avsugsstuss

[1-7]1 Markering for avlesning av spondybden

[1-8] Dreieknapp for spondybdeinnstilling /
gripeflate

[1-91 Skala for spondybde

[1-10] Innkoblingssperre

[1-111 Av/pa-bryter

[1-12] Stgttefot

[1-13] Hogvelhode

Det tilbehgret som er avbildet eller beskrevet, fglger ikke
ngdvendigvis med.

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.

6 Igangsetting
6.1 Sla pa og av

Sla pa

= Trykk pd innkoblingssperren [1-101].

= Trykk ned og hold inne av/pa-bryteren [1-11].
Sla av

= Slipp av/pa-bryteren [1-11].

7 Batteripakke

For du setter inn batteripakken, ma du kontrollere at
batterikoblingen er ren. Dersom batterikoblingen er
tilsmusset, kan dette hindre korrekt kontakt og fagre til
skader pa kontaktene.

@delagt kontakt kan fgre til overoppheting og skader pa
apparatet.

[2A] Ta av batteripakken.
[2B] click Sett batteripakken inn sa den smekker
Ic pa plass.

Du finner mer informasjon om lader og
batteripakke i bruksanvisningene til laderen og
batteripakken.



8 Innstillinger

N

Fare for personskade

» Ta av batteriet fgr alle typer arbeid med
elektroverktgyet.

ADVARSEL

8.1 Elektronikk

Elektroverktgyet er utstyrt med en helbglge-elektronikk
med fglgende egenskaper:

Temperatursikring

Hvis en bestemt temperatur overskrides, slar
elektroverktgyet seg av. For 3 starte elektroverktgyet pa
nytt ma av/pa-bryteren slas av og sa pa igjen. Hvis
elektroverktgyet ikke starter og avgir en akustisk alarm,
er elektroverktgyet overopphetet, se

Brems

Elektroverktgyet har en elektronisk brems. Etter
utkobling bremses spiralkniven elektronisk ned til
stillstand i lgpet av ca. 2 sekunder.

8.2 Festool-app*

Elektroverktgyet kan konfigureres ved hjelp av Festool-
appen. Da ma batteripakken som brukes, veaere en
Bluetooth®-batteripakke.

Koble til batteripakken via Bluetooth®, se
bruksanvisningen til batteripakken.

* lkke tilgjengelig i alle land.
8.3 Stille inn spondybde

= Still inn spondybden med dreieknappen [1-81.

O gkt sponeffekt O redusert sponeffekt

Markeringen [1-7] viser den innstilte sponeffekten pa
skalaen [1-91 til dreieknappen.

@ En strek pa skalaen tilsvarer en endring av
sponeffekten pa ca. 0,1 mm.

8.4 Bytte spiralkniv [3]

ADVARSEL

N

Fare for rekyl pga. slitt spiralkniv
» Bruk kun skarpe og skadefrie spiralkniver.

&@ FORSIKTIG

Varmt og skarpt innsatsverktgy
Fare for personskade

» lkke bruk slgvt eller defekt verktay.
= Bruk vernehansker ved héndtering av
innsatsverktgy.

~ @ Losne de 3 klemskruene pa hgvelhodet [3-1] med
unbrakongkkelen.

- OTaut spiralkniven.
- O Rengjer knivfestenoten.

Norsk

~ O settinn den nye spiralkniven med skriftsiden mot
den bakre hgvelsalen.

- O Rett spiralkniven med lineal pa falssiden, slik at
den pa forsiden flukter med sidekantene pa den
fremre og bakre hgvelsalen.

- O skry forst fast den midtre klemskruen og skru

deretter fast 0 de andre klemskruene.

En spiralkniv som stikker ut eller sitter for langt
inne pa frontsiden, fgrer til feilaktig falsbredde.

8.5 Avsug

AN

Helsefare pa grunn av stgv

» Fglg de nasjonale bestemmelsene.

= Koble alltid til et egnet avsug ved hgvling av
kreftfremkallende stoffer i henhold til nasjonale
bestemmelser.

ADVARSEL

Festool stgvsuger [4A]

= Festvinkelstgtten [4-3] pa avsugsstussen [4-4].

= Sett tilkoblingsstykket til en sugeslange [4-2] med
diameter 27 mm inn i vinkelstgtten [4-3]. Sett
tilkoblingsstykket til en sugeslange [4-2] med
diameter 36 mm inn i vinkelstgtten [4-3].

Festool anbefaler en sugeslangediameter pa 36 mm fordi

det reduserer faren for blokkering.

FORSIKTIG! Dersom man ikke benytter antistatisk

sugeslange, kan det oppsta statisk elektrisitet. Brukeren

kan fa elektrisk stgt, og elektronikken i elektroverktgyet

kan bli skadet.

Avsuget kan kobles til pa begge sider av elektroverktgyet:

= Trykk den lille spaken [4-1] kraftig nedover.

= Trekk ut den lange sponkanalen [4-5] pd motsatt
side [4B].

= Fgrden lange sponkanalen med den lille spaken
foran inn i husdpningen til den stopper [4C].

Du kan styre sponutkastet i den retningen du vil, ved a vri

pa vinkelstgtten [4-3].

Uten avsug [5]

Hvis det ikke er mulig @ bruke Festool stgvsuger, f.eks.
pé grunn av plassmangel, kan den korte

sponkanalen [5-1] brukes. Skyv denne inn med det lange
omradet nedover og det korte omradet oppover.

9 Arbeide med elektroverktgyet

AN

Fare for personskader, skader pa spiralkniven
» Fjern metaller fra flaten som skal hgvles.

ADVARSEL

Hold fast elektroverktgyet med begge henderi
handtakene [1-4] og [1-8] under bruk.

= Stillinn gnsket spondybde (se kapittelet 8.3).

= Sett elektroverktgyet med fremre sale pa
arbeidsemnet, uten at hgvelhodet kommer naer
arbeidsemnet.

= Sl3 pd elektroverktgyet.

» Fgr elektroverktgyet over arbeidsemnet slik at
hevelsalen ligger plant pa arbeidsemnet.

73



Norsk

= Legg belastningen pa fremre sale nar du lar
hgvelen skjaere seg inn i emnet.

= 5a legger du belastningen p& bakre sale ndr du
hgvler videre og hgvler av sponet.

9.1 Varsellyder

Et lydsignal avgis ved fglgende driftstilstander, og
maskinen slar seg av:

Signaltone Arsak Tiltak

Piper én Batteripakken er  Lad batteriet.

gang. tom.

N Elektroverktgyet  Ta elektroverktgyet i

er overopphetet.  bruk igjen etter at

det er avkjglt.

Batteripakken er  Ta elektroverktgyet i

overopphetet. bruk igjen etter at
det er avkjglt eller
bytt batteripakken.

Elektroverktgyet  Reduser

er overbelastet. belastningen pa
elektroverktgyet.

Elektroverktgyet  Kontakt

er defekt. produsenten for

utbedring av feilen.

9.2 Legge bort hgvelen

& ADVARSEL

Fare for personskade

Hovelhodet fortsetter a rotere noen sekunder etter

utkobling.

» Bruk elektroverktgyet kun med fullstendig
fungerende stottefot [1-12].

= Vent til hgvelhodet star helt stille.

Elektroverktgyet er utstyrt med en stgttefot [1-12] p&
enden av hgvelsalen for a kunne legges trygt ned. Hvis
elektroverktgyet lgftes, rager stgttefoten automatisk sa
langt ut over hgvelsalen, at spiralkniven ikke bergrer
overflaten om elektroverktgyet legges ned pa et jevnt
underlag.

9.3 Fasing [6]

For & fase kanten pé& et arbeidsemne er den fremre
hgvelsalen utstyrt med 3 90°-V-noter [6-1]. Disse V-
notene er 3 mm, 2 mm eller 1 mm dype, slik at kanten
ved en spondybdeinnstilling pa 0 brytes omtrent 3 mm,
2 mm eller T mm.

Vedlikehold og pleie

& @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

» Ta alltid batteripakken ut av elektroverktgyet fgr
vedlikeholds- og servicearbeid.

» Vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever
at motorhuset &pnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeserviceverksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.
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Ytterligere informasjon: www.festool.com/service

Hold alltid kjgleluftdpningene pd motorhuset apne og
rene for & sikre luftsirkulasjonen.

Hold tilkoblingskontaktene pé elektroverktgyet, laderen
og batteriet rene.

Rengjgre sponutkastet

= Ta av batteripakken.

» Fjern sponkanalen, se kapittelet 8.5.

= Tgm sponkanalen og fjern blokkeringer.

= Lgsne fastklemt spon fra utkast&dpningen [5-2] og
rengjgr ved behov elektroverktgyet med et
harpikslgsemiddel.

Koble til avsuget, se kapittelet 8.5.

= Stgvsug sponutkastapningen.

Y

1 Tilbehor

& ADVARSEL

Fare for personskade

» Ta av batteriet fgr alle typer arbeid med
elektroverktgyet.

Bestillingsnumrene for tilbehgr og verktgy finner du pa
www.festool.com.

Tilbehgret nedenfor inngar til dels i leveransen.

11.1  Montere falsdybdeanlegg [7]

Falsdybdeanlegget [7-2] kan stilles inn trinnlgst mellom
0 og 23 mm. Avles den innstilte falsdybden pa
markeringen [7-1].

11.2  Montere parallellanlegg [8]

For hgvling langs en kant, kan klemmene [8-1] lgsnes for
a stille inn en hgvelbredde pa mellom 0 og 82 mm med
anlegget.

11.3  Montere fasesale [9]

Fasesalen [9-1] forer ved fasing elektroverktgyet i en
vinkel pa omtrent 45° gjennom et spor.

0  Stillinn minste fasebredde [10Al.
2 Stillinn maks. fasebredde [10B].

12 Miljg

Ikke kast elektriske apparater, brukte batterier
og batteripakker i husholdningsavfallet.

Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres til
gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale forskrifter.

Far kassering separeres brukte batterier, batteripakker
og lamper fra den elektriske enheten pa en ikke-
destruktiv mate. Dermed kan de resirkuleres effektivt.

I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/environment.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/
reach


https://www.festool.com/service
https://www.festool.com
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.com/reach
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13 Generell informasjon

13.1 Lisensopplysninger

Lisensopplysninger om apen kildekode-lisensene som

kan brukes i produktet finner du i Festool-appen* under

Informasjon > ,&pen kildekode-lisenser for verktgy.
* lkke tilgjengelig i alle land.

13.2 Informasjon om personvern

Elektroverktgyet inneholder en brikke som lagrer
maskin- og driftsdata automatisk. Data lagret p&

minnebrikken inneholder ingen personopplysninger om

kunden.

Norsk

Data pa minnebrikken kan leses av kontaktlgst med
spesielt utstyr, og brukes utelukkende til feildiagnose,
reparasjons- og garantiavviklinger, og til kvalitetssikring
eller videreutvikling av elektroverktgyet av Festool.
Dataene vil ikke brukes p& noen annen mate, med
mindre det er gitt uttrykkelig samtykke fra kunden.

13.3

Bluetooth®

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er registrerte
varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG, Inc., og de
brukes pa lisens av TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG og dermed av Festool.

Nederlands

1 Symbolen

Waarschuwing voor algemeen gevaar

Lees de gebruiksaanwijzing en
veiligheidsvoorschriften.

Waarschuwing voor elektrische schok

Gehoorbescherming dragen.

&) Veiligheidsbril dragen.

Zuurstofmasker dragen.

Veiligheidshandschoenen bij het wisselen van
gereedschap dragen.

Accupack inbrengen.

Accupack verwijderen.

Niet met het huisvuil meegeven.

S L LT

CE-markering van overeenstemming

N
m

Apparaat bevat een chip voor de opslag van
gegevens. zie hoofdstuk

Tip, aanwijzing

N@y

Veiligheidsvoorschriften

2.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen.

Worden de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in
acht genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand

en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om

ze later te kunnen raadplegen.

Neem de bedieningshandleiding van het oplaadapparaat

en het accupack in acht.

2.2

Veiligheidsinstructies voor schaven

2.3

Wacht tot de mesas stilstaat, voordat u het
elektrische gereedschap wegzet. Een vrijliggende
roterende mesas kan in het oppervlak blijven steken
en leiden tot verlies van controle en daardoor tot
ernstig letsel.

Bevestig het werkstuk en zet het met
schroefklemmen of op een andere manier vast op
een stabiele ondergrond. Als u het werkstuk slechts
met één hand of tegen uw lichaam houdt, blijft het
wankel, wat tot het verlies van controle kan leiden.

Overige veiligheidsvoorschriften

Bouw de elektrische machine niet in een werktafel
in. Door inbouw in een zelfgemaakte of door een
andere fabrikant aangeboden werktafel kan de
elektrische machine onveilig worden en tot ernstige
ongevallen leiden.

Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoorbescherming,
veiligheidsbril, stofmasker bij stofproducerende
werkzaamheden.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu's en
geen netvoedingen voor het gebruik van de
accumachines. Gebruik geen oplaadapparaten van
andere leveranciers voor het laden van de accu'’s.
Het gebruik van accessoires die niet door de
fabrikant worden voorgeschreven, kan tot een
elektrische schok en/of ernstig letsel leiden.

2.4 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lps = 88 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa = 96 dB(A)
Onzekerheid K=3dB

&@ VOORZICHTIG

Geluid dat bij het werk optreedt
Beschadiging van het gehoor

g

Draag gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde a, (vectorsom van drie
richtingen] en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841:
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a, [m/s?] K [m/s?]
Greepvlak =35 2,0
Handgreep <25 1,5

De aangegeven emissiewaarden (trilling, geluid)

- zijn geschikt om machines te vergelijken,

- omtijdens het gebruik een voorlopige inschatting
van de trillings- en geluidsbelasting te maken

- engelden voor de belangrijkste toepassingen van
het elektrische gereedschap.

& VOORZICHTIG

Emissiewaarden kunnen van de aangegeven waarden

afwijken. Dit hangt af van het gebruik van de machine

en de soort van het bewerkte werkstuk.

» Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
bedrijfscyclus.

» Leg afhankelijk van de werkelijke belasting
passende veiligheidsmaatregelen vast.

3 Beoogd gebruik

De accuschaaf is bedoeld voor het bewerken van hout,
zachte kunststof en met hout vergelijkbare materialen.
Gebruik de accuschaaf alleen met de door Festool
aangeboden inzetgereedschappen.

De accuschaaf is niet geschikt om nat hout te schaven.
De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens
de voorschriften plaatsvindt.

4 Technische gegevens

Accuschaaf HLC 82 EB
Motorspanning 18V =
Toerental (onbelast) n, 11500 min!
Geschikte accu's Festool-serie BP 18 > 4 Ah*
Schaafbreedte 82 mm
Spaanderafname 0-2,5mm
Max. sponningdiepte 25 mm
Gewicht zonder accu 2,7 kg

* Om het maximale vermogen van de HLC 82 EB te
garanderen, wordt een accu > 5,0 Ah HP geadviseerd.

5 Apparaatcomponenten

[1-1]1 Afdekking voor spiraalmes

[1-2] Kleine hendel voor het verwisselen van de
zijkant van de afzuigaansluiting

[1-3] Toetsen voor het losmaken van de accu

[1-4] Handgreep

[1-5] Hoekaansluiting voor afzuigslangbevestiging

[1-6] Afzuigaansluiting

[1-7]1 Markering voor het aflezen van de
verspaningsdiepte

[1-8] Draaiknop voor de instelling van de
verspaningsdiepte / greepvlak

[1-91 Schaal voor verspaningsdiepte

[1-10] Inschakelblokkering

[1-11]1 Aan-/uitschakelaar
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[1-12] Steunvoet
[1-13] Schaafkop

Afgebeelde of beschreven accessoires behoren voor een
deel niet tot de leveringsomvang.

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

6 Ingebruikneming
6.1 In-/uitschakelen
Inschakelen

= De inschakelblokkering [1-10] indrukken.
» De aan-/uitschakelaar [1-11] indrukken en
vasthouden.

Uitschakelen
» De aan-/uitschakelaar [1-11] loslaten.

7 Accu

V6or de plaatsing van de accu moet de accu-aansluiting
op verontreiniging gecontroleerd worden. Een
verontreiniging van de accu-aansluiting kan een goed
contact belemmeren en tot schade aan de contacten
leiden.

Een gestoord contact kan tot oververhitting en
beschadiging van het apparaat leiden.

[2A] De accu verwijderen.
[2B] : De accu tot aan het vastklikken
click
plaatsen.

@ Meer informatie over oplaadapparaat en accu staat
in de bedieningshandleidingen van accu en

oplaadapparaat.
8 Instellingen
& WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

» Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

8.1 Elektronica

De elektrische machine beschikt over volledige-
golfelektronica met de volgende eigenschappen:

Temperatuurbeveiliging

Bij overschrijding van een bepaalde temperatuur
schakelt de elektrische machine uit. Om de elektrische
machine weer te starten, moet de aan-/uitschakelaar
uitgeschakeld en weer ingeschakeld worden. Als de
elektrische machine niet aanspringt en een akoestisch
signaal afgeeft, is de elektrische machine oververhit,
zie

Rem

De elektrische machine bezit een elektronische rem. Na
het uitschakelen wordt het spiraalmes in ca. 2 sec.
elektronisch tot stilstand afgeremd.

8.2 Festool App*

Met behulp van de Festool App kan de elektrische
machine geconfigureerd worden. Hiervoor moet de
gebruikte accu een Bluetooth® accu zijn.



Verbinding van de accu via Bluetooth®, zie
gebruiksaanwijzing accu.

* Niet voor elk land beschikbaar.

8.3 Verspaningsdiepte instellen

= De verspaningsdiepte op de draaiknop [1-8]

instellen.
grotere kleinere
spaanderafname spaanderafname

De markering [1-7] geeft op de schaal [1-9] van de

draaiknop de ingestelde spaanderafname aan.

Een schaalstreepje leidt tot een verandering van de
spaanderafname met ca. 0,1 mm.

8.4  Spiraalmes wisselen [3]

WAARSCHUWING

N

Terugslagrisico door versleten spiraalmes

» Gebruik alleen scherpe en onbeschadigde
spiraalmessen.

&@ VOORZICHTIG

Heet en scherp inzetgereedschap

Gevaar voor letsel

= Geen botte en defecte inzetgereedschappen
gebruiken.

= Veiligheidshandschoenen dragen bij het hanteren
van inzetgereedschap.

@ De 3 klemschroeven met de inbussleutel op de
schaafkop [3-1] losdraaien.

\J

O Het spiraalmes verwijderen.

Y

~  © De meshoudersleuf reinigen.
O Het nieuwe spiraalmes met de gemarkeerde zijde

|
naar de achterste schaafzool toe plaatsen.

- O Het spiraalmes naar de sponningzijde toe met de
liniaal uitlijnen, zodat de voorkant ervan in één lijn
ligt met de zijkanten van de voorste en achterste
schaafzool.

~ O De middelste klemschroef vastschroeven en

daarna 0 de resterende klemschroeven
vastschroeven.

Een naar buiten uitstekend of naar binnen
teruggeplaatst spiraalmes aan de voorzijde leidt tot
een verkeerde sponningbreedte.

8.5 Afzuiging

WAARSCHUWING

N

Gevaar voor de gezondheid door stof

» Neem de nationale voorschriften in acht.

= Sluit bij het schaven van kankerverwekkende
stoffen altijd een passende mobiele stofzuiger
volgens de nationale voorschriften aan.

Nederlands

Festool mobiele stofzuiger [4A]

= De hoekaansluiting [4-3] aan de
afzuigaansluiting [4-4] bevestigen.

= Het aansluitstuk van een afzuigslang [4-2] met
diameter 27 mm in de hoekaansluiting [4-3] steken.
Het aansluitstuk van een afzuigslang [4-2] met
diameter 36 mm op de hoekaansluiting [4-3] steken.

Festool adviseert vanwege geringer verstoppingsgevaar

een afzuigslangdiameter van 36 mm.

ATTENTIE! Als er geen antistatische afzuigslang wordt

gebruikt, kan een statische oplading ontstaan. De

gebruiker kan een elektrische schok krijgen, en de
elektronica van de elektrische machine kan beschadigd
worden.

De aansluiting van de afzuiging is aan beide zijden van de

elektrische machine mogelijk:

» De kleine hendel [4-1] krachtig omlaag drukken.

= Het lange spaankanaal [4-5] aan de
tegenoverliggende zijde eruit trekken [4BI.

» Het lange spaankanaal met de kleine hendel vooruit
in de behuizingsopening tot aan de aanslag
invoeren [4C].

Door de hoekaansluiting [4-3] te draaien kan de

spaanstroom willekeurig gestuurd worden.

Zonder afzuiging [5]

Als het gebruik van de Festool mobiele stofzuiger bijv.
om ruimteredenen niet mogelijk is, kan het korte
spaankanaal [5-1] worden gebruikt. Deze met het lange
gedeelte naar onderen en het korte gedeelte naar boven
inschuiven.

9 Werken met het elektrische gereedschap

AN

Letselgevaar, beschadiging van het spiraalmes
= Verwijder metalen op het te schaven vlak.

WAARSCHUWING

Bij het werken de elektrische machine met beide handen
aan de hiervoor bedoelde handgrepen [1-4] en [1-8]
vasthouden.

= De gewenste verspaningsdiepte instellen (zie
hoofdstuk 8.3).

» De elektrische machine met de voorste schaafzool
op het werkstuk plaatsen zonder hierbij met de
schaafkop het werkstuk aan te raken.

» De elektrische machine inschakelen.

» De elektrische machine zo over het werkstuk leiden
dat de schaafzool vlak op het werkstuk ligt.
= Bij het aanschaven de voorste schaafzool

belasten.
= Bij het verder schaven en uitschaven de
achterste schaafzool belasten.

9.1 Akoestische waarschuwingssignalen

Bij de volgende bedrijfsomstandigheden klinkt een
akoestisch waarschuwingssignaal en wordt de machine
uitgeschakeld:
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Signaal
Piept
eenmaal.

N

9.2 Wegleggen van de schaaf

Oorzaak

De accu is leeg.

De elektrische
machine is
oververhit.

De accu is
oververhit.

De elektrische
machine is
overbelast.

De elektrische
machine is
defect.

Maatregel
De accu laden.

Na afkoeling de
elektrische machine
weer in bedrijf
nemen.

Na afkoeling de
elektrische machine
weer in bedrijf
nemen of de accu
vervangen.

De elektrische
machine minder
belasten.

Voor het verhelpen
van de fout contact
opnemen met de
fabrikant.

AN

WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel
De schaafkop loopt na het uitschakelen nog enkele

seconden na.

= Gebruik de elektrische machine alleen met volledig
functionele steunvoet [1-12].

» Wacht tot de schaafkop stilstaat.

Om de elektrische machine veilig weg te leggen heeft
deze aan het einde van de schaafzool een

steunvoet [1-12]. Als de elektrische machine wordt
opgetild, steekt de steunvoet automatisch ver buiten de
schaafzool, zodat wanneer de elektrische machine op
een vlakke ondergrond wordt geplaatst, het spiraalmes
het oppervlak niet raakt.

9.3 Afkanten [6]

Om werkstukranden af te schuinen moet de voorste
schaafzool met drie 90°-V-sleuven [6-1] uitgerust zijn.
Deze V-sleuven zijn 3 mm, 2 mm of 1 mm diep, zodat bij
verspaningsdiepte-instelling 0 de rand ongeveer

met 3 mm, 2 mm of 1 mm wordt gebroken.

Onderhoud en verzorging

& @ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Verwijder vaor alle onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden altijd de accu uit de

elektrische

» Laat alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

machine.

waarvoor het vereist is om de motorbehuizing te
openen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats uitvoeren.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd
worden. Alleen originele Festool-reserveonderdelen

gebruiken.

Meer informatie:
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Houd om de luchtcirculatie te waarborgen de
koelluchtopeningen in de motorbehuizing altijd vrij en
schoon.

De aansluitcontacten van het elektrisch gereedschap,
oplaadapparaat en accupack schoon houden.

Spaanderuitworp reinigen

= Deaccuverwijderen.

» Het spaankanaal verwijderen, zie hoofdstuk

» Het spaankanaal legen en verstoppingen
verwijderen.

» Vastgeklemde spaanders uit de
uitwerpopening [5-2] verwijderen en de elektrische
machine eventueel met een harsoplosmiddel
reinigen.

» De afzuiging aansluiten, zie hoofdstuk

» De spaanderuitwerpopening afzuigen.

1 Accessoires

AN

Gevaar voor letsel

» Neem voor alle werkzaamheden aan de elektrische
machine de accu uit de machine.

WAARSCHUWING

De bestelnummers voor accessoires en gereedschap
vindt u op

Onderstaande accessoires zijn deels in de
leveringsomvang inbegrepen.

11.1  Sponningdiepte-aanslag monteren [7]

De sponningdiepte-aanslag [7-2] kan traploos tussen 0
en 23 mm worden ingesteld. De ingestelde
sponningdiepte op de markering [7-1] aflezen.

11.2 Parallelaanslag monteren [8]

Om langs een rand te schaven, kan na het losdraaien van
de klem [8-1] met de aanslag de schaafbreedte van 0
tot 82 mm ingesteld worden.

11.3  Afschuinzool monteren [9]

De afschuinzool [9-1] leidt de elektrische machine bij het
afschuinen ongeveer onder een hoek van 45° door een
groef.

0 Minimale afschuinbreedte instellen [10Al.
2 Maximale afschuinbreedte instellen [10Bl.

12 Milieu
Elektrische machine, gebruikte batterijen en
E accu's niet met het huisvuil weggooien. De
apparaten, accessoires en verpakkingen op
milieuvriendelijke wijze afvoeren. De nationale
voorschriften in acht nemen.

Gebruikte batterijen, accu's en lampen véor verwijdering
op een niet-vernielende wijze van het elektrische
apparaat scheiden. Daardoor kunnen ze efficiént
gerecycled worden.

Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting
hiervan in de nationale wetgeving dienen oude
elektrische apparaten gescheiden te worden ingezameld
en op milieuvriendelijke wijze te worden afgevoerd.
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Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.com/environment.

Informatie over kritische stoffen: www.festool.nl/reach

13 Algemene aanwijzingen

13.1 Licentieaanwijzingen

Licentieaanwijzingen over de eventueel in het product
gebruikte Open Source-licenties zijn te vinden in de
Festool App* onder Informatie > Opensourcelicenties
voor elektrische gereedschappen.

* Niet voor elk land beschikbaar.

13.2 Informatie over gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een chip voor de

automatische opslag van machine- en gebruiksgegevens.

De opgeslagen gegevens hebben geen betrekking op
personen.

Nederlands

De gegevens kunnen met speciale apparaten contactloos
uitgelezen worden en worden door Festool uitsluitend
gebruikt voor de storingsdiagnose, reparatie- en
garantieafwikkeling alsmede voor de verbetering van de
kwaliteit of de verdere ontwikkeling van het elektrische
gereedschap. Zonder uitdrukkelijke toestemming van de
klant worden de gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.

13.3  Bluetooth®

Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn
geregistreerde merken van Bluetooth SIG, Inc. en worden
door TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG en dus door
Festool onder licentie gebruikt.

-_—

Symbole

Ostrzezenie przed ogélnym zagrozeniem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu.

a7 Nosic okulary ochronne.

Nalezy stosowaé ochrone drég oddechowych.

Przy wymianie narzedzia nosic¢ rekawice
ochronne.

Wtozy¢ akumulator.

Zdja¢ akumulator.

Nie wyrzucac razem z odpadami domowymi.

- QO®P>AD

Oznakowanie zgodnosci CE

n
m

Narzedzie wyposazone jest w chip
umozliwiajacy zapis danych. patrz rozdziat 13.2

Zalecenie, wskazowka

= Y

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
2.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Nieprzestrzeganie wskazowek i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzié¢
do porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.
Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystaniaw
przysztosci.
Przestrzegac¢ wskazowek zawartych w instrukcji obstugi
tadowarki i akumulatora.

2.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace struga

- Zanim elektronarzedzie zostanie odtozone, nalezy
poczekac na zatrzymanie sie watka nozowego.
Odstoniety, obracajacy sie watek nozowy moze
zaczepic sie o powierzchnie i spowodowac utrate
kontroli oraz powazne obrazenia cielesne.

- Element obrabiany nalezy mocowac do stabilnego
podtoza i zabezpiecza¢ za pomoca zaciskow lub w
inny sposob. Jesli element obrabiany jest
podtrzymywany jedynie reka lub inna czescig ciata,
jest on zamocowany niestabilnie, co moze prowadzié
do utraty kontroli nad nim.

2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

- Nie montowac elektronarzedzia w stole roboczym.
Zainstalowanie w stole roboczym wykonanym przez
innego producenta lub samodzielnie moze
spowodowad, ze elektronarzedzie stanie sie
niebezpieczne i moze doprowadzi¢ do ciezkich
wypadkdw.

- Nalezy stosowac¢ odpowiednie srodki ochrony
indywidualnej: ochronniki stuchu, okulary ochronne,
maska przeciwpytowa w przypadku prac, podczas
ktorych powstaje pyt.

- Do zasilania elektronarzedzia akumulatorowego
nalezy uzywac wytacznie akumulatorow
przeznaczonych do tego celu i nie stosowac¢
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Polski

zasilaczy sieciowych. Do tadowania akumulatorow
nie wolno uzywac tadowarek innych firm.
Zastosowanie wyposazenia niedopuszczonego przez
producenta moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym lub powaznego wypadku.

2.4 Wartosci emisji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza
zazwyczaj:

Poziom cisnienia akustycznego Lpa = 88 dB(A]
Poziom mocy akustycznej Lwa = 96 dB(A)
Nieoznaczonosé K=3dB

&@ 0STROZNIE

Parametry emisji
Uszkodzenie stuchu
= Nalezy korzystac¢ z ochronnikéw stuchu.

Wartoé¢ emisji wibracji a, [(suma wektorowa w trzech

kierunkach) oraz tolerancja btedu K ustalone wg
EN 62841:

a,[m/s?21  KIm/s?]
Powierzchnia chwytania =35 2,0
Uchwyt <25 1,5

Podane wartosci emisji (wibracje, szmery)

- stuza do pordwnania narzedzi,

- nadaja sie do tymczasowej oceny obciazenia
wibracjami i hatasem podczas uzytkowania,

- odnosza sie do gtéwnych zastosowan
elektronarzedzia.

AN

Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga rézni¢ sie
od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania
narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

» Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniac
rzeczywiste obciazenie.

» W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie srodki bezpieczenstwa.

OSTROZNIE

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Strug akumulatorowy jest przeznaczony do obrébki
drewna, miekkich tworzyw sztucznych i materiatow
drewnopodobnych. Struga akumulatorowego nalezy
uzywac wytacznie w potaczeniu z narzedziami roboczymi
oferowanymi przez Festool.

Strug akumulatorowy nie nadaje sie do strugania
mokrego drewna.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
odpowiedzialnos$¢ ponosi uzytkownik.

4 Dane techniczne
Strug akumulatorowy HLC 82 EB
Napiecie silnika 18V =
Predkos¢ obrotowa (bieg jatowy) ng 11500 min~’

Festool seria
BP 18 > 4 Ah*

Odpowiednie akumulatory
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Strug akumulatorowy HLC 82 EB
Szerokos¢ strugania 82 mm
Gtebokosc widra 0-2,5 mm
Maks. gtebokos¢ wregu 25 mm
Ciezar bez akumulatora 2,7 kg

* W celu zapewnienia maksymalnej wydajnosci
HLC 82 EB zalecane jest uzywanie akumulatora
» 5,0 Ah HP.

5 Elementy urzadzenia

[1-1]1 Ostona noza spiralnego

[1-2] Mata dzwignia do zmiany strony krécéca ssacego
[1-31 Przyciski do zwalniania akumulatora

[1-41 Uchwyt

[1-5] Kréciec katowy do mocowania weza ssacego
[1-6] Kréciec ssacy

[1-71 Oznaczenie do odczytu gtebokosci skrawania

[1-8] Pokretto do ustawiania gtebokosci skrawania /
powierzchnia chwytania

[1-9]1 Skala gtebokosci skrawania

[1-10] Blokada wtaczenia

[1-11] Wtacznik/wytacznik

[1-12] Stopka podpierajaca

[1-13] Gtowica nozowa struga

Niektore z przedstawionych lub opisanych akcesoridw nie
wchodza w zakres dostawy.

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji
obstugi.

6 Rozruch

6.1 Wtaczanie/wytaczanie

Wtaczanie

= Nacisna¢ blokade wtaczania [1-10].

= Nacisnad i przytrzymac wtacznik/wytacznik [1-111.
Wytaczanie

= Zwolni¢ wtacznik/wytacznik [1-11].

7 Akumulator

Przed zatozeniem akumulatora sprawdzié ztacze
akumulatora pod katem czystosci. Zanieczyszczenie
ztacza akumulatora moze utrudniaé prawidtowy kontakt i
prowadzié¢ do uszkodzenia stykow.

Zaburzony kontakt moze spowodowac przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.

[2A] Wyjaé akumulator.

[2B] lick Wtozy¢ akumulator w taki sposéb, aby
cte zatrzasnat sie na swoim miejscu.

@ Wiecej informacji na temat tadowarki i
akumulatora mozna znalez¢ w odpowiednich
instrukcjach obstugi.



8 Ustawienia

N

Niebezpieczenstwo zranienia

= Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczyc od niego
akumulator.

OSTRZEZENIE

8.1 Elektronika [Uktad elektroniczny]

Elektronarzedzie jest wyposazone w petnookresowy
uktad elektroniczny o nastepujacych wtasciwosciach:

Zabezpieczenie przed nadmiernym wzrostem
temperatury

Po przekroczeniu okreslonej temperatury
elektronarzedzie wytaczy sie. Aby ponownie uruchomi¢
elektronarzedzie, nalezy wytaczy¢ je i ponownie wtaczyc.
Jesli elektronarzedzie nie uruchamia sie i emituje sygnat
dzwiekowy, oznacza to, ze ulegto ono przegrzaniu,

patrz

Hamulec

Elektronarzedzie wyposazone jest hamulec elektryczny.
Po wytaczeniu ndz spiralny zostaje elektronicznie
zatrzymany w ciagu ok. 2 sekund.

8.2 Festool App*

Do konfigurowania elektronarzedzia mozna uzyc¢ aplikacji
Festool App. W tym celu nalezy uzy¢ akumulatora
Bluetooth®.

Potaczenie akumulatora poprzez Bluetooth®, patrz
instrukcja uzytkowania akumulatora.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

8.3 Ustawianie gtebokosci skrawania

= Ustawi¢ gteboko$¢ skrawania na pokretle [1-81.

wieksza gtebokos¢ mniejsza
widra gtebokosc¢ widra

Oznaczenie [1-7] na skali [1-9] pokretta wskazuje
ustawiona gtebokos¢ widra.

® Kazda kreska na podziatce skali powoduje zmiane
gtebokosci wiéra o ok. 0,1 mm.

8.4 Wymiana noza spiralnego [3]

OSTRZEZENIE

N

Ryzyko odrzutu spowodowane zuzytym nozem

spiralnym

= Uzywacd wytacznie ostrych i nieuszkodzonych nozy
spiralnych.

&@ 0STROZNIE

Gorace i ostre narzedzia robocze

Niebezpieczenstwo zranienia

= Nie stosowac¢ stepionych ani uszkodzonych narzedzi
roboczych.

= Przy obstudze narzedzia roboczego nosi¢ rekawice
ochronne.

Polski

- @2 pomoca klucza imbusowego poluzowac
3 $ruby mocujace na gtowicy nozowej struga [3-1].

- 0O Wyjac ndz spiralny.

- O Oczysci¢ rowek mocujacy noz.

- 0 Nowy ndz spiralny wtozy¢ strona z napisem
zwrécona w kierunku tylnej stopy struga.

- Oz pomoca linijki ustawi¢ noz spiralny w kierunku
strony z wregiem w taki sposdéb, aby znajdowat sie w
jednej ptaszczyznie z krawedziami bocznymi
przedniej i tylnej stopy struga.

- 0O Dokreci¢ srodkowa $rube mocujaca, a nastepnie
(7] pozostate sSruby mocujace.

@ N6z spiralny wystajacy na zewnatrz lub przesuniety
do wewnatrz na powierzchni czotowej powoduje
zafatszowanie wartosci szerokosci wregu.

8.5 Ssawka

AN

Zagrozenie zdrowia spowodowane pytami

» Przestrzegac postanowien przepisow krajowych.

» Podczas strugania materiatow rakotwdrczych
nalezy zawsze podtacza¢ odpowiedni odkurzacz
mobilny zgodnie z przepisami krajowymi.

OSTRZEZENIE

Odkurzacz mobilny Festool [4A]

= Zamocowa¢ kréciec katowy [4-3] na kréccu
ssacym [4-4].

= Wtozy¢ ztaczke weza ssacego [4-2] o
$rednicy 27 mm do krécca katowego [4-3]. Natozy¢
ztaczke weza ssacego [4-2] o Srednicy 36 mm na
kréciec katowy [4-3].

Ze wzgledu na mniejsze ryzyko zatkania Festool zaleca

stosowanie weza ssacego o Srednicy 36 mm.

OSTROZNIE! Jedli nie jest uzywany antystatyczny waz

ssacy, moze dojs¢ do natadowania statycznego.

Uzytkownik moze zosta¢ porazony pradem elektrycznym,

a elektronika elektronarzedzia moze zosta¢ uszkodzona.

Odsysanie mozna podtaczy¢ po obu stronach

elektronarzedzia:

= Mata dzwignie [4-1] nacisnac energicznie w dot.

= Wyciagna¢ dtugi kanat wiérowy [4-5] po przeciwne;
stronie [4B].

» Dtugi kanat wiérowy wsunaé do oporu w otwor
obudowy mata dzwignia do przodu [4C].

Obracajac krociec katowy [4-3]1 mozna skierowac wylot

widréw w dowolna strone.

Bez odsysania [5]

Jesli nie jest mozliwe uzycie odkurzacza mobilnego
Festool, np. z powodu braku miejsca, mozna uzy¢
krétkiego kanatu widrowego [5-1]. Nalezy go wtozy¢
dtuga czescia do dotu, a krotka do gory.
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Polski

9 Praca z narzedziem elektrycznym

AN

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, uszkodzenia

noza spiralnego

» Usunac¢ metale z powierzchni przeznaczonej do
strugania.

OSTRZEZENIE

Podczas pracy nalezy zawsze trzymac elektronarzedzie
oburacz za przewidziane do tego celu uchwyty [1-4]
i [1-8].
= Ustawic zadana gteboko$¢ skrawania (patrz
rozdziat 8.3).
= Przytozy¢ elektronarzedzie przednia czescia stopy
struga do obrabianego elementu, nie dotykajac przy
tym gtowica nozowa struga do obrabianego
elementu.
= Witaczyc elektronarzedzie.
= Prowadzi¢ elektronarzedzie po obrabianym
elemencie w taki sposdb, aby stopa struga ptasko do
niego przylegata.
= W poczatkowym punkcie strugania obciazy¢
przednia czesé stopy struga.
= W trakcie dalszego strugania i w koncowym
punkcie strugania obciazyé tylna czesc stopy
struga.

9.1 Akustyczne sygnaty ostrzegawcze

Akustyczne sygnaty ostrzegawcze rozlegaja sie przy
nastepujacych stanach pracy urzadzenia po czym
nastepuje wytaczenie urzadzenia:

Sygnat Przyczyna Srodki zaradcze
dzwiekowy

Jeden krétki  Akumulator jest Natadowac
sygnat roztadowany. akumulator.
dzwiekowy. Elektronarzedzie = Po ostygnieciu
AN ulegto elektronarzedzia
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przegrzaniu.

Akumulator jest
przegrzany.

Elektronarzedzie
jest przeciazone.

Elektronarzedzie
jest uszkodzone.

mozna je
uruchomic
ponownie.

Po ostygnieciu
elektronarzedzia
mozna uruchomié
je ponownie lub
wymienic¢
akumulator.
Zmniejszy¢
obciazenie
elektronarzedzia.

W sprawie
usuniecia usterki

skontaktowad sie z

producentem.

9.2 Odktadanie struga

OSTRZEZENIE

AN

Niebezpieczenstwo zranienia

Gtowica nozowa struga pracuje jeszcze przez kilka
sekund po wytaczeniu.

= Elektronarzedzia nalezy uzywac wytacznie z
catkowicie sprawna stopka podpierajaca [1-12].
= Odczekac, az gtowica nozowa struga zatrzyma sie.

W celu umozliwienia bezpiecznego odtozenia
elektronarzedzia na koncu stopy struga znajduje sie
stopka podpierajaca [1-12]. Przy podnoszeniu
elektronarzedzia stopka podpierajaca automatycznie
wystaje poza stope struga na tyle, aby podczas
odktadania elektronarzedzia na ptaskiej powierzchni néz
spiralny nie stykat sie z powierzchnia.

9.3 Fazowanie [6]

Aby sfazowac krawedzie obrabianego elementu, przednia
stopa struga posiada 3 rowki w ksztatcie litery V o kacie
90° [6-1]. Rowki w ksztatcie litery V maja

gtebokos¢ 3 mm, 2 mm lub 1 mm, co powoduje, ze przy
ustawieniu gtebokosci skrawania na 0 krawedz jest
tamana o okoto 3 mm, 2 mm lub 1T mm.

10 Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

& & OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, porazenia pradem

» Przed przystapieniem do wszelkich prac zwiazanych
z konserwacja i utrzymaniem we wtasciwym stanie
nalezy zawsze wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.

= Wszelkie prace konserwacyjne i naprawcze, ktére
wymagaja otwarcia obudowy silnika, moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany
warsztat serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy
stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
Festool.

Wiecej informacji:

W celu zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe
powietrza chtodzacego w obudowie silnika musza by¢
zawsze odstoniete i utrzymywane w czystosci.

Styki przytaczeniowe narzedzia elektrycznego, tadowarki
i akumulatora nalezy utrzymywac w czystosci.

Czyszczenie otworu wyrzutowego wiorow

= Wyja¢ akumulator.

= Usunad kanat widrowy, patrz rozdziat

= Oprodznié¢ kanat widrowy i usunac zatory.

= Usunad zakleszczone wiory z otworu
wyrzutowego [5-2] i w razie potrzeby wyczyscic
elektronarzedzie rozpuszczalnikiem do zywicy.
Podtaczy¢ odsysanie, patrz rozdziat

= Przeprowadzic¢ odsysanie otworu wylotu widrdéw.

\
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11 Wyposazenie

N

Niebezpieczenstwo zranienia

= Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy
elektronarzedziu, nalezy odtaczyc od niego
akumulator.

OSTRZEZENIE

Numery zamodwieniowe dla akcesoridéw i narzedzi podano
na stronie www.festool.pl.

Niektore z wymienionych ponizej elementdw wyposazenia

wchodza w zakres dostawy.

11.1  Montaz prowadnicy do nastawiania gtebokosci
wregu [7]

Prowadnica do nastawiania gtebokosci wregu [7-2]
umozliwia bezstopniowa regulacje w zakresie od 0
do 23 mm. Odczytac ustawiona gtebokos$¢ wregu na
podstawie oznaczenia [7-11.

11.2 Montaz prowadnicy rownolegtej [8]

W przypadku strugania wzdtuz krawedzi przy uzyciu
prowadnicy szerokos$é strugania mozna ustawic po
zwolnieniu zacisku [8-1] w zakresie od 0 do 82 mm.

11.3  Montaz stopy fazujacej [9]

Stopa fazujaca [9-1] prowadzi elektronarzedzie przez
rowek pod katem okoto 45° podczas fazowania.

0 Ustawi¢ minimalna szerokos¢ fazy [10A].
2 Ustawi¢ maksymalna szeroko$¢ fazy [10BI.

12 Srodowisko

Urzadzen elektrycznych, zuzytych baterii i
akumulatorow nie wolno wyrzucac do odpadow

domowych. Urzadzenia, wyposazenie i
opakowania przekazywac do recyklingu przyjaznego
Srodowisku. Przestrzegac obowiazujacych przepisow
krajowych.

Przed wyrzuceniem starych baterii, akumulatoréw i lamp
nalezy oddzieli¢ je od urzadzenia elektrycznego, nie

Polski

niszczac ich. Dzieki temu mozna je skutecznie poddaé
recyklingowi.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej
transpozycja do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne podlegaja segregacji i recyklingowi w sposoéb
przyjazny srodowisku.

Informacje na temat punktdw zbidrki mozna znalez¢ pod
adresem www.festool.com/environment.

Informacje o substancjach krytycznych: www.festool.pl/
reach

13 Wskazowki ogolne
13.1 Informacje o licencji

Informacje o licencji dotyczace wszelkich licencji open
source wykorzystywanych w produkcie mozna znalez¢ w
Festool App* pod adresem Informacje > Licencje open
source narzedzia.

* Nie jest dostepna w kazdym kraju.

13.2 Informacje o ochronie danych

Elektronarzedzie wyposazone jest w chip stuzacy do
automatycznego zapisywania danych o maszynie i jej
pracy. Zapisane dane nie zawieraja bezposrednich danych
osobowych.

Za pomoca specjalnych urzadzen mozna dane te
bezprzewodowo odczytaé. Beda one uzywane wytacznie w
przypadku diagnozy bteddw, przeprowadzania naprawy
czy gwarancji oraz w celu poprawy jakosci lub ulepszania
elektronarzedzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta nie jest mozliwe.

13.3 Bluetooth®

Znak stowny i loga Bluetooth® sa zastrzezonymi znakami
towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na
podstawie licencji przez TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG a tym samym przez Festool.

1 Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Ler Manual de instrucoes, indicacoes de
seguranca.

Adverténcia de choque elétrico

Usar protecao auditiva.

@ Usar dculos de protecao.

Usar mascara de protecao respiratoria.

Usar luvas de protecao durante a mudanca da
ferramenta.

Qe0erIP

Colocar a bateria.

Retirar a bateria.

N3o deitar no lixo doméstico.

Marcacao CE de conformidade

A ferramenta contém um chip para guardar
dados. Consultar capitulo 13.2

@”Jﬁmﬁm-ﬂ

Conselho, indicacao
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2 Indicacoes de seguranca

2.1 Indicacoes gerais de seguranca para
ferramentas elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoées. O incumprimento das
indicacoes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes
para futura referéncia.
Tenha em atencao o manual de instrucoes do
carregador e da bateria.

2.2 Indicacoes de seguranca para plaina

- Aguarde pela imobilizacao do eixo da lamina antes
de pousar a ferramenta elétrica. Um eixo da lamina
a rodar livremente pode engatar na superficie e
conduzir a perda de controlo e a ferimentos graves.

- Fixe e segure a peca a trabalhar com sargentos ou
de qualquer outra forma a uma base estavel. Se
segurar a peca a trabalhar apenas com a mao ou
contra o seu corpo, esta fica instavel, o que pode
conduzir a perda do controlo.

23 Outras indicacoes de seguranca

- Nao monte a ferramenta elétrica numa bancada de
trabalho. Ao ser montada numa bancada de trabalho
de outro fabricante ou numa de fabrico préprio, a
ferramenta elétrica pode ficar instavel e provocar
acidentes graves.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
protecao auditiva, 6culos de protecao, mascara
contra pos no caso de trabalhos com producao de
po.

- Utilize apenas as baterias previstas para o efeito e
nenhuma fonte de alimentacao para operar a
ferramenta elétrica de bateria. Nao utilize
quaisquer carregadores de outros fabricantes para
carregar a bateria. A utilizacao de acessoérios nao
previstos pelo fabricante pode causar um choque
elétrico e/ou acidentes graves.

2.4 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de press3o acustica Lp, = 88 dB(A]
Nivel de poténcia acustica Lwa = 96 dB(A)
Inseguranca K=3dB

&@ CUIDADO

Ruido que surge ao trabalhar
Perturbacao da audicao
» Use uma protecao auditiva.

Nivel de emissao de vibracdes a,, (soma vetorial em trés

direcdes) e inseguranca K determinados segundo
EN 62841:

ap [m/s?] K [m/s?]
Pega =3,5 2,0
Punho <25 1,5
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Os valores de emissao indicados (vibrac3o, ruido)

- servem de comparativo de ferramentas,

- saotambém adequados para uma avaliacao
proviséria do coeficiente de vibracdes e do nivel de
ruido durante a aplicacao,

- representam as aplicacoes principais da ferramenta
elétrica.

AN

Os valores de emissao podem divergir dos valores

apresentados. Isto depende da utilizacao da

ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.

» Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.

» Dependendo da carga real, determine medidas de
seguranca adequadas.

CUIDADO

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes

A plaina de bateria destina-se ao processamento de
madeira, materiais plasticos macios e materiais
semelhantes a madeira. Utilize a plaina de bateria
apenas com as ferramentas de trabalho disponibilizadas
pela Festool.

A plaina de bateria ndo é adequada para aplainar
madeira himida.

Em caso de utilizacdo incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.

4 Dados técnicos
Plaina de bateria HLC 82 EB
Voltagem do motor 18V =
NUmero de rotacées (em vazio) ng 11 500 rpm

Série Festool
BP 18 > 4 Ah*

Baterias adequadas

Largura da plaina 82 mm
Remocao de aparas 0-2,5mm
Rebaixamento max. 25 mm
Peso sem bateria 2,7 kg

* Para garantir a poténcia maxima da HLC 82 EB,
recomenda-se uma bateria > 5,0 Ah HP.

5 Elementos do aparelho

[1-1]1 Protecao para lamina helicoidal

[1-2] Pequena alavanca para substituicdo lateral do
bocal de aspiracao

[1-3] Teclas para soltar a bateria
[1-4]1 Punho

[1-5] Tubuladura angular para alojamento do tubo
flexivel de aspiracao

[1-6] Bocal de aspiracao
[1-7]1 Marcacéo para ler a profundidade de corte

[1-8] Botao rotativo para ajuste da profundidade de
corte / pega

[1-9]1 Escala para profundidade de corte
[1-10] Bloqueio a ativacao
[1-11] Interruptor de ativacdo/desativacao



[1-12] Pé de apoio
[1-13] Cabecote de plaina

0 acessorio ilustrado ou descrito nao esta, parcialmente,
incluido no d&mbito de fornecimento.

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual
de instrucoes.

6 Colocacao em funcionamento

6.1 Ligar/desligar

Ligar

= Premir o bloqueio a ativacdo [1-10].

» Premir e manter premido o interruptor de ativacio/
desativacao [1-11].

Desligar

= Soltar o interruptor de ativacdo/desativacao [1-111.

7 Bateria

Antes de se inserir a bateria, verificar que a interface da
bateria esta limpa. Qualquer sujidade da interface da
bateria pode impedir o contacto correto e levar a que os
contactos figuem danificados.

Um mau contacto pode fazer com que a ferramenta
sobreaqueca e fique danificada.

[2A] Retirar a bateria.

[2B] : Inserir a bateria até engatar.
click

Podera encontrar mais informacdes sobre o
carregador e a bateria nos respetivos manuais de
instrucoes.

8 Ajustes

N

Perigo de ferimentos

» Remova o acumulador da ferramenta elétrica antes
de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

ADVERTENCIA

8.1 Sistema eletroénico

A ferramenta elétrica possui um sistema eletrdénico de
onda completa com as seguintes caracteristicas:

Protecao térmica

Se for ultrapassada uma determinada temperatura, a
ferramenta elétrica desliga-se. Para reiniciar a
ferramenta elétrica, desligar e voltar a ligar o interruptor
de ativacdo/desativacao. Se a ferramenta elétrica ndo
arrancar e emitir um sinal acUstico, a ferramenta esta
sobreaquecida, consultar 9.1.

Travao

A ferramenta elétrica possui um travao eletronico. Apos
a desativacdo, a ldmina helicoidal é travada
eletronicamente em aprox. 2 segundos, até parar.

8.2 App Festool*

Com auxilio da App Festool é possivel configurar a
ferramenta elétrica. Para o efeito, a bateria utilizada tem
de ser uma bateria Bluetooth®.

Ligacdo da bateria por Bluetooth®, consultar o
manual de instrucoes da bateria.

Portugués

* Nao disponivel para todos os paises.

8.3 Ajustar a profundidade de corte

= Ajustar a profundidade de corte no botao

rotativo [1-8].
menor remocao de
aparas

maior remocao de
aparas

A marcacéo [1-7] indica a remocao de aparas ajustada
na escala [1-9] do botao rotativo.

Uma linha da escala resulta numa alteracao na
remocao de aparas de aprox. 0,1 mm.

8.4 Mudar a ldmina helicoidal [3]

AN

Perigo de contragolpe devido a uma lamina helicoidal
gasta

= Utilize apenas laminas helicoidais afiadas e
intactas.

&@ CUIDADO

Ferramenta de trabalho quente e afiada

Perigo de ferimentos

» Nao utilize quaisquer ferramentas de trabalho
embotadas e danificadas.

» Use luvas de protecao ao manusear a ferramenta
de trabalho.

ADVERTENCIA

- @ soltar s 3 parafusos de aperto no cabecote de
plaina [3-1] com a chave de sextavado interior.

~ @ Retirar a lamina helicoidal.

- © Limpar o entalhe de encaixe da lamina.

~ O Colocar a nova lamina helicoidal com o lado da
inscricao orientado para a base da plaina traseira.

~ O Orientar a lamina helicoidal para o lado do
rebaixo com ajuda da régua, de modo a que fique
alinhada pelo lado da frente com os cantos da base
da plaina dianteira e traseira.

- O Apertar o parafuso de aperto central e, de

seguida (7] , apertar os parafusos de aperto
restantes.

Uma ldmina helicoidal sobressaliente para o
exterior ou deslocada para o interior, na parte da
frente, leva a uma largura errada do rebaixo.

8.5 Aspiracao

AN

Perigo para a satude devido a pos

» Observe as regulamentacoes nacionais.

= Ao aplainar substancias cancerigenas, ligue sempre
um aspirador movel adequado, de acordo com as
regulamentacdes nacionais.

ADVERTENCIA

Aspirador mével Festool [4A]
= Fixar a tubuladura angular [4-3] no bocal de
aspiracao [4-4].
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» Encaixar o adaptador de um tubo flexivel de
aspiracao [4-2] com didmetro de 27 mm na
tubuladura angular [4-3]. Encaixar o adaptador de
um tubo flexivel de aspiracao [4-2] com didmetro
de 36 mm na tubuladura angular [4-31.

A Festool recomenda um diametro do tubo flexivel de
aspiracao de 36 mm devido ao baixo risco de
entupimento.

CUIDADO! Se nao for utilizado nenhum tubo flexivel de

aspiracao antiestatico, pode ocorrer um carregamento

estatico. O utilizador pode ser alvo de um choque elétrico

e a eletrénica da ferramenta elétrica pode ser danificada.

A ligacao da aspiracao é possivel em ambos os lados da

ferramenta elétrica:

» Pressionar a alavanca pequena [4-1] firmemente
para baixo.

= Extrair o canal para aparas comprido [4-5] no lado
oposto [4B].

» Inserir o canal para aparas comprido com a alavanca
pequena na frente na abertura do alojamento, até ao
batente [4C].

Rodando a tubuladura angular [4-3] é possivel orientar o

voo das farpas como se pretender.

Sem aspiracao [5]

Se nao for possivel usar o aspirador movel da Festool,

p. ex., por motivos de espaco, pode utilizar-se o canal
para aparas curto [5-1]. Inseri-lo com a seccdo comprida
para baixo e a seccao curta para cima.

9 Trabalhar com a ferramenta elétrica

AN

Perigo de ferimentos, danificacao da lamina
helicoidal

= Remova metais da superficie a aplainar.

ADVERTENCIA

Ao trabalhar, segurar a ferramenta elétrica com as duas

maos pelos punhos previstos [1-4] e [1-8].

» Ajustar a profundidade de corte pretendida
(consultar o capitulo 8.3).

= Colocar a ferramenta elétrica com a base da plaina
dianteira sobre a peca a trabalhar, sem que, nessa
altura, o cabecote de plaina toque na peca.

= Ligar a ferramenta elétrica.

» Conduzir a ferramenta elétrica sobre a peca a
trabalhar de modo a que a base da plaina apoie de
forma plana sobre a peca.

= Ao iniciar o trabalho de aplainar, deve carregar-
se sobre base da plaina dianteira.

= Ao continuar a aplainar e finalizar o trabalho de
aplainar, deve carregar-se sobre a base da
plaina traseira.

9.1 Sinais de adverténcia acusticos

Os sinais de adverténcia acUsticos soam nos seguintes
estados de funcionamento e a ferramenta desliga-se:
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Sinal Causa Medida
acustico
Emite um A bateria esta Carregar a bateria.
som de bipe. descarregada.
/\ A ferramenta Depois de

elétrica
sobreaqueceu.

arrefecer, colocar
novamente a
ferramenta elétrica
em funcionamento.

A bateria esta
sobreaquecida.

Depois de
arrefecer, colocar
novamente a
ferramenta elétrica
em funcionamento
ou substituir a
bateria.

A ferramenta
elétrica esta

Submeter a
ferramenta elétrica

sobrecarregada. a menor esforco.
A ferramenta Para a eliminacao
elétrica estd com  das falhas,
defeito. contactar o
fabricante.

9.2 Pousar a plaina

ADVERTENCIA

AN

Perigo de ferimentos

Depois de desligar, o cabecote de plaina ainda

continua a trabalhar durante alguns segundos.

= Utilize a ferramenta elétrica apenas com pé de
apoio totalmente funcional [1-12].

= Aguarde até que o cabecote de plaina fique
imobilizado.

Para a pousar em seguranca, a ferramenta elétrica
possui na extremidade da base da plaina um pé de

apoio [1-12]. Quando a ferramenta elétrica é levantada, o
pé de apoio sobressai automaticamente da base da
plaina de modo a que, ao pousar a ferramenta elétrica
sobre uma superficie plana, a lamina helicoidal nao
toque na superficie.

9.3 Chanfrar [6]

Para chanfrar as arestas das pecas a trabalhar, a base
da plaina dianteira esta equipada com 3 ranhuras em V
de 90° [6-1]. Estas ranhuras em V t&m 3 mm, 2 mm ou
1 mm de profundidade, de modo a que, com o ajuste da
profundidade de corte 0, a aresta seja partida
aproximadamente em 3 mm, 2 mm ou 1 mm.



10 Manutencao e conservacao

& @ ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

= Antes de qualquer trabalho de manutencao e de
conservacao, retire sempre a bateria da ferramenta
elétrica.

= Mande efetuar todos os trabalhos de manutencao e
reparacao que exijam uma abertura da carcaca do
motor apenas por uma oficina de Servico Apds-
Venda autorizada.

0 servico apés-venda e reparacoes s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico.
Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da
Festool.

Outras informacoes:

Para assegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca do motor sempre
desobstruidas e limpas.

Manter limpos os contactos de ligacao na ferramenta
elétrica, carregador e bateria.

Limpar a saida das aparas

» Retirar a bateria.

= Retirar o canal para aparas, consultar o capitulo

» Esvaziar o canal para aparas e remover as
obstrucoes.

= Soltar aparas encravadas da abertura de saida [5-2]
e, se necessario, limpar a ferramenta elétrica com
um solvente para resina.

= Conectar a aspiracao, consultar o capitulo

= Aspirar a abertura de saida das aparas.

1 Acessorios

N

Perigo de ferimentos

» Remova o acumulador da ferramenta elétrica antes
de quaisquer trabalhos na ferramenta elétrica.

ADVERTENCIA

Encontrara os nimeros de encomenda para acessorios e
ferramentas em

Alguns dos acessorios abaixo estao incluidos no ambito
de fornecimento.

11.1  Montar o batente de rebaixamento [7]

0 batente de rebaixamento [7-2] pode ser ajustado
progressivamente entre 0 e 23 mm. Ler o rebaixamento
ajustado na marcacao [7-1].

11.2  Montar o batente paralelo [8]

Para aplainar ao longo de uma aresta, apds soltar o
aperto [8-1] é possivel ajustar a largura da plaina de 0
até 82 mm com o batente.

Portugués

11.3  Montar a base de chanfrar [9]

Ao chanfrar, a base de chanfrar [9-1] conduz a
ferramenta elétrica num angulo aproximado de 45°
através de uma ranhura.

0 Ajustar a largura minima do chanfro [10Al.
2 Ajustar a largura maxima do chanfro [10B].

12 Meio ambiente

Nao deite equipamentos elétricos, pilhas
usadas e baterias no lixo doméstico. Encaminhe
os aparelhos, acessorios e embalagens para

reaproveitamento ecoldgico. Respeite as normas
nacionais em vigor.

Antes de proceder a eliminacao, separe as pilhas usadas,
baterias e lampadas da ferramenta elétrica sem as
destruir. Desta forma, podem ser recicladas de forma
eficiente.

De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletronicos e a sua transposicdo para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma
ecoldgica.

Encontra informacoes sobre centros de recolha em

Informacoes sobre substancias criticas:

13 Indicacoes gerais

13.1 Informacoes sobre a licenca

As informacodes sobre a licenca de quaisquer licencas
Open Source utilizadas no produto, encontram-se na
Festool App* em Informacodes > Licencas de codigo
aberto das ferramentas.

* Nao disponivel para todos os paises.

13.2 Informacodes sobre a protecao de dados

A ferramenta elétrica possui um chip para a
memorizacao automatica de dados da ferramenta e de
funcionamento. Os dados guardados nao contém
qualquer associacao direta a pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja contacto, através
de ferramentas especiais, e sao utilizados pela Festool,
apenas para o diagndstico de erros, a resolucdo de
situacoes de reparacao e garantia, bem como para a
melhoria da qualidade ou o aperfeicoamento da
ferramenta elétrica. Sem consentimento expresso do
cliente, ndo ha nenhuma utilizacdo adicional dos dados.

13.3 Bluetooth®

A marca nominativa Bluetooth® e os logétipos sao
marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e sao utilizados
sob licenca pela TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e,
por conseguinte, pela Festool.

Romana

1 Simboluri

& Avertisment privind un pericol general

@ Cititi manualul de utilizare si instructiunile

privind siguranta.

Purtati casti antifonice.

@ Avertizare contra electrocutarii
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7l Purtati ochelari de protectie.

Purtati o masca de protectie respiratorie.

Purtati manusi de protectie la inlocuirea
accesoriului.

Introduceti acumulatorul.

Scoateti acumulatorul.

Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
menajere.

marcaj de conformitate CE

Aparatul contine un chip pentru stocarea
datelor. Consultati capitolul

Recomandare, observatie

OYRG I Q@O !

N

Instructiuni privind siguranta

2.1 Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind

siguranta si indicatiile. Nerespectarea
instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se poate
solda cu electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile privind siguranta si
instructiunile in vederea consultarii ulterioare.
Respectati manualul de utilizare a incarcatorului si
acumulatorului.

2.2 Instructiuni privind siguranta pentru rindea

- inaintedea aseza scula electrica, asteptati pana la
oprirea completa a capului de rindeluire. Capul de
rindeluire care se roteste liber se poate agata de
suprafatd, ducand la pierderea controlului si
provocarea de raniri grave.

- Fixati si asigurati piesa de lucru, de exemplu, cu
menghine, pe o suprafata stabila. Daca fixati piesa
numai cu méana sau o tineti apasata spre corpul
dumneavoastra, aceasta va fi instabild, ceea ce poate
duce la pierderea controlului.

23 Alte instructiuni privind siguranta

- Nu montati scula electrica intr-o masa de lucru.
Montarea intr-o masa de lucru de la un alt
producator sau intr-o masa de lucru de fabricatie
proprie poate provoca instabilitatea sculei electrice
si se poate solda cu accidente grave.

- Purtati echipamente personale de protectie
adecvate: Purtati casti antifonice, ochelari de
protectie, masca anti-praf in cazul lucrarilor cu
producere de praf.

- Pentru operarea sculei electrice cu acumulator,
utilizati numai acumulatorii prevazuti in acest scop,
fara alimentatoare. Nu utilizati incarcatoare
externe pentru incarcarea acumulatorilor.
Utilizarea de accesorii care nu sunt recomandate de
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producator se poate solda cu electrocutari si/sau
accidente grave.

2.4 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lpy = 88 dB(A]
Nivelul puterii acustice Lya = 96 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3dB

&@ PRECAUTIE

Zgomot propagat prin material in timpul lucrarilor
Afectarea auzului
= Purtati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a,, (suma vectoriala pe trei
directii] si factorul de insecuritate K determinat
corespunzator EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Suprafata de prindere =30 2,0
Maner <25 1,5

Valorile de emisie mentionate (vibratii, zgomot)

- sunt destinate compararii masinilor,

- pot fi folosite si pentru o estimare preliminara a
expunerii la vibratii si zgomot pe parcursul utilizarii,

- reprezinta modalitatile principale de utilizare a
sculei electrice.

AN

Valorile de emisie ar putea sa difere fata de valorile

indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a

sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reala pe parcursul intregului ciclu
de operare.

= In functie de sarcina reald, stabiliti m3suri de
siguranta adecvate.

PRECAUTIE

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut

Rindeaua cu acumulator este destinata prelucrarii
lemnului, maselor plastice moi si materialelor lemnoase.
Utilizati rindeaua cu acumulator numai cu accesoriile
oferite de Festool.

Rindeaua cu acumulator nu este adecvata pentru
rindeluirea lemnului ud.

Utilizatorul este unicul raspunzator in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

4 Date tehnice
Rindea cu acumulator HLC 82 EB
Tensiunea motorului 18V =
Turatie (regim de functionare in 11500 min~!

gol) ng

Acumulatori adecvati Seria de fabricatie
Festool
BP 18 > 4 Ah*
Latime de rindeluire 82 mm
Adancime de rindeluire 0-2,5 mm



Rindea cu acumulator HLC 82 EB
Adancime maxima de faltuire 25 mm
Greutate fara acumulator 2,7 kg

* Pentru a asigura puterea maxima a HLC 82 EB, este
recomandat un acumulator > 5,0 Ah HP.

5 Componentele aparatului

[1-11 Apéaratoare pentru cutite spiralate

[1-2]1 Manetd mic3 pentru inlocuirea din lateral a
stutului de aspirare

[1-3] Taste pentru eliberarea acumulatorului
[1-41 Maner

[1-5] Stut unghiular pentru adaptorul furtunului de
aspirare

[1-6]1 Stut de aspirare
[1-71 Marcaj pentru citirea adancimii de aschiere

[1-8] Buton rotativ pentru reglarea grosimii
aschiilor/suprafata de prindere

[1-91 Scala pentru adédncimea de aschiere

[1-10] Piedica de pornire

[1-11] Comutator de pornire/oprire

[1-12] Picior de reazem

[1-13] Cap de rindeluire

Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
pachetul de livrare.

Imaginile mentionate sunt prevazute la Tnceputul
instructiunilor de functionare.

6 Punerea in functiune
6.1 Pornirea/Oprirea
Pornirea

= Ap3asati piedica de pornire [1-10].

= Apasati comutatorul de pornire/oprire [1-11] si
mentineti-l apasat.

Deconectarea

= Eliberati comutatorul de pornire/oprire [1-111.

7 Acumulatorul

fnainte de montarea acumulatorului, verificati daca
suprafata acestuia este curata. Depunerile de murdarie
de pe suprafata acumulatorului ar putea compromite
contactul corect si ar putea duce la deteriorarea
contactelor.

Un contact defect poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

[2A] Scoateti acumulatorul.
[2B] : Introduceti acumulatorul pana cand se
click . N
fixeaza.

Mai multe informatii cu privire la incarcator si
acumulator gasiti in manualul de utilizare a
incdrcatorului si acumulatorului.

Roméana

8 Reglaje

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

= inainte de efectuarea de lucriri la scula electrica,
scoateti acumulatorul din scula electrica.

8.1 Blocul electronic

Scula electrica este dotata cu un bloc electronic cu arbori
completi cu urmatoarele caracteristici:

Siguranta termica

La depasirea unei anumite temperaturi, scula electrica
se deconecteaza. Pentru a reporni scula electrica,
deconectati comutatorul de pornire/oprire, iar apoi
conectati-l din nou. Daca scula electrica nu porneste si
este emis un semnal acustic, inseamna ca scula electrica
s-a supraincalzit; consultati 9.1.

Frana

Scula electrica este prevazuta cu o frana electronica.
Dupa deconectare, cutitul spiralat este franat electronic
pentru a ajunge n stare de repaus in aproximativ

2 secunde.

8.2 Aplicatia Festool*

Cu ajutorul aplicatiei Festool puteti configura scula
electrica. Pentru aceasta, utilizati un acumulator
Bluetooth®.

Conectarea acumulatorului prin Bluetooth®,
consultati manualul de utilizare a acumulatorului.

* Nu este disponibila pentru toate tarile.

8.3 Reglarea adancimii de aschiere

= Reglati adancimea de aschiere cu ajutorul butonului
rotativ [1-8].

adancime de adancime de
rindeluire mai rindeluire mai
mare mica

Marcajul [1-7] indic3 pe scala [1-9] a butonului rotativ
adancimea de rindeluire reglata.

@ 0O diviziune pe scala reprezintd o modificare a
adancimii de rindeluire cu aproximativ 0,1 mm.

8.4 Schimbarea cutitului spiralat [3]

& AVERTISMENT

Pericol de recul din cauza cutitului spiralat uzat

= Utilizati numai cutite spiralate ascutite si
nedeteriorate.

&@ PRECAUTIE

Accesoriu fierbinte si ascutit
Pericol de ranire

» Nu utilizati accesorii tocite si defecte.
= Purtati manusi de protectie atunci cand manevrati
accesoriile.
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- © Slabiti cele 3 suruburi de strangere de la capul de
rindeluire [3-1] cu ajutorul cheii hexagonale
tubulare.

- 0O Scoateti cutitul spiralat.
- O Curatati canelura de fixare a cutitului.

- O Introduceti noul cutit spiralat cu partea
inscriptionata spre talpa de rindeluire posterioara.

- O Aliniati cutitul spiralat spre partea de faltuire
astfel incat acesta sa fie aliniat pe partea frontala cu
marginile laterale ale talpii de rindeluire frontale si
celei posterioare.

- O Insurubati ferm surubul de strangere din mijloc,
iar apoi efnsurubati ferm celelalte suruburi de
strangere.

Un cutit spiralat iesit Tn exterior sau deplasat in
interior pe partea frontala genereaza o latime
gresita a faltului.

8.5 Aspiratorul

AVERTISMENT

AN

Periclitarea sanatatii din cauza pulberilor

» Respectati dispozitiile nationale.

= in cazul rindeluirii de materiale care elibereaz
substantelor cancerigene, racordati intotdeauna un
aspirator mobil adecvat, conform dispozitiilor
nationale.

Aspiratorul mobil Festool [4A]

= Fixati stutul unghiular [4-3] pe stutul de
aspirare [4-4].

= Introduceti piesa de racord a unui furtun de
aspirare [4-2] cu diametrul de 27 mm in stutul
unghiular [4-3]. Introduceti piesa de racord a unui
furtun de aspirare [4-2] cu diametrul de 36 mm pe
stutul unghiular [4-3].

Pentru reducerea pericolului de infundare, Festool

recomanda utilizarea unui furtun de aspirare cu

diametrul de 36 mm.

ATENTIE! Daca nu se utilizeaza un furtun de aspirare
antistatic, se poate produce o Tncarcare statica.
Utilizatorul poate fi electrocutat, iar blocul electronic al
sculei electrice se poate deteriora.

Racordarea sistemului de aspirare este posibila pe

ambele parti ale sculei electrice:

= Apa3sati cu putere in jos maneta mica [4-11.

= Scoateti canalul lung de aschii [4-5] de pe partea
opusa [4B].

» Introduceti canalul lung de aschii cu maneta mica
nainte in orificiul carcasei, pana la opritor [4C].

Prin rotirea stutului unghiular [4-3], aschiile pot fi

orientate Tn directia dorita.

Fara sistemul de aspirare [5]

Daca utilizarea aspiratorului mobil Festool nu este
posibila, de exemplu, din motive de spatiu, poate fi
utilizat canalul scurt de aschii [5-1]. Introduceti-l cu

partea lunga orientatd in jos si cu partea scurta orientata
n sus.
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9 Lucrul cu scula electrica

AN

Pericol de ranire si deteriorare a cutitului spirala

= Indepirtati metalele de pe suprafata care trebuie
rindeluita.

AVERTISMENT

In timpul lucrului, tineti intotdeauna cu ambele maini
scula electrica, de manerele [1-4] si [1-8] previzute.

= Reglati addncimea de aschiere dorita (consultati
capitolul 8.3).
» Asezati scula electrica cu talpa de rindeluire frontala
pe piesa, fara a atinge piesa cu capul de rindeluire.
» Porniti scula electrica.
= Dirijati scula electricd peste piesa astfel incat talpa
de rindeluire sa fie asezata plan pe piesa.
= La rindeluire, solicitati talpa frontala a rindelei.
= La continuarea rindeluirii si la rindeluirea pe
latime si grosime, solicitati talpa de rindeluire
posterioara.

9.1 Semnalele acustice de avertizare

In urmatoarele stari de functionare sunt emise semnale
acustice de avertizare, iar aparatul se opreste:

Semnal sonor Cauza Masura
Este emis un Acumulatorul Incarcati
semnal sonor  este descarcat. acumulatorul.

scurt, o data. Scula electric3

AN este

supraincalzita.

Lasati scula
electrica sa se
raceasca, iar apoi
puneti-o din nou in

functiune.
Acumulatorul Dupa racire,
este repuneti in

supraincalzit. functiune scula
electrica sau
inlocuiti

acumulatorul.
Scula electrica Solicitati mai putin

este scula electrica.
suprasolicitata.

Scula electrica Contactati

este defecta. producatorul Tn
vederea
remedierii

defectiunilor.

9.2 Asezarea rindelei

AN

Pericol de ranire

Capul de rindeluire mai functioneaza timp de cateva

secunde dupa deconectare.

= Utilizati scula electrica numai cu piciorul de
reazem [1-12] complet functional.

= Asteptati pana cand capul de rindeluire se opreste.

AVERTISMENT

Pentru asezarea in sigurantd, scula electrica are la
capatul talpii de rindeluire un picior de reazem [1-12].
Daca scula electrica este ridicata, piciorul de reazem va fi
pozitionat automat peste talpa de rindeluire, astfel incat,



la asezarea sculei electrice pe o suprafata plana, cutitul
spiralat sa nu atinga suprafata.

9.3  Sanfrenarea [6]

Pentru a sanfrena muchiile piesei, talpa frontala de
rindeluire este dotatd cu 3 caneluriin V de 90° [6-1].
Aceste caneluriin V au adancimea de 3 mm, 2 mm sau
1 mm, astfel incat, Tn cazul unui reglaj de 0 al adancimii
de aschiere, muchia este rupta cu aproximativ3 mm,
2mm sau 1 mm.

10 intretinerea si ingrijirea

& A AVERTISMENT

Pericol de ranire si electrocutare

= Tnainte de efectuarea lucririlor de intretinere si
ingrijire, scoateti intotdeauna acumulatorul din
scula electrica.

= Toate lucrarile de intretinere si reparatii care
necesita deschiderea carcasei motorului trebuie sa
fie efectuate numai intr-un atelier autorizat al
serviciului de asistenta pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de
service. Utilizati numai piese de schimb originale
Festool.

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei motorului.

Mentineti curate contactele de la scula electrica,
incdrcator si pachetul de acumulatori.

Curatarea mecanismului de evacuare a aschiilor

= Scoateti acumulatorul.

Scoateti canalul de aschii; consultati capitolul 8.5.

Goliti canalul de aschii si eliminati blocajele.

Eliberati aschiile blocate din orificiul de

evacuare [5-2] si, dac3 este necesar, curdtati scula

electrica utilizand un solvent pe baza de rasini.

» Racordati sistemul de aspirare; consultati
capitolul 8.5.

= Aspirarea orificiului de eliminare a aschiilor.

Yyvy

1 Accesorii

& AVERTISMENT

Pericol de ranire

» |nainte de efectuarea de lucrari la scula electrica,
scoateti acumulatorul din scula electrica.

Codurile de comanda pentru accesorii si scule sunt
disponibile pe www.festool.ro.

O parte dintre accesoriile mentionate mai jos sunt

incluse in pachetul de livrare.

11.1  Montarea limitatorului de reglare a adancimii
de faltuire [7]

Limitatorul de reglare a adancimii de faltuire [7-2] poate
fi reglat progresiv intre 0 si 23 mm. Cititi adancimea de
faltuire reglatd pe marcajul [7-11.

Roméana

11.2  Montarea limitatorului paralel [8]

Pentru a rindelui de-a lungul unei muchii, dupa
desfacerea dispozitivului de strangere [8-1], cu ajutorul
opritorului se poate regla latimea de rindeluire de la 0
pana la 82 mm.

11.3  Montarea talpii de sanfrenare [9]

Tn timpul sanfrenirii, talpa de sanfrenare [9-1] ghideaza
scula electrica printr-o canelura intr-un unghi de
aproximativ 45°.

0 Reglati latimea minima a sanfrenului [10A].
2 Reglati latimea maxima a sanfrenului [10B].

12 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatele electrice, bateriile uzate
si acumulatorii impreuna cu deseurile

menajere. Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea fi
reciclate. Respectati dispozitiile nationale aflate in
vigoare.
Tnainte de eliminarea ca deseu, bateriile uzate,
acumulatorii si lampile trebuie sa fie separate fara
distrugere de aparatul electric. Astfel, acestea pot fi
reciclate in mod eficient.
Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia nationalg,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si
depuse la centre de reciclare Tn conformitate cu normele
de mediu.
Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/environment.
Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

13 Indicatii generale

13.1  Informatii privind licenta

Informatii privind licentele Open Source utilizate Tn
produs sunt disponibile Tn aplicatia Festool*, la
Informatii > Licente open source pentru scule.

* Nu este disponibild pentru toate tarile.

13.2 Informatii privind protectia datelor

Scula electrica contine un cip pentru salvarea automata a
datelor masinii si a datelor de lucru. Datele salvate nu
contin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu aparate speciale si
sunt utilizate de Festool exclusiv pentru diagnoza pe baza
erorilor, derularea reparatiilor si garantiei, precum si
pentru imbunatatirea calitatii, respectiv perfectionarea
sculei electrice. Fara aprobarea explicita a clientului,
datele nu vor fi utilizate Tn afara acestui cadru.

13.3 Bluetooth®

Marca verbala Bluetooth® si siglele reprezintd marci
inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. si sunt utilizate de
catre TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG si, Tn
consecintd, si de Festool, sub licenta.
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Slovensky

Slovensky

1 Symboly
Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Precitajte si navod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Varovanie pred zasahom elektrickym prddom

Pouzivajte chranice sluchu.

7l Pouzivajte ochranné okuliare.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

Pri vymene nastroja noste ochranné rukavice.

Vlozenie akumulatora.

Vyberte akumulator.

Nevyhadzujte do domového odpadu.

Oznacenie CE o zhode

Sucastou naradia je Cip na ukladanie Udajov.
pozri kapitolu

Tip, upozornenie

N @ygw@@»]@®@@[>®[>

Bezpecnostné upozornenia

2.1 Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajlice
sa pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
bezpecnostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit
Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny,
aby ste ich mohli aj v buduicnosti pouzit.
Dodrziavajte navod na pouzivanie nabijacky
a akumulatora.

2.2 Bezpecnostné upozornenia tykajlce sa hoblikov

- Prvnez elektrické naradie odlozite, pockajte, kym
sa nozovy hriadel zastavi. Nezakryty rotujici noZovy
hriadel sa moze zachytit na povrchu a viest k strate
kontroly a tazkym poraneniam.

- Obrobok upevnite a zaistite pomocou svoriek alebo
inym sposobom na stabilny podklad. Ked budete
obrobok pridrziavat len rukou alebo telom, bude
nestabilny, co mdze sposobit stratu kontroly.

2.3 Dalsie bezpecnostné upozornenia

- Elektrické naradie nemontujte do pracovného stola.

Montaz do pracovného stola iného vyrobcu alebo do
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svojpomocne zhotoveného pracovného stola moze
spbsobit, Ze elektrické naradie uz nebude bezpecné,
¢o moze viest k tazkym Grazom.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky:
Ochranu sluchu, ochranné okuliare, maska proti
prachu pri pracach, pri ktorych vznika prach.

- Na prevadzkovanie akumulatorového elektrického
naradia pouzivajte iba na to urcené akumulatory
a nepouzivajte Ziadne sietové zdroje. Na nabijanie
akumulatorov nepouzivajte nabijacky inych
vyrobcov. PouZitie prislusenstva, ktoré neurcil
vyrobca, moze viest k Urazu elektrickym pridom a/
alebo tazkym poraneniam.

2.4 Hodnoty emisii

Hodnoty stanovené podla EN 62841 su zvycajne:

Urover akustického tlaku Lps = 88 dB(A)
Uroven akustického vykonu Lwa = 96 dB(A)
Neistota K=3dB

&@ POZOR

Hluk vznikajlci pri praci
Poskodenie sluchu
= Pouzivajte ochranu sluchu.

Hodnota emisii vibracii aj, (sulet vektorov troch smerov)
a neistota K zistena podla EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Uchopové plocha =35 2,0
Rukovat <25 1,5

Uvedené hodnoty emisii (vibracie, hlu¢nost)

- sluZia na porovnavanie naradia,

- sUvhodné aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami a hlukom pri pouzivani,

- reprezentuju hlavné pouZzivanie elektrického naradia.

& POZOR

Hodnoty emisii sa mazu lisit od uvedenych hodnot.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.

= Vyhodnofte skutocné zatazenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skuto¢ného zatazenia stanovte
vhodné bezpecnostné opatrenia.

3 Pouzivanie v sulade s urcenim

Akumulatorovy hoblik je uréeny na opracovavanie dreva,
makkych plastov a drevu podobnych materialov.
Akumulatorovy hoblik pouzivajte iba s prisluSenstvom,
ktoré ponuka Festool.

Akumulatorovy hoblik nie je vhodny na hoblovanie
vlhkého dreva.

Za pouzivanie, ktoré nie je v stlade s urcenim, ruci
pouzivatel.



4 Technické Gdaje
Akumulatorovy hoblik HLC 82 EB
Napatie motora 18V =

11 500 ot/min

Festool, konstrukény rad
BP 18 > 4 Ah*

Poc. otacok (volnobeh) ng

Vhodné akumulatory

Hoblovacia Sirka 82 mm
Hrabka triesky 0-25mm
Max. hibka drazky 25 mm
Hmotnost bez akumulatora 2,7 kg

* S cielom zarucit maximalny vykon HLC 82 EB
odporucame akumulator > 5,0 Ah HP.

5 Prvky naradia

[1-1]1 Kryt $pirdlového noza

[1-2] Packa pre zmenu strany odsavacieho natrubku
[1-3] Tlacidla na uvolnenie akumulatora

[1-4]1 Rukovat

[1-5] Zahnuty natrubok na uchytenie odséavacej
hadice

[1-6]1 Odsévaci natrubok
[1-71 Znacka na preditanie hibky zaberu

[1-8] Otoény gombik pre nastavenie hibky zaberu /
Uchopova plocha

[1-91 Stupnica hibky zaberu

[1-10] Blokovanie zapnutia

[1-11] Vypinac

[1-12] Podpera

[1-13] Hoblovacia hlava

Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo scasti nepatri do
rozsahu dodavky.

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

6 Uvedenie do prevadzky
6.1 Zapinanie/vypinanie
Zapnutie

= Stlacte blokovanie zapnutia [1-10].

= Stlacte vypinac [1-11] a drzte ho stladeny.
Vypnutie

= Uvolnite vypinaé [1-111.

7 Akumulator

Pred vlozenim akumulatora skontrolujte, ¢i rozhranie
pripojenia akumulatora nie je zneCistené. Znecistenie
rozhrania pripojenia akumulatora moze branit
spravnemu kontaktu a poskodit kontakty.

Poskodeny kontakt moze viest k prehriatiu a poSkodeniu
naradia.

[2A] Odoberte akumulator.

[2B] ’ Zalozte akumulator tak, aby sa
click . .
zaskocenim zaistil.

Slovensky

@ Dalgie informacie o nabijacke a akumulatore
najdete v navode na obsluhu nabijacky
a akumulatora.

8 Nastavenia

AN

Nebezpecenstvo poranenia

» Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

VAROVANIE

8.1 Elektronika

Elektrické naradie je vybavené plnovlnnou elektronikou
s nasledujucimi vlastnostami:

Tepelna poistka

Ak sa prekrodi urcita teplota, elektrické naradie sa vypne.
Ak chcete elektrické naradie znova spustit, vypnite

a znova zapnite vypinac. Ak sa elektrické naradie
nespusti a zaznie akusticky signal, je elektrické naradie
prehriate, pozri

Brzda

Sucastou elektrického naradia je elektronicka brzda. Po
vypnuti sa Spiralovy ndz zabrzdi pomocou elektroniky za
cca 2 sekundy.

8.2 Aplikacia Festool*

Pomocou aplikacie Festool moZno elektrické naradie
nakonfigurovat. Pritom musi byt vlozeny akumulator
s Bluetooth®.

Pripojenie akumulatora cez Bluetooth®, pozri
navod na pouzivanie akumulatora.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.

8.3 Nastavenie hibky zaberu

Hibku zaberu nastavite otoénym gombikom [1-8].

vacsia hrabka mensia hridbka
triesky triesky

Znacka [1-7] ukazuje na stupnici [1-9] otoéného gombika
nastavenu hrabku triesky.

Jedna ciarka na stupnici znamena zmenu hribky
triesky o cca 0,1 mm.

8.4  Vymena Spiralového noza [3]

& VAROVANIE

Riziko spatného razu v dosledku opotrebovanej
Spiralového noza
= Pouzivajte len ostré a neposkodené Spiralové noze.

&@ POZOR

Horuci a ostry pracovny nastroj

Nebezpecenstvo poranenia

= Nepouzivajte tupé a chybné pracovné nastroje.

= Pri manipulacii s pracovnym nastrojom pouzivajte
ochranné rukavice.
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- @ Uvolnite 3 upinacie skrutky na hoblovace;j
hlave [3-1] pomocou klica s vnitornym Sesthranom.

\J

O odoberte Spiralovy noz.
- O VycCistite upinaciu drazku pre noz.

(4] Spiralovy ndz vloZte popisanou stranou k zadnej
spodnej Casti hoblika.

\

- O Zarovnajte Spiralovy n6z smerom k strane
s drazkou pomocou pravitka tak, aby jeho predna
strana bola v jednej rovine s bocnymi okrajmi
prednej a zadnej spodnej Casti hoblika.

~ O Utiahnite strednu upinaciu skrutku a potom (7]
utiahnite zvySné upinacie skrutky.

Spiralovy n6z, ktory na ¢elnej strane precnieva
smerom von alebo je zasunuty dovnutra, sposobuje
nespravnu Sirku drazky.

8.5 Odsavanie

VAROVANIE

AN

Ohrozenie zdravia prachom

= Dodrziavajte narodné predpisy.

= Pri hoblovani rakovinotvornych latok vzdy pripojte
vhodny mobilny vysavac podla narodnych predpisov.

Mobilny vysavaé Festool [4A]
= Upevnite zahnuty natrubok [4-3] na odsavaci

natrubok [4-4].
= Zasunte pripojku sacej hadice [4-2]

s priemerom 27 mm do zahnutého natrubku [4-3].

Zasunte pripojku sacej hadice [4-2]

s priemerom 36 mm do zahnutého natrubku [4-3].
Festool odporuca priemer odsavacej hadice 36 mm kvoli
mensiemu riziku upchatia.

POZOR! Ak sa nepouzije antistaticka sacia hadica, moze

dojst k vzniku statického naboja. Pouzivatel moze byt

zasiahnuty vybojom elektrického pridu a moze sa

poskodit elektronika elektrického naradia.

Pripojenie odsavania je mozné na obidvoch stranach

elektrického naradia:

= Packu [4-1] potlacte silno smerom dole.

= Dlhy kanal na triesky [4-5] vytiahnite na protilahle;
strane [4Bl].

= Najprv zasunte dlhy kanal na triesky s malou packou
do otvoru v kryte az na doraz [4C].

Otacanim zahnutého natrubku [4-3] moZno nasmerovat

smer toku triesok podla Zelania.

Bez odsavania [5]
Ak nie je mozné pouzit mobilny vysavac Festool, napr.
kvoli priestorovym obmedzeniam, pouzite kratky kanal na

triesky [5-1]. Zasurite ho dlhou ¢astou nadol a kratkou
castou nahor.

9 Praca s elektrickym naradim

AN

Nebezpecenstvo poranenia, poskodenia Spiralového
noza
= Z hoblovanej plochy odstrante kovy.

VAROVANIE
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Pri praci elektrické naradie pevne drzte oboma rukami za
prislusné rukovati [1-4] a [1-8].
» Nastavte pozadovanu hibku zaberu (pozri
kapitolu 8.3).
= PriloZte elektrické naradie prednou spodnou ¢astou
hoblika na obrobok bez toho, aby sa pri tom
hoblovacia hlava dotykala obrobku.
= Zapnite elektrické naradie.
= Vedte elektrické naradie po obrobku tak, aby spodna
Cast hoblika rovno doliehala na obrobok.
= Priprihoblovani zatazte prednu spodnu cast
hoblika.
= PridalSom hoblovani a vyhoblovani zatazte
zadnu spodnu cast hoblika.

9.1 Akustické vystrazné signaly

Akustické vystrazné signaly zazneju pri nasledujucich
prevadzkovych stavoch a naradie sa vypne:

Zvukova Pricina Opatrenie
signalizacia
Jedno pipnutie.  Akumulator je  Nabite akumulator.
A vybity.
Elektrické Elektrické naradie
naradie je po ochladeni znova
prehriate. uvedte do
prevadzky.
Akumulator je  Elektrické naradie
prehriaty. po ochladeni znova
uvedte do
prevadzky alebo
vymente
akumulator.
Elektrické Elektrické naradie
naradie je menej zataZujte.
pretazené.
Elektrické Na odstranenie
naradie je chyby kontaktujte
chybné. vyrobcu.

9.2 Odkladanie hoblika

AN

Nebezpecenstvo poranenia

Hoblovacia hlava sa po vypnuti este niekolko sekund

otaca.

= Elektrické naradie pouzivajte iba s plne funkcnou
opornou nozic¢kou [1-12].

= Pockajte, kym sa hoblovacia hlava nezastavi.

VAROVANIE

Na bezpecné odlozenie ma elektrické naradie na konci
spodnej Casti hoblika opornd nozi¢ku [1-12]. Ked
elektrické naradie zdvihnete, automaticky vyénieva
oporna nozicka nad spodnu cast hoblika natolko, aby sa
pri odloZeni elektrického naradia na rovnd plochu
Spiralovy n6z nedotykal povrchu.

9.3 Fazetovanie [6]

Na fazetovanie hran obrobku je prednd spodna cast
hoblika vybavena tromi 90° drazkami v tvare
pismena V [6-1]. Tieto drazky tvaru V st 3 mm, 2 mm
alebo 1 mm hlboké, aby sa pri hibke zaberu 0 hrana
zrazila priblizne 0 3 mm, 2 mm alebo 1 mm.




10 Udrzba a starostlivost

& @ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pridom

= Pred kazdou Udrzbou a oSetrovanim vzdy vyberte
akumulator z elektrického naradia.

= Vsetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzaduju
otvorenie krytu motora, dajte urobit len
v autorizovanom zakaznickom servise.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. PouZivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Dalgie informacie:

Na zabezpecenie cirkulacie vzduchu udrziavajte otvory na
ochladzovanie vzduchom na kryte motora vzdy volné

a Cisté.

Pripajacie kontakty na elektrickom naradi, nabijacke

a akumulatorovej stprave udrziavajte Cisté.

Cistenie otvoru na vyhadzovanie triesok

= Odoberte akumulator.

Odoberte kanal na triesky, pozri kapitolu

Kanal na triesky vyprazdnite a odstrante upchatia.
Uvolnite zaseknuté triesky z vyhadzovacieho
otvoru [5-2] a elektrické naradie v pripade potreby
vyCistite rozpustadlom na Zivicu.

Pripojte odsavanie, pozri kapitolu

» Vysajte otvor na vyhadzovanie triesok.

yvy

\

1 Prislusenstvo

N

Nebezpecenstvo poranenia

= Pred kazdou pracou na elektrickom naradi vyberte
z elektrického naradia akumulator.

VAROVANIE

Objednavacie Cislo pre prisluSenstvo a naradie najdete na

NizsSie uvedené prislusenstvo je Ciastocne sucastou
dodavky.
11.1  Montaz drazkového hibkového dorazu [7]

Drazkovy hibkovy doraz [7-2] moZno plynule nastavit od 0
do 23 mm. Nastavenu hlbku drazky si mozete precitat na
oznaceni [7-1].

11.2  Montaz paralelného dorazu [8]

Pri hoblovani pozd{Z hrany moZno, po povoleni upinacieho
mechanizmu [8-1], dorazom nastavit Sirku hoblovania od
0 do 82 mm.

Slovensky

11.3  Montaz fazetovacej podlozky [9]

Fazetovacia podlozka [9-1] vedie elektrické naradie pri
fazetovani cez drazku priblizne v uhle 45.

0 Nastavenie minimalnej $irky fazety [10A].
2 Nastavenie maximalnej $irky fazety [10BI.

12 Zivotné prostredie

Elektrické zariadenia, staré bateérie
\/g a akumulatorové bloky nevyhadzujte do
domového odpadu. Naradie, prislusenstvo
a obaly sa odovzdajte na ekologicku recyklaciu.
Dodrziavajte platné vnatrostatne predpisy.
Pred likvidaciou starych batérii, akumulatorych blokov
a svietidiel ich oddelte od elektrického zariadenia tak, aby
sa neposkodili. Takto sa daju efektivne recyklovat.
V stlade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do
vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické
zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat
sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti

Informacie o kritickych latkach:

13 VSeobecné upozornenia

13.1 Licencné informacie

Licen¢né informacie pre pripadne pouzité Open Source
licencie vo vyrobku najdete v aplikacii Festool* na
Informacie > Licencie open source pre naradie.

* Nie je k dispozicii pre kazdu krajinu.
13.2 Informacie o ochrane udajov

Elektrické naradie ma Cip na automatické ukladanie
Udajov o naradi a prevadzkovych Udajov. Ulozené Udaje
neobsahuju priame osobné Udaje.

Udaje sa daju preditat bezkontaktne $pecialnymi
zariadeniami a firma Festool ich pouzije vylucne na
diagnostiku chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepSenie kvality, prip. dalsi vyvoj elektrického naradia.
Udaje sa nebudl pouzivat na iné tcely bez vyslovného
suhlasu zdkaznika.

13.3  Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga su registrované znacky
spoloc¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a v ramci licencie ich
pouziva spolocnost TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
a teda Festool.

Slovenscina

1 Simboli

Opozorilo za sploSno nevarnost

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

>Ab

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Nosite zascitna ocala.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Uporabljajte zascito za sluh.

95


https://www.festool.sk/servis
https://www.festool.sk
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.sk/reach

Slovenscina

Med menjavo nastavkov nosite zascitne
rokavice.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Ne mecite v gospodinjske odpadke.

Oznaka skladnosti CE

Orodje je opremljeno s Cipom za shranjevanje
podatkov. glejte poglavje

Napotek, nasvet

T OY R i@

Varnostna opozorila

g
—

Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja

OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila in

navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne
upostevate, lahko pride do elektricnega udara, pozara
in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za
prihodnjo uporabo.

Upostevajte navodila za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

2.2 Varnostna opozorila za skobeljnik

- Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da
se rezilo ustavi. Izpostavljeno rezilo lahko zagrabi za
povrsino ter povzroci izgubo nadzora in tezke
poskodbe.

- Obdelovanec pritrdite in ga s primezem ali kako
drugace zavarujte na stabilni podlagi. Ce
obdelovanec drzite samo z roko ali lastnim telesom,
ni stabilen, kar lahko pride do izgube nadzora nad
njim.

2.3 Nadaljnja varnostna opozorila

- Elektricnega orodja ne namescajte na delovno
mizo. Ce orodje vgradite v delovno mizo, ki ste jo
kupili pri drugem proizvajalcu ali ste jo izdelali sami,
lahko elektricno orodje postane nevarno in povzroci
tezke poskodbe.

- Uporabljajte primerno osebno zascitno opremo:
Zascita za usSesa, zascitna ocala, maska za prah pri
delih, med katerimi nastaja prah.

- Z akumulatorskim elektricnim orodjem
uporabljajte samo predvidene akumulatorske
baterije, in ne napajalnikov. Za polnjenje
akumulatorskih baterij ne uporabljajte polnilnikov
drugih proizvajalcev. Uporaba pribora, ki ga
proizvajalec ni predvidel, lahko pripelje do
elektricnega udara in/ali hudih nesrec.

2.4 Vrednosti emisij

Tipicne vrednosti emisij, izmerjene po
standardu EN 62841, so:

96

Raven zvocnega tlaka Lpy = 88 dB(A]
Raven zvo¢ne modi Lwa = 96 dB(A)
Negotovost K=3dB

&@ PREVIDNO

Hrup, ki nastane pri delu
Poskodbe sluha
= Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost vibracij a;, vsota vektorjev treh smeri)
in negotovost K, doloceni po EN 62841:

a, [m/s?] K [m/s?]
Oprijemalna povrsina =3, 2,0
Rocaj <25 1,5

Navedeni podatki o emisijah (vibracij, hrupa)

- so namenjeni primerjavi orodij,

- so primerni tudi za predhodno oceno obremenitve z
vibracijami in hrupom pri uporabi,

- veljajo za glavne nacine uporabe elektri¢cnega orodja.

AN

Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste
obdelovanca.

» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev doloCite ustrezne
varnostne ukrepe.

PREVIDNO

3 Namen uporabe

Akumulatorski skobeljnik je zasnovan za obdelavo lesa,
mehke plastike in lesenih materialov. Akumulatorski
skobeljnik uporabljajte samo z nastavki, ki jih ponuja
Festool.

Akumulatorski skobeljnik ni primeren za skobljanje
mokrega lesa.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

4 Tehnicni podatki
Akumulatorski skobeljnik HLC 82 EB
Napetost motorja 18V =
Stevilo vrtljajev (prosti tek) ng 11.500 min™"

Primerne akumulatorske baterije Festool serija

BP 18 > 4 Ah*

Sirina skobljanja 82 mm
Globina skobljanja 0-2,5mm
Maks. globina utora 25 mm
Teza brez akumulatorske baterije 2,7 kg

* Za zagotovitev najvecje zmogljivosti HLC 82 EB se
priporoca uporaba akumulatorske baterije > 5,0 Ah HP.



5 Elementi orodja

[1-11 Pokrov za spiralni noz
[1-2] Mala rocica za menjavo strani sesalnega
prikljucka
[1-3] Tipki za sprostitev akumulatorske baterije
[1-4]1 Rocaj
[1-5] Kotni nastavek za prikljucitev sesalne cevi
[1-6]1 Sesalni prikljucek
[1-7]1 Oznaka za od¢itavanje globine skobljanja
[1-8] Vrtljivi gumb za nastavitev globinsko nastavitev
skobljanja/oprijemalne povrsine
[1-9]1 Skala za globino skobljanja
[1-10] Varnostna zapora vklopa
[1-11] Stikalo za vklop/izklop
[1-12] Podporna noga
[1-13] Skobeljna glava
Prikazan ali opisan pribor deloma ne sodi v obseg
dobave.
Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Zagon
6.1 Vklop/izklop
Vklop

= Pritisnite zaporo vklopa [1-10].

= Pritisnite in drzite stikalo za vklop/izklop [1-11].
Izklop

= Izpustite stikalo za vklop/izklop [1-111.

7 Akumulatorska baterija

Pred uporabo akumulatorske baterije preverite, ali je
akumulatorski vmesnik ¢ist. Ce je akumulatorski
vmesnik umazan, lahko pride do motenj na kontaktih in
poskodb kontaktov.

PoSkodovani kontakti lahko povzrocijo pregretje in
poskodbo orodja.
[2A] Odstranite akumulatorsko baterijo.

[2B] : Vstavite akumulatorsko baterijo tako,
click ..
da se zaskoci.

Vec informacij o polnilniku in akumulatorski
bateriji najdete v navodilih za uporabo polnilnika in
akumulatorske baterije.

8 Nastavitve

& OPOZORILO

Nevarnost poskodb

= Pred deli na elektricnem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

8.1 Elektronika

Slovenscina

orodje, izklopite stikalo za vklop/izklop in orodje ponovno
vklopite. Ce se elektricno orodje ne zazene in oddaja
zvocni signal, je elektri¢no orodje pregreto, glejte 9.1.

Zavora

Elektri¢no orodje ima elektronsko zavoro. Spiralni noz se
v pribl. 2 sekundah po izklopu samodejno zavre do
zaustavitve.

8.2 Aplikacija Festool*

Elektricno orodje lahko konfigurirate prek
aplikacije Festool. Za to je potrebna akumulatorska
baterija s povezavo Bluetooth®.

Za vzpostavitev povezave z akumulatorsko baterijo
prek povezave Bluetooth® glejte navodila za
uporabo za akumulatorsko baterijo.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

8.3 Nastavitev globine skobljanja

= Globino skobljanja nastavite z vrtljivim
gumbom [1-8].

Vecja globina Manjsa globina
skobljanja skobljanja

Oznaka [1-7] kaZe nastavljeno globino skobljanja na
skali [1-9] vrtljivega gumba.

@ Ena Crtica na skali pomeni spremembo globine

skobljanja za pribl. 0,1 mm.

8.4 Menjava spiralnega noza [3]

Elektricno orodje je opremljeno z elektronsko regulacijo
z naslednjimi lastnostmi:

Nadzor temperature

Ceje presezena dolocena temperatura, se elektricno
orodje izklopi. Ce Zelite ponovno zagnati elektricno

& OPOZORILO

Nevarnost povratnega udarca zaradi obrabljenega

spiralnega noza

» Uporabljajte samo ostre in neposkodovane spiralne
noze.

&@ PREVIDNO

Vroc in oster nastavek
Nevarnost poskodb

» Ne uporabljajte topih in okvarjenih nastavkov.
= Prirokovanju z nastavkom nosite zascitne rokavice.

- @ s zestrobim klju¢em sprostite vse 3 pritrdilne
vijake na skobeljni glavi [3-1].

~ @ odstranite spiralni noz.
- O ocistite sprejemni utor noza.

- 0 Novi spiralni noz namestite s stranjo z napisom
p ] p
proti zadnji peti skobeljnika.

- O Spiralni noZ poravnajte s stranjo utora z ravnilom
tako, da bo na Celni strani poravnan s stranskimi
robovi sprednje in zadnje pete skobeljnika.

- O Zategnite sredinski pritrdilni vijak in nato (7]
zategnite preostala pritrdilna vijaka.

Ce spiralni noz na Celni strani Strli navzven ali je
premaknjen nazaj, pride do napacne Sirine utora.
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Slovenscina

8.5 Odsesavanje

9.1 Zvocni opozorilni signali

OPOZORILO

AN

Ogrozanje zdravja zaradi prahu

= Vedno uposStevajte nacionalne dolocbe.

» Pri skobljanju rakotvornih snovi vedno prikljucite
primeren mobilni sesalnik v skladu z nacionalnimi
predpisi.

Mobilni sesalnik Festool [4A]

= Prikljucite kotni nastavek [4-3] na sesalni
prikljucek [4-4].

= Vstavite priklju¢ni del sesalne cevi [4-2] s
premerom 27 mm v kotni nastavek [4-3]. Namestite
priklju¢ni del sesalne cevi [4-2] s premerom 36 mm
na kotni nastavek [4-3].

Za manjso verjetnost zamasitve Festool priporoca
premer sesalne cevi 36 mm.

PREVIDNO! Ce ne uporabljate antistati¢ne sesalne cevi,
se lahko tvori staticna elektrika. Uporabnik lahko doZivi
elektricni udar, elektronika elektricnega orodja pa se
lahko poskoduje.

Priklop odsesavanja je mozen na obeh straneh
elektri¢nega orodja:

= Malo rocico [4-1] moéno potisnite navzdol.
= Na nasprotni strani izvlecite dolgi kanal za
odrezke [4-5] [4B] .
» Dolgi kanal za odrezke z malo rocico spredaj vstavite
tako globoko v odprtino ohisja, kolikor je
mogoce [4C].
Z vrtenjem kotnega nastavka [4-3] lahko poljubno
usmerjate odvod oblancev.

Brez odsesavanja [5]

Ce mobilnega sesalnika Festool ni mogoce uporabiti, npr.

zaradi pomanjkanja prostora, lahko uporabite kratki
kanal za odrezke [5-1]. Vstavite ga tako, da je dolgi del
obrnjen navzdol, kratki del pa navzgor.

9 Delo z elektricnim orodjem

AN

Nevarnost poskodb, Skoda na spiralnem nozu

= S povrsine, ki nameravate oblati, odstranite vse
kovine.

OPOZORILO

Elektri¢no orodje pri delu vedno drzite z obema rokama
za predvidena rocaja [1-4] in [1-8].
= Nastavite Zeleno globino skobljanja (glejte
poglavje 8.3).
= Namestite elektricno orodje s sprednjo peto
skobeljnika na obdelovanec, ne da bi se ga pri tem
dotaknila skobeljna glava.
= Vklopite elektricno orodje.
= Elektricno orodje vodite po obdelovancu tako, da
peta skobeljnika s celo povrSino nalega na
obdelovanec.
= Na zacetku skobljanja obremenite sprednjo peto
skobeljnika.
= Prinadaljevanju in zakljucku skobljanja
obremenite zadnjo peto skobeljnika.
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Zvocni opozorilni signali se oglasijo ob naslednjih

delovnih stanjih in orodje se izklopi:

Zvocni
signal
Enkrat
zapiska.

A

Vzrok

Akumulatorska
baterija je prazna.

Elektricno orodje je
pregreto.

Akumulatorska
baterija se je
pregrela.

Elektricno orodje je
preobremenjeno.

Elektricno orodje je
okvarjeno.

9.2 Odlaganje skobeljnika

Ukrep

Napolnite
akumulatorsko
baterijo.

Ko se elektri¢no
orodje ohladi,
nadaljujte z
uporabo.

Ko se elektricno
orodje ohladi,
nadaljujte z
uporabo ali
zamenjajte
akumulatorsko
baterijo.
Zmanjsajte
obremenitev
elektri¢nega orodja.

Za odpravljanje
napak stopite v stik
s proizvajalcem.

AN

OPOZORILO

Nevarnost poskodb

Skobeljna glava se vrti Se nekaj sekund po izklopu.

= Elektricno orodje uporabljajte samo z brezhibno
podporno nogo [1-12].

= Pocakajte, da se skobeljna glava neha vrteti.

Za varno odlaganje ima elektricno orodje na koncu pete
skobeljnika podporno nogo [1-12]. Pri dvigu elektri¢nega
orodja podporna noga samodejno seze toliko preko pete
skobeljnika, da se spiralni noz pri odlaganju elektricnega
orodja na ravno povrsino ne dotakne povrsine.

9.3 Posnemanije [6]

Za posnemanje robov obdelovanca je sprednja peta
skobeljnika opremljena s tremi 90-stopinjskimi V-

utori [6-1]. Ti V-utori so globoki 3 mm, 2 mm ali 1 mm,
zato pri nastavitvi globine skobljanja 0 posnamete rob za
priblizno 3 mm, 2 mm ali 1 mm.

10 VzdrZevanje in nega

& & OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih in
negovalnih del, iz elektricnega orodja vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

= Vsavzdrzevalna dela in popravila, za katera je treba
odpreti ohiSje motorja, mora opraviti pooblascena
servisna delavnica.



Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec ali
servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

Da zagotovite nemoteno kroZenje zraka, poskrbite, da so
hladilne odprtine na ohisju motorja vedno proste in Ciste.

Poskrbite za CistocCo prikljuc¢nih kontaktov na elektricnem
orodju, polnilniku in akumulatorski bateriji.

Cis¢enje izmeta odrezkov

= Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Odstranite kanal za odrezke, glejte poglavje 8.5.

Izpraznite kanal za odrezke in odpravite morebitne
zamasitve.
= Sprostite zagozdene odrezke iz odprtine za
izmet [5-2] in po potrebi oéistite elektri¢no orodje s
topilom za smolo.
= Prikljucite odsesavanje, glejte poglavje 8.5.
» Posesajte odprtino za izmet odrezkov.

1 Pribor

N

Nevarnost poskodb

> Pred deli na elektricnem orodju iz njega vedno
odstranite akumulatorsko baterijo.

OPOZORILO

KatalosSke Stevilke pribora in orodij lahko najdete na
spletni strani www.festool.com.

Dolocen spodaj navedeni pribor je vkljuceni v obseg
dobave.

11.1  MontaZa vodila globine utora [7]

Vodilo globine utora [7-2] je brezstopenjsko nastavljivo
med 0 in 23 mm. Nastavljeno globino utora odcitajte na
oznaki [7-1].

11.2 MontazZa vzporednega vodila [8]

Za skobljanje vzdolz robov lahko po sprostitvi
sponke [8-1] s prislonom nastavite Sirino skobljanja med
0in 82 mm.

11.3 Montaza podstavka za posnemanje robov [9]

Podstavek za posnemanje robov [9-1] elektri¢no orodje
med posnemanjem robov vodi po utoru pod kotom
priblizno 45°.

0 Nastavite najmanjso irino posnemanja [10Al.

2 Nastavite najvecjo Sirino posnemanja [10B].

Slovenscina

12 Okolje

Elektricnega orodja, izpraznjenih baterij in
E akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Napravo, pribor in
embalazo oddajte v okolju prijazno recikliranje.
Upostevajte veljavne drzavne predpise.
Preden zavrzete elektri¢no orodje, iz njega odstranite
izpraznjene baterije, akumulatorske baterije in svetila, ki
jih lahko odstranite. Tako jih je mogoce ucinkovito
reciklirati.
V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektricnih in
elektronskih napravah in v skladu z drzavnimi predpisi je
treba odsluzeno elektricno orodje zbirati loCeno in ga
oddati v okolju prijazno recikliranje.
Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/environment.

Informacije o kriti¢nih snoveh: www.festool.com/reach

13 Splosna opozorila

13.1 Informacije o licenci

Informacije o odprtokodnih licencah, ki jih morda
uporablja izdelek, so na voljo v aplikaciji Festool* pod
Informacije > Odprtokodne licence za orodja.

* Ni na voljo v vseh drzavah.

13.2 Informacije o varovanju podatkov

Elektri¢no orodje vsebuje Cip za samodejno shranjevanje
podatkov o orodju in delovanju. Shranjeni podatki niso
neposredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji od¢itati brezsti¢no.
Podjetje Festool jih uporablja izklju¢no za diagnostiko
napak, izvedbo popravila in garancijskih dolocb ter za
izboljSanje kakovosti 0z. nadaljnji razvoj elektricnega
orodja. Shranjeni podatki se brez izrecne privolitve
stranke ne uporabljajo za kakrsne koli druge namene, ki
niso opisani v zgornjih dolocilih.

13.3 Bluetooth®

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi so registrirane
blagovne znamke Bluetooth SIG, Inc., ki jih uporablja
podjetje TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG in s tem
Festool v skladu z licenco.

1 Symboler

Varning fér allman risk

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Varning for elstotar

Anvand horselskydd.

e

A Anvand skyddsglasogon.

Anvand andningsskydd.

Anvand skyddshandskar vid verktygsbyte.

Satt i batteriet.

Ta bort batteriet.

SEEL-Y- Y
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Svenska

o a, [m/s?] K [m/s?]
Kasta den inte i hushallssoporna. Handtagsyta =35 2.0
Handtag <25 1,5

c E CE-markning om dverensstammelse
De angivna emissionsvardena (vibration, oljud)
- anvands for maskinjamforelse,
- kan dven anvandas fér preliminar uppskattning av
@ Tips, information vibrations- och bullernivdn under arbetet,
- representerar elverktygets huvudsakliga
anvéndningsomraden.

Maskinen har ett chip for datalagring. Se
;m\ kapitel

2 Sdkerhetsanvisningar
2.1 Allminna sikerhetsanvisningar for elverktyg /i\ 0BS
VARNING! Las alla sdakerhetsanvisningar och Emissionsvidrdena kan avvika fran de angivna
andra anvisningar. Foljs inte virdena. Det beror pa hur verktyget anvinds och
sakerhetsanvisningarna och andra anvisningar kan det typen av arbetsobjekt.
leda till elstétar, brand och/eller allvarliga personskador. = Bedom den faktiska belastningen under hela
Spara alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar driftcykeln.
for framtida bruk. = Vidta lampliga sakerhetsatgarder baserat pa den
Observera bruksanvisningen for batteriet och laddaren. faktiska belastningen.
2.2 Sakerhetsanvisningar for hyvlar 3 Avsedd anvindning

- Vanta tills kutteraxeln har stannat innan du lagger
ifran dig elverktyget. En friliggande, roterande
kutteraxel kan fastna i ytan och géra att man tappar
kontrollen och skadar sig.

- Montera och sidkra arbetsobjektet pa ett stabilt
underlag med tvingar eller pa annat sitt. Hall aldrig
arbetsobjektet med handen eller mot kroppen. Da

Den batteridrivna hyveln ar avsedd for bearbetning av tra,
mjuk plast och traliknande material. Anvand den
batteridrivna hyveln endast med Festools insatsverktyg.
Den batteridrivna hyveln ar inte ldmplig for hyvling av vatt
tra.

Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa anvandaren.

blir det inte stabilt och det ar latt att forlora A Tekniska data
kontrollen.
2.3 Ovriga sikerhetsanvisningar Batterldrlvgn el LG E_B
- Montera inte elverktyget i ett arbetsbord. Om Motorspannmog ek
elverktyg monteras i arbetsbord frén en annan Varvtal (tomgéng) ng 11500 varv/min
tillverkare eller i egentillverkade bord kan de bli Lampliga batterier Festool-serie BP 18 > 4 Ah*
instabila och orsaka svara olyckor.
. . . . ] Hyvelbredd 82 mm
- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning: = i
Hérselskydd, skyddsglaségon, andningsskydd vid Spanavverkning 0-2,5mm
dammalstrande arbeten. Max. falsdjup 25 mm
- Anvand endast de darfor avsedda batterierna och Vikt utan batteri 2,7 kg
inga natadaptrar for att driva elverktyget. Inga - _ .
laddare av annat fabrikat far anvindas for att ladda * For att garantera maximal effekt i HLC 82 EB
batterierna. Om man anvander tillbehor av annat rekommenderas ett batteri > 5,0 Ah HP.
fabrikat finns risk for elstotar och/eller risk for svara
olyckor. 5 Enhetskomponenter
2.4 Emissionsvarden [1-1] Tackskydd for spiralstal
De enligt EN 62841 faststéllda virdena uppgar vanligtvis [1-21  Liten spak for att byta sida for sugadapter
till: [1-31 Knappar for lossning av batteri
Ljudtrycksnivé Lps = 88 dB(A] [1-41  Handtag
Ljudeffektniva Ly = 96 dB(A [1-5]  Vinkeladapter for sugslang
Osikerhet K=3dB [1-61  Sugadapter

[1-71  Markering f6r avlésning av spandjup

&@ OBS [1-8]  Vred fér spandjupsinstéllning/handtagsyta

[1-91  Skala fér spandjup
Buller under arbetet

Horselskador
= Anvand horselskydd.

[1-10] Tillkopplingssparr
[1-11]1 Strombrytare

[1-12] Stodfot
Vibrationsemissionsvarde a;, (vektorsumma for tre [1-13]

Hyvelkutter
riktningar) och osdkerhet K faststalls enligt EN 62841:
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Det avbildade eller beskrivna tillbehéret ingar ibland inte
i leveransen.

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.

6 Driftstart
6.1 Start/avsténgning

Svenska

Markeringen [1-7] visar den installda spanavverkningen
pa vredets skala [1-9].

@ Ett steg pa skalan andrar spanavverkningen med

ca0,1T mm.

8.4  Bytaspiralstal [3]

Koppla till

= Tryck pé tillkopplingssparren [1-10].

= Tryck pa strombrytaren [1-111 och hall kvar den.
Stinga av

= Slapp strombrytaren [1-11].

7 Batteri

Kontrollera att batterianslutningen ar ren innan batteriet
satts i. Smuts pd batterianslutningen kan férsamra
kontakten och leda till skador pa kontakterna.

Om kontakten stors kan det leda till éverhettning och
skador pa maskinen.

[2A] Ta bort batteriet.

[2B] - Satt i batteriet sa att det hakar fast.
click

@ Mer information om laddaren och batteriet finns i
deras respektive bruksanvisningar.

8 Installningar

& VARNING

Risk for personskador
= Ta bort batteriet fore alla arbeten pé elverktyget.

8.1 Elektronik

Elverktyget har en fullvagselektronik med foljande
funktioner:

Temperatursakring

Om en viss temperatur overskrids stangs elverktyget av
automatiskt. Starta elverktyget pa nytt genom att stanga
av strombrytaren och sedan sla pa den igen. Om
elverktyget inte startar och en ljudsignal hors ar
elverktyget overhettat, se 9.1.

Broms

Elverktyget har en elektronisk broms. Efter
avstangningen bromsas spiralstalet elektroniskt till
stillastdende péa ca 2 sekunder.

8.2 Festool-appen*

& VARNING

Risk for rekyl pa grund av slitet spiralstal
= Anvand bara vassa och oskadade spiralstal.

&@ 0BS

Varmt och vasst insatsverktyg
Risk for personskador

» Anvand inte sloa eller defekta insatsverktyg.
= Anvand skyddshandskar nar du hanterar
insatsverktyget.

~ @ Lossa de 3 klamskruvarna pa hyvelkuttern [3-1]
med insexnyckeln.

- O ut spiralstalet.
- © Rengdr sparet dar stalet fasts.

~ O ssttidet nya spiralstdlet med den textforsedda
sidan mot bakre hyvelsulan.

~ ORiktain spiralstalet mot falssidan med linjalen s&
att det dr i linje med sidokanterna pa framre och
bakre hyvelsulan fram.

- 0 Dra forst at klamskruven i mitten och sedan 0
de ovriga klamskruvarna.

Om ett spiralstal skjuter ut utat eller inat i
framanden kan detta ge upphov till en felaktig
falsbredd.

8.5 Utsug

Elverktyget kan konfigureras med hjalp av Festool-
appen. D& maste batteriet som anvédnds vara ett
Bluetooth® batteri.

Ansluta batteriet via Bluetooth®, se batteriets
bruksanvisning.

* Inte tillganglig i alla lander.

8.3 Stilla in spandjup

= Stéllin spdndjupet med vredet [1-8].

storre mindre
spanavverkning spanavverkning

& VARNING

Halsorisk pa grund avdamm

» Folj de nationella bestammelserna.

» Vid hyvling av cancerframkallande amnen maste
hyveln alltid anslutas till en lamplig dammsugare
enligt de nationella bestammelserna.

Festool-dammsugare [4A]
= Fé&stvinkeladaptern [4-3] pa sugadaptern [4-4].
= Satt kopplingen p& en sugslang [4-2] med
diameter 27 mm i vinkeladaptern [4-3]. Satt
kopplingen pé en sugslang [4-2] med
diameter 36 mm pa vinkeladaptern [4-3].
Festool rekommenderar en sugslangsdiameter
pa 36 mm eftersom risken for tilltdppning minskar.
OBS! Om en antistatisk sugslang inte anvands kan
statisk uppladdning uppstd. Anvandaren kan f& en elstot
och elverktygets elektronik kan skadas.
Utsuget kan anslutas pa bada sidor av elverktyget:

= Tryck ner den lilla spaken [4-1] med kraft.
= Dra ut den l&nga spénkanalen [4-5] pd motsatta
sidan [4B].
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Svenska

= Forin den l&nga spankanalen med den lilla spaken
framat i husets 6ppning sa langt det gar [4C].

Genom att vrida pa vinkeladaptern [4-3] kan du styra

spanet efter behov.

Utan utsug [5]

Om det inte gar att anvanda en Festool-dammsugare,
t.ex. av platsskal, kan den korta spankanalen [5-1]
anvandas istallet. Skjut in den med den langa delen nedat
och den korta delen uppat.

9 Arbeta med elverktyg

AN

Risk for personskador och skador pa spiralstalet
» Ta bort metall frén ytan som ska hyvlas.

VARNING

Hall alltid elverktyget med b&da handerna pa de avsedda

handtagen [1-4] och [1-8] under arbetet.

= Stall in 6nskat spandjup (se kapitel 8.3).

= Satt an elverktyget med den framre hyvelsulan pa
arbetsobjektet utan att hyvelkuttern kommer i
kontakt med arbetsobjektet.

= Koppla till elverktyget.

= For elverktyget dver arbetsobjektet pa sa sétt att
hyvelsulan ligger an plant pa arbetsobjektet.
= Belasta den framre hyvelsulan vid tiltlhyvlingen.
= Belasta den bakre hyvelsulan vid fortsatt hyvling

och sluthyvling.

9.1 Akustiska varningssignaler

Akustiska varningssignaler hors vid foljande driftstatusar
och maskinen stangs av:

Ljudsignal Orsak Rtgéird
Piper en gang. Batteriet ar Ladda batteriet.
tomt.

AN

Vanta med att
anvanda elverktyget
tills det har svalnat.

Elverktyget ar
overhettat.

Vanta med att
anvanda elverktyget
tills det har svalnat,
eller byt ut

Batteriet ar
overhettat.

batteriet.
Elverktyget ar Belasta elverktyget
overbelastat. mindre.
Elverktyget ar Kontakta
defekt. tillverkaren for
feladtgérder.

9.2 Lagga ner hyveln

For att kunna laggas ner sakert har elverktyget en
stodfot [1-12] i Gnden av hyvelsulan. Om elverktyget lyfts
sticker stodfoten automatiskt ut fran hyvelsulan sa langt
att spiralstalet inte kommer i kontakt med underlaget
nar man lagger elverktyget pa en plan yta.

9.3 Fasning [6]

For fasning av arbetsobjektets kanter har den framre
hyvelsulan 3 st. 90° V-spar [6-1]. Dessa V-spar ar 3 mm,
2 mm eller 1 mm djupa sa att kanten bryts med ca 3 mm,
2 mm eller 1 mm vid spandjupsinstéallning 0.

10 Underhall och skotsel

&& VARNING

Risk for personskador, elstotar

= Taalltid bort batteriet fran elverktyget fore alla
underhallsarbeten och servicearbeten.

= Alla underhallsarbeten och reparationsarbeten som
kraver att motorhuset 6ppnas far endast utféras av
en auktoriserad serviceverkstad.

Service och reparation far endast utforas av tillverkaren
eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information:

For att garantera luftcirkulationen maste
kylluftéppningarna i motorhuset alltid hallas 6ppna och
rena.

Hall anslutningskontakterna pd elverktyget, laddaren och
batterierna rena.

Rengéra spanutkastet

» Ta bort batteriet.

Ta bort spankanalen, se kapitel

Tom spankanalen och ta bort blockeringar.

Lossa fastkilade span ur utkastoppningen [5-2] och
rengor vid behov elverktyget med
hartslosningsmedel.

Anslut utsuget, se kapitel

= Sug ur spdnutkastéppningen.

Yyvy

\

1 Tillbehor

AN

Risk for personskador
= Ta bort batteriet fore alla arbeten pa elverktyget.

VARNING

Artikelnummer for tillbehor och verktyg finns p&

Tillbehdren nedan ingar delvis i leveransomfanget.

11.1  Montera falsdjupanslaget [7]

VARNING

AN

Risk for personskador

Hyvelkuttern fortsitter att ga i ndgra sekunder efter
avstangningen.

» Anvand elverktyget endast med fullt fungerande
stodfot [1-12].
» Vanta tills hyvelkuttern har stannat helt.
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Falsdjupanslaget [7-2] kan stallas in steglost mellan 0
och 23 mm. L3s av det instéllda falsdjupet pa
markeringen [7-11.

11.2  Montera parallellanslaget [8]

For att hyvla utmed en kant kan du lossa vredet [8-1] och
sedan stalla in hyvelbredden fran 0 till 82 mm med
anslaget.

11.3  Montera fasningssulan [9]

Vid fasning styr fasningssulan [9-1] elverktyget i en
vinkel p& ungefar 45° med hjalp av ett spar.


https://www.festool.se/service
https://www.festool.se

0 Instéllning av den minsta fasbredden [10A].
2 Instéllning av den stérsta fasbredden [10B].

12 Miljs

Kasta inte elektriska apparater och gamla
E batterier i hushallssoporna. Se till att

apparater, tillbehor och forpackningar lamnas
till miljovanlig &tervinning. F6lj de nationella
foreskrifterna.
Fore avfallshanteringen ska gamla batterier och lampor
tas ut ur den elektriska apparaten i oskadat skick. P& sa
satt kan de atervinnas effektivt.
Enligt EU-direktivet om uttjant el- och
elektronikutrustning och omsattning till nationell
lagstiftning maste férbrukade elektriska apparater
kallsorteras och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Information om insamlingsstallen finns pa
www.festool.com/environment.

Information om farliga amnen: www.festool.se/reach

13 Allmanna anvisningar
13.1  Licensinformation

Information om licenserna for den oppna kallkod som
eventuellt anvands i produkten finns i Festool-appen*
under Information > Licens for verktygets oppna
kallkod.

* Inte tillganglig i alla lander.
13.2 Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip for automatisk lagring av
maskin- och driftdata. Dessa data innehaller ingen
information som ar direkt personrelaterad.

Data frén chipet kan avldsas trédlost med speciella
enheter och anvands hos Festool endast for feldiagnos,
reparations- och garantiandamal samt for

kvalitetsforbattring resp. vidareutveckling av elverktyget.

Datainformationen utnyttjas inte for ytterligare &ndamal
- sdvida kunden inte uttryckligen har godkant det.

13.3 Bluetooth®

Varuméarkesnamnet Bluetooth® och logotyperna &r
registrerade marken som tillhor Bluetooth SIG, Inc. och
anvands under licens av Tooltechnic Systems AG & Co.
KG och darmed av Festool.

Svenska
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